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HIS Tragedy was compoſed in 1784, and printed 
EY in the octavo form under which it now appears, 
that I might ſubmit it with more facility to the Reader 
than a Manuſcript allows. When it was finiſhed, I 1 
defired my Printer, Mr. Nichols, to carry it to Drury 


Lane, and ſolicit attention to it as a new Play: He 


_ diſcharged my commiſhon with diligence in the laſt week 
of September, 1784, and diſcloſed the Author's name 
with my conſent for that purpoſe. Though application 
was made at reaſonable intervals, near three weeks elapſed * 
without any intelligence. At laſt, on the 15th October, 
1784, The Perſian Fleroine was returned to Mr. Nichols 
by an Attendant on that Theatre with this verbal decifion, 
© that they could not, at any rate, act it in that ſeaſon ;” 
and an intimation was added, that probably it would not 
ebe acted in any other.“ On receiving back the copy, 
the firſt 17 pages, and no more, were cut open. The 
whole Play conſiſted of 64 printed pages, ſince I had not 
then annexed the appendage of the Notes. This 15th 
page extends to the fifth Scene of the ſecond AQ, and in- 
cludes a fourth part of the Drama only, No Reader can 
propheſy the plot or pronounce qn the merit in this ſtage 
of it. That this curious anecdote might be atteſted 
Mr. Nichols endorſed on the copy, at my requeſt, a 
memorandum of the day of return. Since I was not 
conſcious that I could have merited ſo flagrant a vio- 
lation of private juſtice and publick duty, I acquieſced 
till my return to London from the Country in filence. 
In the month of December, 1784, I waited on Dr. 
Ford, whom the publick Voice proclaimed a conſi- 
derable Proprietor at Drury Lane Theatre: To him 
J repreſented the fact, and was inclined to put the 
moſt candid conſtruction on it, imputing it to negli- 
gence and not deſign. But I confeſs my aſtoniſhment 
to have been great, when the Doctor, inſtead of making 
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an apology, pronounced my complaint founded on pre- 


ſumption. "The Theatre was 23 property; and no. 


Author had a right to have all his piece read, if the Ma- 
nagers thought they could judge by caſting an eye over it, 
as far as my Play was —_ peruſed. This leſſon of 
Juſtice appeared to me as novel, as the mode of criticiſm 


original. I replied, that — the Patentees of the Thea- 


tres derived a private right of property from royal Grants, 
yet the Genius of the Nation claimed a public right. I 
conceived it the duty of Managers to excite the dramatick 
talents of the Age, and if they violated this obligation, 
they deſerved to be called to account. Every Author ought 
to have his copy read by qualified Judges. To return a 
Tragedy in this manner was an act in my opinion to diſ- 
grace a Vandal. Dr. Ford would not diſcloſe to me 
the name of any Man, appointed by the Proprietors of 
Drury Lane to read and decide on dramatick pieces. No 
atonement was offered to me for the injury, which I ſup» 
poſed myſelf to have received, nor was I requeſted to ſub- 
mit my Play to a more juſt peruſal. Three months now 
elapſed, and I heard nothing more from Drury Lane. I 


ſhould have then publiſhed my Tragedy without delay, if 

my Friends had not adviſed me to offer it voluntarily 
again, and it was my duty to obey their ſentiments. 
Having therefore previouſly opened the leaves of a printed 


copy, I delivered it to Mr. Linley at Drury Lane I heatre 


in March laſt. I could not even now learn the name of 


any Man, who was to be my Critick and Judge. The 
Perſian Heroine was finally returned in May, 1785, from 
that Theatre with the refuſal to act it. It has alſo been 
ſubmitted to Mr, Harris, a conſiderable Proprietor of Covent 
Garden Theatre, and pronounced by him unfit for his ac- 
ceptance. - | he Publick Reader muſt therefore now decide 
on the merits of this Tragedy; and to that Tribunal, 


having firſt guarded the property by law, 1 appeal with 


confidence. That dramatick Genius in every well .regu- 
lated Government may be protected, the important office of 


ſelecting new Plays for publick exhibition ought to be 


inveſted in Men of diſtinguiſhed judgment: 
In Metii deſcendat judicis aures * · 


- - 


This expreſſion revives the idea of the Tribunal inſtituted 
by the wiſe Auguſtus. In his Temple of Apollo eminent, 


Her Ats Poet, v. 387. & ; 
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Characters decided on the merits of poetical Candidates: 
Hence we find Horace thus alluding to this venerable 
Court of the Roman Drama: 
„„ 02> 2 - BG GUI 3+ 

Quz nec in æde ſonent certentia judice Tarpi, 

Nec redeant iterum atque iterum ſpectanda theatris *. 
It appears alſo from the Life of Auguſtus hy Suetonius +, 
how much this Emperor was attached to all public ſpers 
tacles, and what generous rewards lie beſtowed on the 
Competitors of Publick Fame with the excellent regulations 
he preſcribed for the ſelection of dramatick pieces 7. This 


Roman Biographer likewiſe records Domitian's attention to | 


theſe literary objects 1. In France the dramatick Authors 

enjoy the privilege of having their pieces read before the 

Actors, ſubje to the following rules 
Aucune piece ne ſera lue qu'un Comẽdien ne -certifit 


& 


qu'il la connoit, & qu'elle peut ere entendue. 3 


elle ſera apportee a J aſſemblee; le comité prendra le titre 


de la piece, & le nom de Vexaminateur, afin d'eviter qu* 


aucun œuvrage ne $'egare. Si l'examinateur trouve que la 


Piece ne doive pas etre admiſe a la lecture generale, il en 
donnera les raiſons par ecrit le plus honnetement quꝭ il ſera 


oſſible. Le premier ſemainier les remettra à Pauteur, en 
ui rendant fa. piece. Si au contraire elle eſt ouvwee em 


A 


etat d'etre leu, elle ſera inſerite & fon rang. Le joor cor 


venu pour la lecture generale, on previendra Vauteur, qui 
ſeul aura le droit d'etre preſent à cette aſſemble. ry Rang) 


une piece aura ẽtẽ regue, et que ſon tour fera venu pour 


etre jouce, l'auteur aura ſoin de ſe munir de Papprobation 
de la Police. Les Comediens ne pourront ſe ditpenſer de 
jouer une piece qu'ils auront regue ſous quelque pretexte 


que ce ſoit (ſinon pour des-choſes graves) ni meme en re- 


tarder les repreſentations ſans le conſentement de Pauteur $ 

If arbitrary Governments have thus ſheltered Genius, 
let me indulge the pleafing imagination, that Great Britain 
may eſtabliſh her J heatres on a more independent baſis, 


which can only be done by an Act of the Legiſlature : And 


when can ſuch an object be attempted with greater pro- 
priety than when the firſt Miniſter of the Country has the 
honour to be the Repreſentative of the Univerſity of 
Cambridge ? Eg.” | | | 
Sat. I. 1. re. v. 39. + 1. . 0. 44 & 45. - - 3 L. 1 &: &e 


§ De la lecture & reception des Pieces nouvelles. 
| © Almanac du Theatre, | p. 86. Bd. Paris, 1770. 
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Doan 2 at the Court of Xenxes. 


CHARACTERS of the DRAMA. 
2 Ee M EN... 


r- King of Perfia. 
King of Sparta, and Exile | 


Masters, 2 Perfian chiaf. 
Nazar, a Perſian Prince. . 
Oraxxs, a Satrap of Perz. 
| Chief of the Magi. | 
MAGE. SATRAPS, and Gvanns, 


WOMEN. 


W Queen of Perſia. 
Faryrnz, Wife of Mass TE. 


' AurzynTE, Daughter of MaAsISTES. 
Mer.156A, Attendant on ARTEYNTE. 2 


| Anendants 3 Ameſtris. : 
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eee g b nA: 
Hig PIE of TIR ! bail, 1 tower! 


$f 


I greet yout welcome battlements, and embrace 
ith raptures tay heroick friend, my N arbal. 


| NannaL. 


Thus let te claſp thy boſom, my Mafifles, | 
fu the wits eirdles'of this nting heart. 
Such tranſports of congenial ſouls are treaſures 


ond the ſpear of the triumphant foe. 

ut all the pageant pomp of aalen — Aphih 
„* like 2 viſionary dreams 1 
9888 MIs ers. 1 th Wn 
Ves, mad Ambition, link d with royal Lud, * 

As ruin's Afia,, who alpired i in vain __ 
o conquer. — and enſlave the World. 
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f 8 © ; : NAxBAL. 
guch is the meed, which Gods beſtow . 
Fo teseh ; rhe-monarctie-of cis little ball === 


r a+ we —ͤů — — > 


They are but men, the heirs of mortal woe. 


MastisTzs. 
Oh! may all b kings from Xerxes leary  #& 
This ſacred leſſon, that 2 pow'r 
Is deftin'd to a narrow f —_ and all 


The kj of this 7 75 14 

Are 2 1 b. firs ſpa dere bY by Year 3 H + 

Each in its petty orb by nature fix'd | | 
Till you command rebellious Ocean's tide 

Not to o'erpecr his margin, freẽ- Born mam 

One common tyrant never will obey. 


£ 1 RBALs - 
= | Thanks to that 3 of ſoul, 
Spurning the ſhackles of ufurping fanc 
g Which proves that human“ hear̃ts are Alom fla "ow 


q = Mastsres. 
=_ Far diff rente the fon&:oE Europe form d, 
1 In her more Northern loins a gen'rous race, 
From thoſe ſoft, eaſy, and voluptuous minions 
Which gentler AF breeds: Thi deff remember, 
How that tremendous watch- word, · Liberty,” 
—_ - Struck, like a thunderbolt, Ionia's bands, 
| | 2 25920 work'd a prodigy: Each afrrior 8 
ſp'd his ſpear, prepar d to 1 
Fer S 1 200 {to revolt front Perki's Water. 3 
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"Na RBAL,. #37187 7 . 1 FF 
Too well "Maſifies, that day, EET: 
When Aſia's ſun at Mycale#eclips'd. | | 
There braye-Mardonges,, thexeſLigranes fell, 
While Athens, Corinth, ,Sigyon, and — 3 
Reveng'd theix eaſe, and miow d our rooted. Anepö. 82 
MasnrEJU•„ ad b 57] 
O fatal torr} pet Fortundthunders ſtil ! 
With louder vengennee; if, #8: Fame-reports, Ain ;y 2 2 | 
All Perſia's Youth* under, Mardonius' ſway, | | | 
Is by Pau afanjas van nnn 3 . : 1 
I ſaw myſfeff om the at Dee I 
The herald's co Breboding wos, es 
„ 1 Wbed 
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When the ſhrill voice of his, 8 loud, 
Picrc'd through the Grecian camp, = rent the air. | 


I NAB. 
Then farewell ta our Xerxes fofty nk ] 
He muſt reign ſatisfied jAfa's ſphere, 
Nor dare uſyrp on Europe 8 plains ige 3 
ae n 
Yet, tho' N my poor country's kate, 
Still let me bleſs my ,kind;auſpicious ſtar, | 
That gave my deareſt Narbal for a friend. 
When life was trembling on the perilous verge, 
Not from the Græcian foe in open field, 
But from the traiterous friend, the curs d Arteyntes, 
And his uplifted. ſcimitar; e'en then, 
Thou, guardian Angel, with thy well-pois'd arm 
Didſt ſeize his weapon, while thy brandiſh'd ſword 
Fell'd the bold mi creant. to. the ground. But oh! 
How can I cer repay. this gen'zous deed?- ? 
NAZI. oy 
Think'ſ thou, that r ſells her cath 


Like the baſe merchants of the world, who barter 
Their venal Id for. Mercenary pelf? b, 


es” I Pot x yout loye, Lam O erpay a” - f | 
d til ea Masrszes:. „ ia d 251 if 

Yet gil, 'my Narbal, I would hind our hearts | 

With cloſer ties: In this our native Suſa 3 


, — 


— 


J have a daughter, whoſe. unriyall'd charms, | HTS: 


The brighteſt. virgin, of our Eaſtern climes 

May envy, but ne'er paragon: Een Helen, 

That pride of ancient Greece, to her compar 4. 
Wou'd like an Æthiop ſeem: Her op'ning bloom 
Unfolds its vernal roſe;- and feaſts tlie eye, EY 
The raviſh'd eye; with eeftacy: of charms. 
Oh | cou'd I crown thy valour with her e 
And owe = hs to "_y adopted ſon ! 


 Narsnat. 
Thanks, * Maites ; but this honeſt 3 
Has not its caſket void ; EIN ak ſeaſon 
91 will unravel all; Gil en adieu. 
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=. 1 SCENE. I. 
| MasrgtEs: 


| 

4 Ha! not accept my girl, that glorious prize 
| ; Of peerleſs charms, whom Afia's rival chiefs 

—_ -- Would all afpire to win ! But ſoft, my ſoul ; 

| Here comes the Spartan TO: Demaratys, 


SCENE I. 
2 MaAs1STES, D8MARATYS 3 


D xMARAxrys. 
Bleſt be, Maſittes, thy return to Soſa 
In this auſpicious hour! 


M ASISTES, | 
| What means my 
Haſt thou not EY how mangled Aſia Ak T 
Beneath the Grecian ſpears ? O Spartan Prince, 
That 3 joy to me, when my poor country bleeds 


Demarartvs:: En 
The fair 8 thy enchantir ghter, 
Is by imperial Rerxes' lately choſe 1 4 
To grace his royal bed. Why ſtarts Maſiftes ? : 
10 N M. SISTES. : 
Becayſe the father hag the ſov'reign right 
By Nature's charter to beſtow his child, 
Free and unfetter d from the claims of kings. 
Is this the generous ot the gracious boon, 
To the old warrior for his martial toils ? | 
Am I rewarded thus? What! lead my daughter, 
Unaſk'd of me, perhaps unaſk'd of. her, 
Een to a monarch's bed an Eaſtern ſlave? 


DzuaxArps. 6 
Could thy Arteynte wiſh an _ et / 


Fay 


Mass s. 


THE PERSIAN HEROINE 17 


No, Demaratus, if enthron'd Sith Pomp | 
gat Happineſs : but, oh! how vajn is all 17 5 5 
The pageantry of ne of ſcepter'd ſtate, if love, x 


Imperial love, diſdains the. royal throne | 
Perhaps Arteynte may with ſilent woe, | 
Sweet Mourner, rue her fate, and. yield W 5 
Tormenting thought! inform my anxious ſoul, . 


If the fair nymph conſents to meet this doom. 


DMR Arus. 
The Princeſs, 3 s hear, declines the match, 
3 the royal Kerxes is en 
Queen Ameſtris, and rejects the cuſtom 
Of Eaſtern climes, which ſuffers kings to rove, 
Like Nature's Commoners, from flow'r to flow'r, 
And claſp unnumber a partners of their bed. | 
_ © MasisTEs. : 

O noble Virgin, how thy conſcious breaſt | 
Glows with juſt aft ruth, and feels with high diſdain 
That tyranny of man, by Nature form'd | 
For one alone; and not to rifle ſweets - 

Which he can'ne'er enjoy ! Infatiate uſt, 
What right haſt thou to trample on the ew 
Of the — — for, Demaratus, 
Mark but the numbers on the peopled earth, 
And ſee how nicely. balanc'd —— the ſcale 
Of the two ſexes |. then, if one pſurp, 
Another muſt he ſever d from his mate, - 
une s in the ſocial world. 


D NAR ATS. 8 

| Theſe are the ſober maxims of chaſte Europe, WEE 
Where cunſt polygamy is ever exil'd;- 1 697 
There the poor peaſant and the. ſcepter'd king 
Enjoy alike the common privilegge - +» 
To wed one partner: there affection reigns, $ 
Temper'd with nohleſt charms, and ſacred loye 

In ſympathetick boloms lights the torch. 


c MasisT ES. . 
0 happy Nations, how your equal ſway. 
Jr hr our envy, and extorts our praiſe ! 


t here uſurpers vainly dream, to fill. 
e world with royal offspring ; while Lig cruſh. 
The ſeeds of Nature, and "Fin mankind. 


A4 | Shall 


| 
| 
' 
| 
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hall then my only daughter ſwell'the min 
. Of licens'd harlots and my meter ue e 

In dark oblivion? Toms anon rie s te hn! 34.5 
And quell this mon Fryrinniokctuſt r 
Hence, Demaratus; Fiber tel Reds o „„ 


9 


* 


This wretched damfel; atrd relieve her weer 4 19 
Deu ARATUS,. „ l 
Sbecelb attend thee? ag: e en . 1 
10 2 7 | ati $47 
F G. E N E. . E519 © 2 
n, 5 14 r 
4. N a: Grove: ring % 00 
5 . . : 70 2 "Vn , 1 


| Anh, Meritt 
11 beer e 64 e. 5 


in 10 7? 7 


NI. 1884. 5 
Why, charming Princeſs, lis that nemme ire: 
O'erhung with ſable cloud? why. dreopsſthiteye: 841 5 
Surcharg'd with tears, like April morm with; owes he 2 
Why burſt theſe-fighs fromytheir pro hetickceell,. | 


And breathe the _—_— -of a heart di iy or 25: e. 
AAT EFF 


O my Meliſſa, at t his treach rous Hoo of fur ent ad 
How many Virgins of the*Faft furbey 3 
My rival charms with jealous ey, and hail me 8 
Fair Fortune's Fay'rite'l and qet perhãsss 
No nymph more wretched than nds lives, - 


E32 3 MeLizgal' 1: 
Can ſhe, — deſtin d to the erde trons 1 
Of Perſia, now awaits Hor royal Spaufe, Se 1 , 
Can ſhe, my loyely Miſtreſs, e er be etched : | 


ArTEYNTE, rifng. 
Yes, I can teſtify that trüffl; this heart. 
Can witneſs that ſhe may, whith- here Altai 5 
The mocking vanity of fancied blifs.* 1 
For all my wiſhes in that humble ſphere". 
Are center'd, which the villi>--maid en pak . 
Who claſps, ſole bite of loye, wer pete, 998 


* x 
| 
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No voice elects ber. partner bur Hr böten. 1 © 
That. beats with fighe-reſponfiverto her call. rs 348 
No tyrant drags hbr with commanding frowns- Hs 

To wed an unktwownzlordy:ibur the; ſecure 

In lowlineſs-of life; with gen'rous will * r, 

Gives her free hand to her free heart alliede 

O curs'd condition of our printety birth)”, , 
Which fetters virgins | O deteſtarl gift 

Which binds ore with golden chain. 


72 21 240 Meliss A. 
But Terxes Rn row charms Aden 
Unborrow'd from his birth, and far n e h 
All monarchs j in the ꝑomp: of gorgeous wealth. 


AnrfTNTE. 
Ther he cold boaſt tlie faireſt form, that cer 

. Ailur'd the damſel's eye; and realms of gold. 
| This honeſt breaſt could n&er conſent to wed him. 


| 5 aan ! 
fink reted caoſe inflames thy ſtedfaſt hate. 
Speak, gentle Miſtreſs, to my faithful boſom, 


- 2 ARTEYNTEG 

Yes, I'll reveal to thee my ſoul, Meliſſa : 8 0 
Thy gentle ſympathy may pour the drop 
Of balmy pity: to aſſuage my woe. | 
When Perſia's glowing "Youth diſplay'd their feats 
Of mimick war, from Suſa's royal tow't Ts 
I ſaw the pageant ſcene with ardent eye, 
And trac'd the heroes panting for renown: 
One godlike Prince in majeſty of form 
Outſhone the rival Peers: I mark'd hint vel, 
And felt a lambent flame; now hope, now fear, 
Alternate reign'd; on him alone 1 gaz d: 
But who can paint my agony of ſoul, 
When from his ſteed by an ill - fated blow 
My champion fell? ſoft pity now enthrall'd 
My captive breaft : I wept and figh'd, „Poor Youth, 
How hard thy lot!“ Strait to the female tent 
They brought the lovely ſtripling, where I bath'd 
With tears the guſhing wound, and with theſe — 
I wiped the tender body. Soon as life 
Reviv'd, he thank'd me for the gentle courteſy, 
And breath d theſe accents in my trembling ear: 
„% If e er thy Warrior return froh Greece, 8 
Where 
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% Where Glory calls, I will remember thee, © 5 
& And throw, ſweet Nymph, my laurels at thy feet, 
But, if beneath the hoſtile ſpear I fall. | 
* Behold this pledge of my immortal loye. _ 
He then beſtow'd this picture, which ]'ye worn. 
Here on my boſom fince that omen d day; _ 
And ever, my Meliſſa, will I wear it, - * 

I melt to hear this tale of piteous love, 
And now no longer wonder, why the tear 
Bedews thy virgin cheek, when erxes calls 
Arteynte to hig þed, 

| ARTEYNTE. 


In vain he calls: 
What monarch can command the heart of woman. 
Or force an homage, when the ſoul diſdains ? 
en =o | 
But did that blooming champion know, how loyg , 
Inflamed thy mutyal hreaſt, ere he departed? - {\ 
rY  ARTEYNTE, 5p 
Well could he read that leſſon in my eye, 
But how our Eaſtern Virgins are immur'd | 
Before the nuptial rite, thou know'ſt, Meliſſa, 
While Europe's happier Fair can waft with eaſe 
The ſocial ſentiment from faul to ſaul. | 
Ne'er ſince that hour have I beheld my Prince, 
Nor does he know, that I derive my Iineage 
From brave Maſiſtes.; ere the precious moment 
Of parley vaniſh'd, 1 beſtow'd a gift, | 
And with fond ſighs implor'd the valiant Youth, . 
When the fierce onſet rag'd, tp guard his perſon, 
And in the field of war remember m. 


RE (TT: 
And haſt thou heard no tidings of thy lover? 
5 ARTEYNTE. 
In Valour's foremoſt band he always ſhone, 
And with Mardonius ſtay'd, when Xerxes fled. 
In vain I pant to ſee him, daſtard fear EEE 
Chills my faint ſoul, and drives me to deſpair, - Os» 
„„ „ | 
Repreſs theſe coward tumults ; thy young hero 
With quigk return will bleſs thy longing fight. 
vs PEE  - ARTEYNTH. 


* 
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2. 


| 
een HEROINE i | 


oo 


7 
Kt 


ARTEYNTE. „ * 
Meanwhile but brief delay impending Fate | 

Permits, for the tremendous Xerxes comes, | 

And leads another bridegroom to my arms. | 

* ]. the wa 0 of woe , | | ; 


- 


SCENE v. 


| Oranze, Anrzvurz, eli. 


Oraxxs, 


| Hail, awful Princeſs, may thy duteous flave. 
/ ort the radiance of thoſe dazling eyes, 
| Whit he reports his monarch's dread beſt, 
. ARTEYNTE. | | 
Theſe high and fulſqme ftrains of Eaſtern pamp 
My untaught ear di a+ pe and ſooner liſtens | 
of u 


To the plain accents varnith'd truth, 
- Oranss. _ „ | 
Far be fam me to call that rifing bluſh - 3 27 


O'er thy vermiliqn d check; or bid thy breaſt, N 
Sweet harbinger of love, recoil with hate. | | 
But who, trapſce 


ent Virgin, can behold 
That _ ecleſti 


nor be Joſt in wonder? 


ATE VYNTE. 
Is this the imperial embaſſy thou bring ſt? 
Does thy deluding.Sov'reign woo my ear 
With theſe ſeducing words to ſteal my heart} 


| OranEs. 
Thy charge, fair maid, on Xerxes is unjuſt, 
If I, the humbleſt of his ſlaves, offend. 
But know my royal maſter bade me call 
Arteyate to his tent ; ſome great event 
Pemands thy preſence ; you will learn frm 1 


ARTEYNTP. 
Go tell thy monarch, that Arteynte comes, 
But not to wed him, or to bind her hand 
In facred —_— of connubial faith. 


4 
r * 


— 


Oraxzs, 
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Oranzs- 
J dare not ks ſuch. words; and TOY 
Muſt be the herald of this firm LS | 


W 


SCENE vi, 


Aarrrur, Mauna, | 
8 


M ELISSAs 
Alas! my Miſtreſs, what can Xerxes want? 


AkrRTN r. 
What but to plunge the poniard in my, ER Is 


And drive me to deſpair ? perha $ this morny 
This very morn, I meet my inſtant do 


O my ſweet Warrior, could [once em ae” 1 Short t 
Thy lovely image in theſe circling arms n 
I would encounter death, nor Meda ter. HABIE sel © 4 


Met rss o ; 2 
If Terxes knew thy ſecret pungs, his Deakt, 91 
Thoug h born for empire, miglit incline to n 30 
For he has felt the darts of powerful lo he. 
Witneſs how ſtrongly arm'd Ameſtris rei Se HH 
O'er the fierce Tyrant by her ſofter TW 7ũ. ! 


ARF E TINTE. 

There LIE haſt touch'd a chord that makes this frame 
To thrill with horror to its vital baſe . 
For dire Ameſtris raves with jealous — 2157 li“ 
And broods revenge within her murky breaſt: 

Her rage I fear more than the Monarch's frowns 
Since it is poiſon'd with the afpick's vengm:l., _ | 
Ye righteous Gods, avert this maddening: fiend, . 
While i innocence > and virtue is your care 


Se 331 1 
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rat REY S thy IT 
May all conſpiring Gods in golden. ſhowers _ 
Pour on thy ory head their riyal gifts! 


| AntEvNTE. TR 
Thoſe chanks a 8 Ran ay. nnr 
I humbly offer aaby;roja feet. Wes rea) 
e i +8 1 


Kiſe, 1 ee! this ſubmiſſive mien 
IIl ſuits the confort 'of my bed nd:throne, 
ART! YNTE, 


Then I mul 4 kneel,” or born to ſerve, 
And not to reign, 1 fee my ſtar inclin'd. - 


| Let others ſhare the ſacrifice, and Mmaff | 


The incenſe from the ſtately ſhrine of Pomp. 

Be mine the lowlier, yet the happier, lot 

To wear no diadem on this brow, nor feel 

Thoſe cares, that haunt the canopy of kings. 
Such modeſt adorns thy.gentle _ EE 

And e'en exalty thoſe charms, v hickt beauty throws 

O'er ſweet Arteynte: But, delightful Nymph, 

Thy form by nature was. deſigned to awe 

Aſtoniſh'd moriarchs : Who can view unmov'd 

That ſoy' feen, brow and that imperial eye? 


.  "ARTEYNTE. 
Theſe winning, accents, Xerxes, might * 
Thoſe fimple Virgins, whoſe untutor'd hearts 
| Fai air Flattery with ſpecious lure beguiles, 


+ » & 
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But ſome there are c'en of our ſofter ſex, 
p Whom no alluring words of candied tongue 5 
Could bribe to ſell their native right, and barter . , 
The liberty of love to win a crown. - 
. 
Is this the fiery ſpirit of Arteynte? 
Am I inſulted? and was Xerxts bort 
To aſk a boon, which Woman dares deny? 


ARTEYNTE. 
If to ſubdue the female heart thou call 
Thy high prerogàtive of royal birth, | 
And dream that Xerxes may command all virgins 
To tremble and obey his tyrant will ; | 
Then learn, proud Monarch of the conquer'd Eaſt, 
That claim uſurp'd Arteynte here dentes, 
And thus appeals to heaven to judge the cauſe. | 
A 
Am ] thus brav'd by a fantaſtick Girl? 
Is the tremendous Xerxes ſo debas'd, 
That a rude Damſel ſhall reſiſt his ſway? 7 
Imperious Maid ! by the dread God on high, 
Whoſe great vice-gerent here on earth I reign, 
Thuy ſex alone protects thee from mine ire, 
Ad charms the vengeance of a King incens'd. 
But [I'll be brief; this day thou wedd'ſt, or dieſt. 
| | „ „% | [= 5 
Then, Death, I welcome thee; and fo farewell, 
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8 CE NE II. 
| - - ARRRES- * : 
So fair in form, and yet ſo ſtern in words 
O wondrous ſpell of beauty to enchant | 
And fteal the captive ſoul This fiery Nymph 
Glows with redoubled luſtre, as the flowr, 
Thar op'ning flames at Sol's meridian ray. _. .: 
dhe muſt be conquer'd, and her ſtubborn foul — 
Shall yield; its royal mould is fit for Xerxes: . 
Arteynte ſhall be mine. But who comes here? 


dern 
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SCENE Ur. 
; Xxxxus, AMESTRiS. 
AuzsTRIS, 


Thy pardon, mighty Xerxes, I implote 
I hs — d I approach thy tent. d 


XIXREXES. 
My loyal Qgeen, moſt welcome is thy viſit 3 
o ſoothe =_ tortur'd mind with dalliance ſweet. 


Auxsrxis. 
| Behold this mantle, which my faithful hands 
ith curious art have labopr'd fot my lord. 
See how the figures are embroider'd here, 
That ſpeak Minerva's webs, in ductile gold. 
Receive this aces of the loom, and live. 


X XkXES. 

The- o'er my brows the high tiara nods, 
Enchas'd with peerleſs' gems of Afia's crown, 
And hlazons my proud front; aaf et more I prize 
This precious emblem of connubial love. 


Then, by yon radiant harbinger of morn, 
Swear thou wilt grant me this ueft to-day ; 
When TyQa's annual Feaſt in facred pom 
Proclaims thy genial birth, and Perſia ſtands 
In glorious pride with all her glitt'ring train, 
Wilt thou indulge Ameſtris with a boon, 

By ancient cuſtom and by reverend law 
II rrevocably fix'd, and een beyond 
"by pow r, imperial Rerxes, to recall? 


2 Kentes: O 
I ſwear, my Queen, by all thoſe bands that fix 
adamantine empire on its baſe, 
By yonder orb of light, that 3 rolls 
His ſtar- beſpangled car, this very day, 
Whate' er Ameſtris aſks, thou ſhalt obtain. 
3 AM EsTRIs. 
| than my Monarch; and now ſpeak, what cauſe 
| Torments = royal breaſt. 5 


£3 | 1 REenxeEs, 


— — l 


— —_ fn . 


That : deſp* rate Danger has not only hover d wg 


16 eee 


* who AERXES$» — 
The fierce Arteynte 
Diſdains to yield her treaſures t6 my with. 


| AMESTRIS. | 
What! can a virgin, like the. morning dew 
Melting on vernal roſe, refule Ba Ik : | 
Can ſhe, as tim rous as the new: rag eck! 
Reſiſt the frown. of thy tremendoys — un vat 
No; 'tis her mother, tis Palleng, ſcorns 


Thy royal alen, i inſpires, her child. oC) 1prot 


1b NBRXES. | Lb 30179) *. | toll. 


By hone? n, . thou h us'd moth foul, 
And harrow:d deep 7 5 5 1. Will know - « i 7 


Who dares to Mutiny . e 
No Pow'r on earth l ity d Veh Are 1 
From the avenging ſcimitar of K Es, it 5 20. KN 
11. 3110 Yah 21 vyi20o M 
S C EN E IV. 
E | AMESTRIS. | 50 5 
Ha! ws lnceiafint Monarchy have demea wo 
And my 12 Rival, in my toils ? 1 
O glorious ſacrifice of charming 
His firm, fix'd, ſolemn. garh at Fats Bott 
Secures my fell deſign. Thou, female ES 
How wondrous, nice is thy, inventive . * . 
When fir d by Wah to plok e . 
8 0 E N E v. 7 
4 Palace at $9847 of 


Waste xk, PALLENE, | | 
"Masrres. 8 850 292 00 1 


1977 


Oh! who can count the various. ait of war? * 
But now, Pallene, I'm return'd;to. hleſs 1 


My confort's arms; and to xemard:her, loves. _ +; 


Thou. bing, Fc DO 
u. bran n bil 
Fo thy deſponding wife for Know. my dear; eim 0 


* 
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| .  Ofer thee, - huſband, in the tented field; 
J too have _— d my foe. 


MAstsTEs. 
What ſays Pallene? 
Who dard EN, to hurt my virtuous fair, 
Immur'd in Suſa's adamantin dome! 


PALLENE. 
He, whom of all Men thou would'ſt laſt falpes, 
He, who from others ſhould have ſaved my honour, 
1 Tyrant Xerxes. 


5 Mas1sTES. 

Fa! did he, did 1 
Solicit thy * with lawleſs love, 
While I, his Warrior, on the Græcian plain 
For his curs'd cauſe expos'd this honeſt trunk, 
And ſhed my deareſt blood? O damn'd Ambition, 
O Luſt infernal! hence, ye helliſh Fiends, 
Down to your Stygian Caves, nor blaſt the earth. 


PALLENE. 

Compoſe thy injur'd ſpirit; for the Traitor 
Impior'd in vain, nor durſt with brutal force 
Invade the treaſurerof Pallene's bed: 

I wore a a dagger to defend my honour, 


MasisrEs. 
My faithful Spouſe ! But oh! if I forgive 
The dark Aſſaſſin and the midnight Monarch, 
Be mow, = truſty blade, ſepulcher'd here ! 


PaLLENE. 
Vet, tho' revenge be ſwift, thou muſ: diſſemble, 
Till time mature the harveſt of def on: 
Strike then the poniard home: I'll wing the ſhaft. 
But ſee! what horror on Arteynte's brow | 
The lovely Mourner in the Nymph appears. 
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SCENE VI 


* 
Mas1sTEs, PALLENE, ARTEYNTE. 


 ARTEYNTE. 

O my beſt Father, let thy proſtrate Child 
Claſp thy parental knee, and thus embrace 
With filial raptures this dear hallow'd hand. 


. Mas1sTEs. 

My ſweet Arteynte ! what a joy ſupreme 
To fold my Girl again! O Nature, Nature, 
How fine thy tranſports in an hour like this ! 
Who would not court on the enſanguin'd field 
Millions of perils for one charming moment 
Of this ecſtatick bliſs? Ye Gods, I thank ye 
For my paſt ſuff rings, and return ye homage 
For all my arduous toils, crown'd with this tear, 
This recompenſing tear of parent's love! 


| ARTEYNTE. 

How oft, my ſacred Sire, have I implor'd 
The Gods of Perſia to protect thy head 
In the dread onſet, and with midnight pray'r 
By the blue taper and the glimm'ring flame 
Breath'd my fond vows to ev'ry ſtar of heav'n 
But moſt to her, whoſe chaſte protection ſhields 
Fair virgin honour, to Diana's orb 
I pour'd the rapturous ſtrains of filial hymns. 


Mas1sTEs. 

Thy piety has conquer'd, matchleſs Fair, 
And pattern of all virtue: may Mankind 
Learn from Arteynte what a heavenly bliſs _ 
To own a daughter of thy godlike ſoul! 

The unborn Damſel, in far diſtant climes 
And ages yet in night, ſhall ſteal from thee 
The melting tear of ſympathy and love. 


| . ARTEYNTE. 

Of ſympathy indeed; for who ſhall hear 
Of poor Arteynte's fate, nor feel a pang 
In mortal boſom? O my deareſt Parents, 
This is £7 laſt farewell: I die to-day. 


PALLENE, 


* 
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PALLENE. : 
How! die to day! who dares deſtroy my child, 
Or cruſh ſuch beauty in its blooming bud? _ 


MAsISTES. 

Speak, for my ſotil with indignation burſts. 

| ARTEYNTE. 

Becauſe I will not ſacrifice my heart, 
Relentleſs Xerxes threatens inſtant death. 
But, if ye ever nurs'd me on your knees, 
Rock'd me to ſlumber on your cradled arms, 
Or tun'd to virtuous lore my infant ſoul, 
Hear me, kind Parents, hear me, I conjure ye, 
And lend your liſt'ning ears! no wanton whim, 
No wayward fancy, nor capricious ſpleen, 
Oppoſes majeſty : tis love, tis love, 
Firm, fix'd, devoted love, reſolv'd on death, 
Rather than violate its ſacred cell. 
Oh! ſpare my bluſhes ; and retire, Pallene, 
To thy ſequeſter'd cloſet; there PlI tell 
To thee, my Mother, all my piteous tale. 


PALLENE. 
Come, my fond Trembler, on this faithful arm 
Support thy tott'ring ſteps, and to my boſom 
Unfold thoſe heavings of thy trembling heart. 


SCENE VI, 


MasI1sTES. 


O Love, how wond'rous is thy magick ſway ! 
This virtuous Nymph diſdains towed the king 
Of Aſia's throne, becauſe thy nobler ſhaft 

Has pierc'd her tender breaſt: O wretched Maid, 
How much I pity, how admire thy fate 


x 


Bs _ * © aan 
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SCENE VII. 


MAsisrEs, NARBAL. 


NaRBAL. 


I come, Maſiſtes, to reveal the cauſe, 
Why I refus'd the gift, the peerleſs gift, 
Of thy fair ä 


Mas1sTes. | 
Narbal, *tis too late 


To deer now; for Xerxes has reſolvd 
To kill * Child, unleſs ſhe marries him. 


NaRBAL. 
O monſtrous Tyrant! O inhuman Monarch! 


MAs 18 TEs. 


But her firm ſoul ſtands riveted in love; 
And, ere the Victim yields, ſhe nobly dies, 


NARBAL. 
Where is the Champion to defend her rights ? 
Where 1s INE Lover to reward her faith? 


Mas1sSTEs. 
As yet I know not; but we ſoon ſhall learn. 


| NaRBAL. 
Alas! I tremble; my defenceleſs Fair 
Perhaps like her may ſtand expos'd. 


 Mas1sTes. 
How Narbal? 


NARBAL. 
Ere I embark'd for Greece, I left a Nymph, 
The faireſt flow'r of Suſa's lilied plain, x 
And brighter than the ſtar of orient Morn. 
My ſoul's allegiance, ſworn to her ſoft hand, 
In facred love inflexibly remains : 
But where ſhe dwells in Suſa, or her is, 
I ne'er diſcover'd; for reſolv'd on War 
I left our Afia's realm in Glory's cauſe, 
And quitted dalliance for the wreath of tame, 
I once beheld with nnn joy = 
| h 
e 
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The charming Virgin, and that fingle glance 
Fix'd my devoted heart for ever there: 

I gave a ſacred pledge, and ſwore to heav'n, 
If  return'd from Europe, to eſpouſe 

This Partner, who receiv'd my ardent vow. 


| MasISTES. | 
And has my friend not ane his faithful fair, 
Since laſt we parted? 


NAR BAL. 
No; I've rov'd in vain 
Thro' Suſa; but thou know'ſt, how cloiſter'd N vail 
Here live ſecur'd from ev ry gazing eye. 
And ſhe perhaps in ſome ſequeſter'd vale 
Now pines forlorn, where to the panting breeze 
She wafts the filent ſolitary ſigh, 
And calls her Warrior with the voice of love. 


MasisTEs. 
| Heroick youth, thy idol will be found, 
And on this day perhaps thou may'ſt behold her. 


| NaRBAL. | 
Oh! inſtant ſpeak, and cheer my drooping mind. 
MASISTES. 
At Tycta's feaſt, which now invites from far 
Each chief of Perſia, and each blooming fair, . 
Thou may'ſt diſcover her. 
NARBAL. 


| O bleſt occaſion! 
I'm on the verge of fate, and cannot bear 
This interval of death: *tween hope and fear 
What anxious moments Levers muſt 2 


B 3 SCENE 


EY 8 CE NE IX. 
The Feaſt of TycTaA. 
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An hall is diſcovered in. the palace of Suſa, with a banquet 


and chairs of flate for the King and Queen. 


e Satraps 


and Mages form a ſolemn proc: ſſion, with the Matrons and 
Virgins ſirewing flowers and ſcattering incenſe. All the 
Per ſonages of the Drama, except Arteynte, are preſent. 

_ Hhen Xerxes and Ameſtris are ſeated, the Chorus of Mages 
and Virgins fing the fo.lewing ode in aternate verſes. 


ET. Macs. 
Hail to yon radiant God of day 
Whoſe flaming orb with ſtreaming ray 
Illumes the gladſome morn. 


_ . VinGixs. 
Awake, bright Joy, celeſtial Gueſt, 
And hymning TyQa's annual feaſt 
Proclaim great Xerxes born! 
 Macts. 
Ye, Mages, now in ſacred throng 


Attune your deep-ton'd wond'rous ſong, 


And ſweep your ſounding ſhell ! 


VirGiNs. 
Ye, Perfian Nymphs, in fair array 
Warble your melting Lydian lay, 
And breathe your vocal ſpell ! 
| Mages, 
As near Mæander's filver ſtream 
The royal plane with golden gleam 
Outſhines the flow'ry ſpray : 
+ VirGivs. 
So glows our monarch o'er the reſt 
Of Aſia's princes Lord confeſt, 
And tow'rs in regal ſway. 
| Mc Es. 
At thy command the parting main, 
Great King, ſtood link'd with naval chain, 
And Perſia rode the wave : | 


ViRGINs. 
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- VireiNs$ 

At thy beheſt his pine-clad head 

Old Athos bow'd, and ſcoop'd his bed 
To bid the Ocean lave. 


| | Macs, 
By the dark ſleet of iron ſhow'r 


| 

bs Bright Sol eclips'd laments his pow'r, 

4 And darts ais feeble ray: | 

he | ViRGINS. 7 


By the unnumber'd Perſian hoſt 
Exhauſted lakes their fountains loſt, 
And vaniſh'd far away. 


Macs. 
Hence from the mountain's ſtarry view 
Be paid to thee all honours due, | 2 
O — fire divine! 11 
| V1RGINS. | = 
. hate er thy features, form, or face, 1 85 
We, groveling mortals, dare not trace = 
Such lineaments as thine ; 
Macts. 
Let other nations thee adore 
In lowly roofs pavilion'd o'er, 
And bound with human line; 
VIRGINS. 
We hall than, Power unconfin'd, 
The Lord of light, the ſovereign _—_— 
2 Univerſe thy ſhrine. 


3 Macs. 
And, next to thee, O lovely Queen, 
In filent night Selene ſeen, 

We hail thy cheerful ray. 


VIRGINS, 
Our deep-ton'd dames and virgins fair 
Salute thy gentle orb with pray'r, 
And ſtrew the myrtle way. 


Macts, 
Nor ſhall the Earth her gifts in vain 
| Beſtow, unſung in grateful ſtrain, ' 
Or court the thankleſs lay : 


B 4 ; 'Virorss. 


- 
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VIRGINS. 

Be Doan too our raptur d theme, 

Prolifick fire of ev'ry ſtream, 
Who rolls his lucid way. 


Macs. 
And ye, whoſe rapid whirlwinds fly, 
Impetuous Tyrants of the ſky 
Protect this hallow'd day 


VIRGINS. 
Far be from us that venal lore, 
Which other mortels oft implore: 
We for our monarch pray. - 


XERXES. 

Thro' all the ample round and wide domain 
Of my extended empire, from Suſa 
To Ecbatana and Perſepolis, 
And thence to Babylon, be joy proclaim'ld ! 
Let nectar, ſparkling from Choaſpes? ſtream, 
In plenteous draught unite with Syrian grape 
To crown the goblet, and each Perſian Gueſt 
Quaff the ſweet antidote of human care, 
E'en to oblivion : Achæmenian nard 
With fragrant Cafſia's aromatic balm 
Perfume the palace in a ſhower of incenſe 
| Wafted to heav'n! be the feaſt enrich'd 
With ev'ry animal of coſtly pride 
To fate the appetite ! the prancing ſteed, 
The patient camel, and the ſtately ox, 
Shall all be facrific'd, and fall beneath 
The Magi's hallow'd wand, whoſe tap'ring point 
Shall light the flame, while chaſte libations pour'd 
From honey, milk, and oil, ſhall bathe. the ground. 
Bid the loud Herald with his echoing voice 
Sound the ſweet raptures of convivial joy, 
And trom my royal cheſt proclaim a prize, 
Three thouſand dericks, to the curious artiſt, 
Who ſhall invent a pleaſure, unenjoy'd, 
Unknown, unfelt before by mortal Man. 

[ Sound of 1 

Dares no one claim the challenge? then let al! 
Liſten attentive, while my * 2 Queen 
Ameſtris aſks a boon. 


Aus r RIS. 


i 
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AMESTRIS. 
Imperial Xerxes, 


' Here I implore the right, which rev'rend cuſtom 


. 
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On Tycta's feaſt ordains. And now, Pn Perfians, 


Record my ſolemn pray'r ! no female 
Unfit for royalty, Ameſtris aſks; * 
Nor necklace, diadem, nor zone, nor veil, 
Nor the bright jewel from Pactolus' ſtream, 
Or Tmolus' golden ſands; nor tow'red city 
To grace my dow'r, and to ſwell the train 
Of ſweeping pomp; nor warriors to command 
Obedient to my nod; but here I claim, 


uit, 


Here in the view of theſe illuſtrious peers, 


Theſe ſacred matrons, and theſe blooming maids, 
The royal preſent of Arteynte's lite, N 
„„ XTRXEsS. 


- Arteynte's life! Ameſtris, ſpeak again. 


|  AMESTRIS. | 
Again, O Monarch, I repeat the words, 
And claim Arteynte, as my lawful prize. 


XERRXES. 
Diſſolve the banquet, and let all depart. 


Exn of ACT TRE SECOND, 


ACT 


% 
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a 
%% e 
The Royal Palace. 


XIRXES, AMESTRIS: 


X ERXES. 


Thou treach'rous conſort of my royal bed, 
What haſt thou done to plunge my ſoul in horror? 
Oh | thou haſt ſtol'n a promiſe, that involves 
Perhaps the fate of Xerxes and his throne. 


5 | | AMESTRIS E | 
The Gods forefend, and ſhield their ſcepter'd monarch 
With heaven's protecting pow'r! What! does Xerxes, 
The mighty Xerxes, for his ſafety plead. SC 
The cauſe of a baſe woman, who depends 
On me alone, if Perſia's Empire ſtands 
Fix'd on the ſolid baſe of ancient law ? 
x _ NxRxEs, 
Injurious Queen! thy jealouſy has ruin'd 
The peace of Xerxes : muſt Arteynte fall, 
The fair devoted victim of thy rage? 
| PT 
Fes, ſhe ſhall die; my hated rival dies 
Beneath the blade of vengeance, and ſhall teach 
A fatal leſſon to thoſe wanton dames, ; 
Who dare allure from me the royal eye | 
With cunning witchcraft and enchanting ſmiles. 
yn | RERXES. 
I fwear by Mithras' ever ſacred light, 


By Cyrus' tomb, and by the rev'rend ſhade þ. 


The chaſte Arteynte ne'er ſeduc'd my love. 


Of great Darius, thou belieſt her fame. 


 AMESTRIS. 


7.24 
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£25 _" AMESTRIS.' | " 
Thy eyes have oft been guilty; and I've ſeen 
Thoſe amorous glances and diſtemper'd looks, 
Which maxk'd thy viſage, and betray'd thy ſoul 
In characters too viſibly pourtray'd. | 
Is not this treaſon to Ameſtris bed? 
3 enn 
Oh! ſhe is innocent and pure, as Hebe, 
Or ſpotleſs Dian; give me but Arteynte, 
And aſk what Perſia's Empire contains, 
And it ſhall all be thine; all, all, Ameſtris, 
Shall yield to thee, and crown thy fair requeſt, 
EE 75 -- AMECTRI.- | 
In vain thou plead'ſt; I'm deaf, as howling winds, 
Or roaring waves to the wreck'd mariner; 0 
My tirm reſolve, like deatli, inexorable. 


e XERx Es. 
O mercileſs Woman ! muſt the cry of blood 
Glut thy fell hate? muſt Jealouſy demand 
An human victim to atone her rage ? | 
- _ AMESTRIS. 
Ves: did I &er know pity? did thoſe pangs 
Of melting ſympathy, thoſe female pangs, 
E'er ſoften this firm rock, or ſteal a tear 
From this relenting eye? have I not plungd 
Twice ſeven youths at once, alive and breathing, 
To the Infernal God Arimanes?  _- 
Aghaſt theF'ſtood with ſupplicating arms 
And ftreaming viſage, while their howling parents 
Claſp'd their fond knees, and cried aloud for mercy : 
But yet I tore them from their aged boſoms, 
And down they ſunk in bottomleſs abyſs 
Never to riſe again, a feaſt to hell. 
XERXES. 
O fell Hyæna in an human form 
Ho terribly art thou unſex'd by nature 
For gentle woman was by Gods ordain'd - 
To own a yielding boſom, ſweetly fraught 
With gen'rous apathy, with tender pity, 
Angelick ſoftneſs, and relaxing love. 
Oh! ſhe was made the moſt excelling pattern 
Of godlike virtue, borh to temper man, | 
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| Stern man, and breathe into his rugged ſoul | 
Ihe melting balſam that diftills from mercy. 


-_ _AMESTRIS. 


Theſe are the wanton arts and female tricks 


Of idle whiners in a ſummer's day 

By purling brook or ſhady bow'r to lure 
The loveſick ſhepherd and the fimple ſwain. 
Far other ſtratagemis Ameſtris knows | 
Of royal quality, and form'd to raiſe 
Imnerial woman to the height of man, 

Her equal paramour, and not her.lord. 


Then fhall I pardon her, whom my fix'd ſoul 


Abhors, like death? No; let infernal Ate, . 


Dæmon of vengeance, from her murky cell 
Ariſe, and wing my fury ; therefore give me, 
Give me my victim, Xerxes, or proclaim 


That Perſia's mighty Empire is diffoly'd. 
| | XERXES. 


O dire dilemma ! but ſhe muſt be yours, | 


Sooner than Aſia's pillar'd ſtate ſhall fall, 


Tf nought can mollify that ſavage breaſt, » 5 
Or ſoften deſtiny. S OE . 


AuxsrRIS. 


Oh! nothing can 


Aſſuage my purpoſe, or divert the ſtorm, 
That thunders dreadful o'er my rival's head. 


Hence I depart, and ſhall prepare with ſpeed 


The grateful ſacrifice of ſweet revenge. 


S G EN E II. 
XxRx ES, DEMARATUS. 


_ XII. 
O Demaratus, welcome to my ſonl! 


I wanted ſuch a counſellor as thee 2 N 


For thou haſt known the thorns, which pierce the breaſts 


Of monarchs, and art train'd in wiſdom's lore, 


Nurs'd by adverſity: O Spartan King, 


If e' er you low d thy Xerxes, now adviſe him. 


DEMARATUsS: 
i * * D 


j bs 
/ 
. 


Or ſervile E for the royal wand? 


/ 
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DEMARATUS- 
If cer I lov'd thee? who, but Demaratus, 8 


Exalted to Darius“ throne the ſon © 


Of Queen Atoſſa? When thy elder brother 

By birthright claim'd the ſceptre, did not T 

Daſh his proud Paolo: and by Sparta” s law 
Prove, that no ſubject born could e' er be * {WS 
While Xerxes liv'd, begot in royal wedlock, 

And from the loins 'of Cyrus, e deliv'rer 

Of Parkin, rung? | 1 7 

XIX BS. 


No time can e'er eraſe the memory 
From the recording tablet of my breaſt. 


DaxuaAnxAros. e 
And did not I, when thy imperial pride 
Survey'd thoſe countleſs millions, who embark'd . 

For Europe, venture to foretell, that Greece 
Would ne'er be conquer'd by that hoſt of foes, 


Who darken'd Helleſpont, and bridg'd the main? 


Then with an honeſt freedom I pronounc'd, 
That Sparta's valour never could be tam'd, 


| But riſe triumphant over death and thee. | 


Ln «i ED 
Too well I recollect, my royal exile, 


Thy counſel's wiſdom; and had Xerxes follow 


Thy ſage advice, oh what a world of woe 
Had I eſcap'd ! how many widows, orphans, 
Had now been bleſt with huſbands and with fathers 
Bereft by me ! how many noble Perſians 

Had bloom'd o'er Afia, who perhaps are cruſh'd 


Unborn in dark oblivion ! O Remorſe, 


How ſharp thy venom'd ſting ! but, tyrant thought, 


15 Down, down, nor madden my affrighted ſoul 


With hideous ſpectres, which create a hell 
More horrible within this little ſphere, 
Than all the Stygian monſters of the deep. 


DewARATUs. . 
0 dreadful perturbation, when the ſpirit 
Is vex'd with ſtorms like theſe !-. What peaſant * 


Would be a monarch to poſſeſs a mind 


Thus ſorely harrow'd, or exchange the oar 


3 


Ves, my ilufrious friends | 15 


Soſt 


r _ 
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Soft ſlumber can reſtore the torturing nes 

Of labour, and revive the travell'd body Ly 
To freſher toils ; but oh ! what opiate . | 
Or Lethe's ſtream can er compoſe the ſoul, 

When, like a famiſh'd vulture, agony, 

Dreadfully ſcreaming with inceſſant howls, + } 

Thus preys upon it? O thou wretched King, 

Tell me, what ſudden cauſe demands the friend?, 


- NNRERERB$. 
To ſhield Aenne; from Ameſtris' rage 
Can I recall the oath, which Gods above 
Have regiſter d on Fate's eternal tablet, 
In adamantin characters engravd7? 


Demararus. 

Hear what the law of Greece, and Sparta's voice 
— the recorded annals of my race 3 
Can now produce to anſwer that demande 
When brave Ariſton reign'd, my royal fire, 
He fell enamour'd with Agetus' wife, 
The peerleſs Helen of all living dames : 
And, to derive from her the future ſtem 
Of Sp artan Kings, this ſtratagem he plann'd. 
He bade the huſband aſk, what boon he pleas'd 
From the imperial treaſures, on condition, 
Whate' er the Monarch ſhould demand from him 
Freely to give: The mutual compact pleas d. 
And each with ſolemn oath confirm'd aſſent: 
Agetus nam'd his preſent, and obtain'd 
The royal promiſe ; then Ariſton, fir'd 
With luſt, proclaim'd the other's wife his prize. 
Her the reluQant huſband was compell dd 
To yield, becauſe included in his oath, 75 
And by this artifice for ever won. N | 
| Hence I derive the honour of my lineage. 


XERXES. 


Alas! too viſible this mirror he ws Ag 


The image to my foul; but Sparta's law 
Was not for Perſia made ; nor Xerxes born 
To rule o'er Afia by thoſe charter d ms 
Which Europe bind. - 
DemMaRatus. 
O thon deluded Monarch, | 
Beware of flatt'ring onen, which fancy . 


: 
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May ſtrew o'er conſciehce | Ts not all mankind 

Bound by one common chain to rev'rence oaths, 

Thoſe awful, facred, and rever'd appeals _ 

To the high thund'ring Jove, which Heaven has heard, 
And the recording Angel ſeal'd with fate? _ 


XERXES. 

Yes, Denman; I confeſs thou ſpeak'ſt 
Too eloquent for Xerxes' to deny; - 
And this internal monitor, this conſcience, 
In ſtrains more audible than Herald's voice, 
Tho' trumpet-tongued, now echoes to wy breaſt. 
] feel, too late I feel, that I am bound, ; 
E'en like a hamper'd lion in the toil, 
By my imprudent oath, which perjury 
Alone can cancel ; therefore periſh Rerxes, 
Periſh Arteynte, ere the forked ſhaft 
Of the avenging God deſtroy my throne. 


DemaraTus. 

Bravely reſolv'd; but let us try, my Monarch, 
Some ſcheme ta extricate thy hapleſs woe. 
Haſt thou conſulted with the rev'rend Mages, 
Who, train'd in wiſdom's deepeſt lore, can folve _ 
Each ancient _— and unravel law 5 


XEAXES. 
Thy hint is juſt: I'll ſummon to my aid 
Thoſe filver ſeers, thoſe living oracles, 
And ſee if Xerxes can the ſnare elude. 
Go, Demaratus, to my cloſet bring them, 
W here thy _— ear ſhall grace their council. 


SCENE U. 
A Palace at Suſa. . 
Masisrzs, PALLENE, ARTEYNTE, 


M ASISTES, 


O my 8 what a dreadful ſtorm 
F rom curs d Ameſtris thunders oer our heads! 


”» 


| ARTEYNTE. 
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| ARTEYNTE, | 
It is not * I fear; but thus to fall | * 
The victim of thoſe tortures, which her wit, | 


Inſpir'd by Jealouſy, will now deviſe ; 


There, there's the pang, that ſtartles human cou 
And makes e en virtue's ſevenfold ſhield to ſhrink. 


PalizxE. 

Thou ſhalt not die, my daughter, if Pallene 
Can ſhield her offspring. Here behold the Serbe 
Who offers to redeem thy precious life: 

For virgin bloom is thine; but I have paſs'd 
The morning of my days, and am prepar'd 
To n. fate, if thus the Gods ordain. 


ARTEYNTE. 
O gen'rous facrifice of love! but know, 
My Mother, that Arteynte ſcorns to live : 
On ſuch condition, were it e en accepted. 
Sooner than e'er ſubmit to ſave my life 
So dearly purchas'd, I'd encounter death, 
Arm'd with ten thouſand terrors, to relieve thee 
From the dire fangs of that inhuman Vulture. 


MastsrEs. | 
Was ever man more amply bleſt than I, « 
With a chaſte Conſort and a peerleſs ( Chia: f 
Oh! were my lot to ſome low ſphere confin'd, 
How rich, ye Gods, with all your. treaſur'd ſtores 
Mafiſtes would have liv'd, and never known 
Theſe cruel pangs which agonize my foul ! [ 


ARTECNTE. 

Ere I depart, let me diſcharge one vow, 
One tender vow, to reconcile deſpair, | | 
And to attune my jarring ſenſe to reſt, (Eucell.) 
O whereſoc'er thou art, my abſent Lover, > 
Whether thou tread'ſt on earth thy devious way 
A ſolitary Wanderer, or above 
| Hover'ſt unſeen with the angelick choirs, 
Know, I am ſtill Arteynte, and this heart 
Shall beat, ſweet Spirit, thine, tho' tyrant force— 
Away | nos lurks in that dire image, 
And, ere rebellious faney warps my ſoul, 
* the fierce rigid dictate be ee d. 


SCENE 


NE 


Has ſhe unravell'd that myſterious clue, 
Which rules the labyrinth of her loveſick ſoul? 


She gave me this to aſk, if how canſt read 


And downcalt eye he claims the meed of pity. 


| Through Libya's deſart ſhudder at the brink 
Of ſome rude precipice, nor find repoſe , 
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Mas isTES, PALLENE, 
Msi ES. 


Is then Arteynte fled? O virtuous Maid! 
Illuſtrious Heroine !- But fay, Pallene, 


PALLENE; | 

She has diſclos d to me the fatal ſecreee :: ».Þ 
And thou may'ſt learn her lover from this image. 

[ Shews him a picture. | 


The features pourtra 0 by the Artiſt's hand. 
But who comes here? from his diſorder'd mien 


MISI8 TES. 7 
Behold young Narbal, Partner of my ſoul, | 
And Comrade, who \preſry' thy Huſband's life. 


5 
F ? 
r eee 


SCENE VI. 


Mas1sTES, PALLENE, NARBAL, 


Mas1sTEs. 
How fares my martial friend, my valiant Nudel. 


NARBAL. 
As the benighted Traveller, whoſe ſteps 


Thou haſt deceiv'd my ſoul; for where, Maſiſtes, 
Where is thy boaſted promiſe, that to- r 
| ſhould diſcover that refulgent ſtar 
Of wy celeſtial Fair? In vain I rang'd 
C 


"An 
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Or 1 expire with joy. 
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AtT a2 s feaſt through all the virgin . 
But ſhe, who rules my deſtiny, was abfent, 


MastsTes. 
Is this, young Warrior, thy uhdaunted ſpirit? 
Haſt thou no ſymbol, by whoſe friendly light, 
We may explore this miſtrefs of thy ſoul?” 


NaR RAL. ; 
One ray of hope remains: there lies, impriſon d 
In this dear cafket, what no mortal eye, 
Except mine own, has yet prophan'd;' but oft, 
How oft 7. Gods'! 11 gaz'd with fond delight. 
| 1 {Shows a caſket. * 
PALLENRE. | 
Here give it me, and in return receive- 
This portrait; ſee, while I unravel N 


If thou doſt know the owner of this form 
[They exchange n ] 
| NaRBAL.. | 
Amazement do 1 view my image here? 4 Lade. 
 PaLLENE. OG 


Her radiant eye, her arched brow, her lips, 


All, all, ' betray the counterpart : it muſt, | 
It muſt be ſhe; yes, tis Arteynte's form, Lide. 


It is my child: Oh, help, Maſiſtes, help ! 


| MaztsTzs. 


What ſays Pallene? 
Fame, 
Here, in this picture, here behold a fight, - 
Will from thy lid is force the ecitatick tear. 
[She gives bim 1 caſter ] 
NarBAL 
O bleſt diſcovery! I now ſhall find 
My idol; but I ſee Maſiſtes too ö 
Is. rapt in ſweet W . 
Masisrzs. 
O my friend, 8 
My more than friend, receive my e * 
8 N ARBAL. 


15 


AL. 


| Who ſp urn'd the Tyrant, and reſoly'd to die, 


And bow with rev'rence to 
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NarBAL. - 
Speak, tell me where's my love; for ſhe, who claims | 
This portrait of thy Narbal, is my fair. 


PalLLExR, 
Regard her Mother here! 
Masisres. | 
And here her Sire. 


NaRBAI. 
Am I alive to hear it? did I then 


R my Charmer in thy dayghter's gift? 


. MagitsTEss 
Yes, 1 thee, my Son, a father's life 
I owe; Arteynte's Lover reſcued me, 
NaRBAL- 
O ye juſt Gods! is chat Arteynte mine, 


Ere he ger tate her hand? Hence let me fly, 


And pour oy ſoul in gratitude before her. 


PalLLENE. 
Poor Es I tremble to inform thine ear, 


| That thy Arteynte has juſt now de 
Ta fell Ameſtris, OT 


N ARPAL. a 

Ha! to fell Ameſtris! 
Ves; I remember now her curſed prayer, 
And Xerxes' fatal Oath, O Hell and Furies, 
Am I to loſe my idol in the moment, 
When the delightful dream of flatt'ring ho 
Wafts the fond i image to my raptur'd brain ? 
It is too much to bear. Ye righteous Gods, 
Is this your recompenſe for faith and tryth? 


Mas1sTEs, 
Brave Youth, forbear to ö heaven's decrees, 
oſe ſacred laws, 
Which ſway the ſceptre of eternal. Jove, 
We may be wretched, but the Gods are juſt ; 
And to complain i is blaſphemy : Or here, 
Or in the regions of celeſtial „ 
Each will have nice reward; if nat below, 
Above .axpot this ſentence : Hope and live. 
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Palace at Suſa. 


Xexxts, DEMARATUS, MAGEs. 


XERxXES. 
Ve venerable Seers, I aſk your aid! 
Muſt Ireſign Arteynte to Ameſtris? 


Chief of the Maos. N 
We have explor d the rolls of ancient Times, | 
And from inexorable Tycta's oath 
No reſpite find, unleſs another viddim 
By voluntary death redeems Arteynte, LY 


X ERXESs, 

O fond ideal hope! for who would quit 
Theſe radiant beams of vivifying Sol 
For the cold chambers of oblivious Night? ng 
All cling by Nature to the chains of life, 5 
The ſtarving Peaſant, and the tortur'd Slave, 
The palſied Hermit, and the dying Eld: | 
Nor would exchange their momentary pangs 
To purchaſo'f freedom in another ſphere. 


> 
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(To thew) AMESTRIS, 


AuxsrRIs. 7 7 
Ye, forged Mages, 1 approach to bag | 
＋ he voice of your reſolve. 


n > $ 4D: 


Chief 
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_ —_ of the Mags. | 


neen, 


It is decreed Amer my peril Os yielded. 


| \ AMESTRIS«! enoiutn; t 451 
Bleſt be * fallow d accents, rev tend E 1 | 
Bleſt be your cloudleſs days and peaceful nights! 
May all your hours unruffled flow ſerene, _ 
And Death tranſport you to Elyfian Fields, 
Where Minos, Zacus, Rhadamanthus reigfi 7 
Had the eternal Laws of Aſia's throne 1 
Confpir'd with weeping Xerxes he had fay'd 
The captive — and forgot his oath, 


XERXE s; | 
True, woman, 1 had reſcued her; for where 
Muſt the poor ſuppliant fly for human aid, 
If mercy from the breaſts of Kings is baniſh- d, 
And no aſylum from the throne. 1s found? 


| AMESTRIS: 

Twas love, not mercy, mov'd thee; Kerxes knows 
No pity, elſe the Millions of the Eaſt ä 
Had not been facrific'd to glut thy pride. 
See'ſt thou, how yonder gloomy Ghoſts in elouds 
VUnburied ſtalk by Acheron, and curſe | 
Thy damn'd ambition, as their cauſe of death? 3 
Hear'ſt thou the groans of Widows ſhrieking loud, 
And plaints of rphans yelling for their bread? 
Where are their murder'd huſbands, where their ſires, 
To cheer their fainting ſpirits? anſwer this, 
And talk df mercy with becoming grace. 


ind 5 
0 Force of daſtard guilt | Abaſh'd by Woman 
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(To them ) ARTEYNTE: 


EY Anrzrurk. 
| If conſcious innocence and virtuous love 
May plead an audit from the royal ear, nl | 
| , eee Iunperial 
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Imperial Xerxes liſten and 
A reſcued damſel from that E Hyæna. 
Wy XXRX ES. 
Is this the inſolent high- minded Maid, 
Who lately ſpurn'd the-frown of Xerxes brow? 


ARTEYNTE. 
The fame undaunted Heroine here I ſtand, 
And, if to ſave my life muſt wed the —— 
: The offer 1 refuſe. 


XIRAIEV 
Inſulting Fair! 
Where is the Lover to protect thee now ? 


Auzsrzis. 
Where is the royal Bridegroom to defend thee ? 


D xMARATrus. 
Heroick Virgin, J lament thy lot. 
Alas no meaſure can avert the doom 
Of rigid. TyRa, till another hoſtage 
Bleeds for Arteynte. Thus the Mages ſpoke. 


ARTEYNTE. 

I thank thee, Spartan King ; thy gentle words 
Are temper'd with humanity ; their taunts, | 
Tho! bitter, I muſt bear, Come, welcome death! 
Here plunge, Ameſtris, thy avenging poniard ; 
This panting boſom heaves to meet the blow. 


AuxsrRis. 
Intrepid Damſel, dar ſt thou urge mine ib 
See ſt thou this dagger? | 
[She ſeizes ber with one hand, and preſents 
' the dagger with the other. 
ARTEYNTE. 
Les. 
- AMESTRIS. | 
Regard the point! } 
 ARTEYNTE. _. 8 
„ _*-- . An_ 
Ihen tremble! 
| ARTEYNTE, TE 
"OP OM} Treemble not. 


| AMESTRISY | 
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3 | 
What! doſt thou fcorn my vengeance? Hold, my 
She not fall by this unpainful ſtroke, al | 


Nor will Ameſtris give this eaſy blow: 

But all the torments of inventive rage . 

Thou ſhalt endure, On the tremendous pile 

I'll probe thy boaſted yalour, arid explore 

Thy courage in the midft of ambient flames. 
Hell, Hell! I ſummon thee to — cauſe, 
And lend your torturing pangs to ſharpen mine: 
Ther, d, but ſhadders mon detcſted Maid. 
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Xtzxts, DEMA RAVTus, Macs, ARTEYNTEs 
'Ye hear my awful ſentence; yet unmo vd) 
And unappall d Arteynte waits the hour. _ 
What dd I ſee ? what ſpectacſe is this? | 
Sure tis the phantom of niy glowing brain; 
Or I behold my Warrior in that form. 
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47 F Ja SCARY .0 
(To them) Nax RAL. 
Nara, - 
Once more I bleſs my ardent eyes, and gaze | 
On my Arteynte's image: O my Faie, 5 
My charming Fair, thus, thus, I muſt embrace thee. 
FOE by  ARTEYNTE. : 
Oh! let me fold thee in my aching arms. 


5 „ C 4 Rxgres, | 
8 6. 8 ; | : 
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XERXEs. 
What daring Youth invades our facred palace? 


Avaunt, thou peaſant Slave, and learn the — 
That ſuits thy lowly birth. . | 


Aatirnts 7 


I am the cauſe, why this young Soldier burſts © 
His entrance, and Mae" the brow of Kings. 


XEBX ES. 
Ts this my Rival, a this wanton Boy 
The proud Uſurper of Arteynte's heart? 


NARBAL. 
Monarch, I ſcorn that title; for my right 
I found on free conſent and gen'rous love: 


Tho' I derive no blood from royal loins, 


/ 


I wear a mind imperial, that diſdains 


To yield this idol to the ſcepter'd Tyrants 
On earth combin d: Her Champion here I ſtand, 
And he, who claims Arteynte, claims my life; 


XERxXESV. 
This 3 Pl 1. . here, Guards, arreſt 
This frantick Youth, and fetter him with 1 irons 
In Sufa's caſtle, till to-morrow's dawn : © 


Then he ſhall tee his Minion expire. 


Great Wks, I, | 


e 


: [The Guards fine Narhal ] 


Aurzrirk. 
*. ſavage 8 here drag me too; 
I am the guilty Partner of his crime: 


We'll live together, or together hail 


One common fate ; for ** with him, 


Or death, is s liberty. 


NaARBAL. 


No, faithful Princeſs, | 
Let not my falling fabrick cruſh thee too, 


And pull deſtruction on thy lovely head. 


Abandon Narbal: He is loſt for ever. 
One figh; one parting ſigh, I aſk; and en 


Now I obey ye, Slaves; and yet this glance, | 
This farewell * Hence lead me to my priſon. 


. SCENF 


.THE PERSIAN HEROtNE. 4 


"SCENE VI 


XERXES, DEMARATUS, Machs, ARTEYNTE: | 


 ARTEYNTE. 


| There will I tel the. 
5:3, 4p Reonx8s. | 
- Impetuons Maid! 
No ſtep wands this ix ot. 2 
Ar EYNTE. 
Inhuman Monſter ! 

Wilt thou divide my 'Lover from my arms, 

My dying arms? Now, Xerxes, now I fear thee, 
Now thou art terrible indeed: Arteynte 

Here feels the 1 n and at laſt is conquer d. 


onen 1 * 
— Vieim! is no longer free. 


ARTEYNTE. 
n tis true: T had forgot; for Love 
Had rais'd my ſoaring ſoul beyond that thought, 
E'en to the bright abodes of heavenly bliſs. 
But now thy barbarous hint recalls my ſpirits, 
And I am ſtill on earth, where Xerxes reigns, 


And where Ameftris gory to inſtant doom. 
Ye RO ſatisfied: I'll go, ll die. | 


. 1 PIT 
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SCENE Vit. 


XERXES, DEMARATUS: - 


. XER x2 8. 
Ve, Mages, may retire; but, Demaratus, 
I would intreat thine ear. What means my Friend! 


Why are thine eyes thus fix'd? -thoſe folded arms 
Claſp'd to thy boſom? why that ſtarting tear? 


 DEMaRATus. 
' Becauſe I am a Man: I have beheld 
The ſcene of human woe, and can't refrain 
This wat'ry rheum from theſe Toney ſion 


XERXES, | 
Such milky tenderneſs diſgraces Kings? 
My heart is ſteel'd to ſpectacles of horror, 
And knows no trickling drops of female ſhow rs, 
For I ne'er wept, fave on Abydus' ſummit. 


| DEMA RATruvsz. 
Thanks "8 to Heav'n! I'm caſt in ſofter ITY 
Let me implore thy pardon for the Youth, _ 
The gallant Youth, who equals Grecian valour, 


Inas... 
My pardon for my Rival? Here I ſwears 
By Oromaſdes' name 1 ne'er will grant it. 


DEMARATUS: 
I gaz'd with raptures on the godlike Chief: 
His mien was princely, and his ſoul divine: 
Had he been nurtur on Eurotas banks, 
He might have grac d een ue Hence I love him. 


| Thou know'ſt how ſacred I revere thy . 3 
But Xerxes ftill is Xerxes, and diſdains 
To grant this boon: Adieu, I mult depart. 


. „ sckxx 


* . 


IE. 


SCENE vin. 


DxuaxArus. 
Is this, thou Eaſtern Deſpot, my reward? 


Hence I reſolve all former ties to link 

With nobler ſouls ; for he uſurps the throne, 
Who dares injuſtice; when the Monarch ſtoops 

To low revenge, he ſinks into the Peaſant. 


- SCENE IKE.) 


DzMazatus, Masters. 


MasS1STES. 


Where, Demaratus, where is Narbal gone? 
1 DRENMARATr us. 
To priſon, by the mandate of the King. 
888 MAsisTEsS. 
Ha! do I live to hear it? ſhall the Warrior, 
Who reſcued me, now periſh in my cauſe? 
O ruthleſs Monſter, O inhuman Xerxes! 
DzMARATUS. | 
Awake your temper'd ſoul to cool refolye : 
Here ſee a king, who tyranny abhors. 
Becauſe humanity demands my aid, 


I am Maſiſtes' friend. | | 
MasrsTESs% 
_ | | O Spartan Heroe, 
Canſt thou forgive me, and. ce thy foe? - 
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DEMARATus. 
Ves, Demaratus ſcorns thoſe local ties 


Which fetter baſe- born mortals, and alike 
Extends his aid to all, whoni miſery rharks. 


Baniſh thoſe narrow ane fantaſtick lines, 
Which the contracted ſophiſts draw; nor ſoil, 
Nor climate, colour, tint, contplexion, p 
Can juſtify thoſe limits : Earth's a ſpot, 


Where all, who breathe as men, ſhould live As brothers, 


Mag1sSTES. 


Methinks hom ſpeak'ſt the voice of heav'n, that chim., 


The homage of the world: O Spartan ſout, 
How ſtrong in wiſdom is thy royal boſom | 


DEMARATVUs. 


You know my pow'r o'er Xerxes' guards; to-night 


PII free young Narbal, and unlock the priſon, 


| Mas1STES. 
But I will ſhare the danger and aſſiſt thee: 
Thou ſhalt not go alone; and he, who ſtrikes 


At Demaratus, ſhall Maſiſtes pierce. 


Behold this honeſt weapon freſh from Greece, 


And which I conſecrate to Greece and thee. 


DEMARATUS, 
Thy language ſpeaks thy courage, let us march. 
MasisrTEs. 


Now, valiant Narbal, if our fortune ſmile, 
I ſhall with equal boon "uy life repay. 


* 


4 Pri on. 


NARBAI. in Chains, 
Were am a 1 Speak, ye wide-reſounding vaults, 


And echo to my ſoul ! Theſe curſed chains, 
Are theſe the wreaths to'bind the warrior brow ! 
Had Greece thus manacled my captive arms, 


2 


I could 


* 
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I could have ſmil'd at deſtiny.: but thou, 
O Tyrant Xerxes, with the aſpick ſting 
Of fell-Ingratitude haſt pierc'd my brain. 
| But ſoft ! what viſion of the night appears | 
[ Is it an angel form, or my Arteynte? © 


SCENE XI. 


NARBAS, ARTEYNTE, | 
ARTEYNTE. 


Yes, thy Arteynte, Narbal, wing'd with love, 
Here comes her pris'ner to explore, and pay - 
'The tributary tear of virgin woe. 


33% NAR BAL. 
Thou matchleſs Paragon of conſtant faith, 
Behold thy warrior with theſe coward chains | 
Shackled by him for whom he bled, Arteynte ! > 
See how thy bridegroom claſps thy melting arms | 
5 Is this dire dungeon our connubial chamber? 
„ Theſe echoing cells the melody of tabors? . 
e And this ſepulchral taper the glad torch 1 
To light our feſtive hymeneal pomp? 
; ARTEYNTE. . 
Baniſh for ever theſe deluding thoughts, 
Since thy Arteynte never can be thine. - 
'  NaxrBAL, | 
Not mine? oh! ſpeak again, or I am mad. 
What Pow'r on carth, except thyſelf, forbids ? 
ARTEYNTE. 


1 


Ameſtris. 
NARBAL., 
Hold my brain, or burſt your cells 
; For I am frantick with ten thouſand thoughts, 
That battle here, and raiſe inteſtine war. 
uld * . hall you then die, while I'm impriſon'd? Off * 
| e 


— 
* 
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Ye ignominious Game; 11 hreak 
Your adamantine links! Ye folding n 
Expand your avenues, Or bow yqur pillars? * .... © 


* ARTEYNTE, | 

Theſe are the ravings of a madd'ning brain, 
Which haunt your troubled fancy: learn from me, 
How calm Arteynte bears her ſettled fate 
Yet 1 have cauſe to ſhudder, when that pile, 
Tremendous pile, of N apththa ſtrikes my eye, 
While fell Ameſtris bears the blazing torch 
To light the infernal miniſters of hell, 


NaRBAL. | 
It ſhall not be; no, by the Gods, I ſwear 

Thou-ſhalt not die, my Love, while Narbal lives, 

Shall that celeſtial frame, which charms the eye 

Of ev'ry gazer and tranſports to heav'n, 

Be doom' d to rav'nous fire? thoſe gentle limbs, 

ö 1 by tortures of diſmemb' ring racks ? 


- ARTEYNTE. 
It is the 3 my Narbal, which ſurvives 


Theſe mortal pangs, that makes us to endure them. 


It is the love of virtue and of fame, 
That arms the patriot, and that ſteels the aint. 


Na RBAL. 
O more Gin hungen Virgin, how I ſhrink 
Beneath thy nobler ſoul ! in vain I though 
My heart heroick, for I learn from thee 
A leſſon more ſablime than Stoick valour. 
Yet, my Arteynte, will not envious fate 
Allow us to expire at leaſt together? 
Shall not we claſp in death, and mount the {ki 
With our congenial ſpirits, cloſely link d 
And e in one path to yoynder qrbs? 


| er, NEE, . 
Noe: tho! the partnerſhip o is leaſant, 
And ſweet ſociety can ſmooth 74 4 | 
* lenient balſam ; ; yet, my N arbal, 1 
1 charge thee, live. : 


NanIAL. 
Canſt thou ſo meanly prize 
My love, ane as to think * breathe 


In 


Ameſtris too ſhall bleed beneath m ſpear; 
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Jn n this polluted ſphere, where Xerxes reigns, 


or ſeek thy kindred foul in realms above 
E'en to tha throne of Joye? 1 


ARTEYNTE. 

Shall I chen fall 
Poor Victim unreveng' d? and will not Narbal 
Survive to plunge the ſabre to the * 85 
Of the deteſted Xerxes and Ameſtris? _= 


NA RBA * | 
Oh! how thou mould'ſt my fancy to th FF: 
This inſtant I'was rais'd above the orb 8 CT 


Of ſublunary cares, and earth was yaniſh'd : 


But now thou bring'ſt my ſpirit down again, 
And bid'ſt me to remember Im a man. 
Yes, my Arteynte, ere I die, thy wrongs 


Demand atonement, and no other hand, 


But mine, ſhall expiate the tyrant's guilt. 


For when a woman can unſex herſelf, 
phe claims nor mercy nor regard from man. 


AxrETNTE. . 
Now, Narbal, I applaud thy godlike aecents; 
They breathe the language fa ffended heav'n ; 


| nd 1 ſhall die in peace. 


NAR ZII. 
Ohl there again 


8 My reſolution ſtaggers, and I ſhudder, 


Like a vile coward ; muſt Arteynte die? 


; ARTEYNTE. 
Part a few moments; and the curtain drops 


| „Teen me and fate: I ſeiz z'd the happy inſtant 


Of parley, while allow'd, and oped the gates 
Of this dark priſon with a golden key. 

But hark | methinks a ſound invades my ear, 
Like the hoarſe murmur of the Ocean's wave 
Rolling to land : ſtall nearer it approaches, 
And all my fears redouble ; ſome aſſaſſin 

Sent by the King to murder thee, my Narbal. 


Now now my courage fails: I feel the woman, 
| And tremble for mR lover. ; 


NARBAL. 


W * 
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 NanBaL.' 
-. + Gen'rous Maid! 
Throw not a thought on me: I'm Narbal ſtill, 
And will confront the danger: let em come, 
We'll ſmile at fate, t in _ other's arms. 
W Ber. 1 


FI 5 
The diſtant din augments its awful noiſe; 
Another peal, and more diſtinctly heard? 
Alas! no longer ye affrighted ſenſes 
Can doubt its certainty : jt comes, it comes, 
And daſhes like the billow on the ſhore. 


; NARBA I. 
No Nene but reaſsn rules thy voice. 
Too fure I hear the thund'ring ſteps reſound 
Thro' the dark labyrinth. Ve midnight _ 
Who are ye? ſpeak! does murder, treaſon, fraud, 
Lurk in your murky boſoms leagued with Xerxes? 


| ARTEYNTE. 
Who's er ye are, ye cannot All combin'd 
Form one Ameſtris ! | defy e'en hell 
To raiſe a fury, like that woman, fraught . 
With jealous envy, and with — "—_ 


1 4 


SCENE XI, 


DzMARATUS, Masisrzs, ARTEYNTE, NARRAL, | 


A RTEYNTE. | 
Villains avaunt | ! ye ſhall not touch my Natel. 


| MagrsTEs. . 
Ha! do Irin Arteynte | 
| ARTEYNTE, 


That well-known accent vibrates on my ear, 
It is, it is my father: Gracious Gods 
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What. guardian Angel guides thy welcome _— 
To theſe dread, Ski of,deſpair and, Horrors. . 


:103227 DBMARATDS © ho ti! 
The cauſe af 3 innocence and love of ten n. 
I and ay Sire are > comme to / free thy Narbal. 


INaRRAL. 

What ! | do I bows the 5085 aft mercy flow 
From thoſe imperial lips? O e e 3 
Art thou a monarch and a friend to n? 277 s 

DeuAxA Tus. 0 

Ves; Spartan kings re fermid on diff rent models 
From thoſe. in, Exſtern climes: Your Aſia's lords 
Imbibe from infancy the treach rons ders: © „ f 
That millions are the ſlaves of one; and * 
To trample an the ri hts' of Nature's denizens : 
But in our, h ier more enlightén'd, Europe By 5 
— Rt 1s peri by Nealon's lamm: 
Her kings are viceroys for the peòple's good, 

And owe their. delegated truſt to Heaven. 1 24 T 


„ NARA Ill. 
How I revere thy wiſdom. and adore | 
Thy godlike ſentiments ! all mortals ſhrink 
Before the ſhrine of thy ſuperior form. 


* | | ARTEYNTE. 
| Thy virtue claims the homage of my voice, 
But muſt reward itſelf : for Demaratus 
No meed on earth can grace; it is reſerv'd 
To thoſe exhauſtleſs ſtores in courts above 
To pour papel, bleſſings on.thy foul. 
ASISTES. 
Haſte, let us ſeize the momentary joy, | 
While we can call it ours: ]'ll looſe thy fetters, 
My valiant Narbal, and for life beſtow d h 
I give thee liberty. [He unlods the cl ains. ] 
NAR BAL. 
An equal gift; 
For what is life, but liberty? the ſlave 
And pris' ner are condemn d on earth to die, 
And drag the ling ring chain, poor ling' ring ghoſts b 
ARTEYNTE. 
Thus am I link'd to mis'ry, and return 
"= 3 dad captive to await Ameſtris' rage. 
cr D NakBaALs 


way 
[ 4 4 


| NarBAL. 
Forbid it, all ye Pow'rs, who rule above 
In orbs, and make mankind your care! 
Thou ſhalt not go. _ Is 


ARTEYNTE. 


5o THE PERSIAN HEROINE. 


I muſt; Ameſtris calls. 


| DemaraTus 
Heroick Virgin, more than Spartan Maid, 


Hence from this horrid dungeon, and we'll try 
Some ſtratagem of bliſs. 


NARBAL. 


The tyrant Xerxes, 


And the fell minion of his bed, ſhall bleed. 
MAsisr RES. 
Each moment now is precious, for the fates 


Hang how ring, and revenge muſt wing the blow. 


| DeMARATUS. | 
The glorious blow ; when human monſters die, 
The grateful ſacrifice aſcends to heaven. 
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SCENE IL. 
ArTEYNTE, MeLissA. 


ARTEYNTE. 


The hour of death is come; and now the victim, 
Array'd for ſacrifice, awaits her doom. | | 
Alas! theſe purling tears, my fond Meliſſa, 

All idly flow: Can the diſtilling dews 

Of April morn unthaw the frozen beds 

Of hoary Caucaſus, by time congeal'd ? 

Can the faint bleatings of the plantive lamb . _. 
Soothe the fierce tigreſs of Hyrcanian breed? 


MEL Iss A. 
Too well, ſweet Miſtreſs, thy Meliſſa knows 
Theſe female ſhow'rs are vain to melt the rock 
Of ſtern Ameſtris' Scythian breaſt ; yet Nature 
Wrings from my opening lids the guthing torrent. 
| To ARTEYNTE. | array | 
Thy gentle ſoul I rev'rence ; but learn, 
That death wears nothing terrible to virtue: 
It is the ſting of conſcience, that alarms x 
The ſhuddering wretch, and harrows him with horror. 
MLISs A. 
Thy courage, godlike Virgin, I applaud: 
But few (how few |) can copy bright Arteynte. 


F 
(To them) AMESTRIS.. 
 AMESTRI1S. 
Where is the Heroine, who mocks mv pow'r? 


Ste yonder pile, it glows like fierceſt hell. 
| IE ARTEYNTE. 


c 0 — — u—EU— 2 
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ARTEYNTE. 

Thy vaunts, infatiate Fiend, I could have ſpar'd 

In this tremendous moment; but thou com'ſt 

In vain to daunt my ſpirit, for Artgynte 

Is ſtill herſelf, and triumphs o'er thy malice. 
AMESTRIS, | 

This female apathy, this'Stoick pride, 

Jl ſuits thy ſex ; but I ſhall feaſt my eyes, 

When I behold thy tortur'd limbs to quiver 

In palpitations of convulſive pain. 


kT S& wail +S 


S DE. III. 
(o them) NARBAL. 


Res NAR EAT. 
Stand off! in vain ye urge one moment's ſtay, 
I will demand the reſpite for Arteynte. 
 AbemeTRIs.  _ 
What daring youth, with ſtern defiance arm'd, | 
Invades my preſence? ws 217 
5 NARBAL. | : 
8 LNarbal J am call'd; 
But I come here the hoſtage of 'Arteynte, 
Who claim the privilege of death for her. 
" ARTEYNTE. | 


A 


What means this frantick mood, this deſp'rate rage? 


NARBAL. 
Unjuſt Arteynte, to conceal from Narbal 
The Mages ſacred ſentence ! I have learn d, 


This inſtant learn'd; that thy devoted life 
To Tycta's oath may yet be ſtill redeem'd: 


And here, Ameſtris, ſtands your victim now. 
| | N „ 
Forbear! he ſhall not die: I will not ſuffer him 
To bleed for me: Ameſtris, I'm your captive. 
, AMESTRIS. | 
e thou art mine; my rival is my prize. wy 
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Tis falſe, proud Queen; and I appeal to law. 


ARTEYNTE. 
But I deny thy arbitrary claim, | 
If my conſent forbids, to this appeal. hs Fg 


Narzar. ' 
Behold the Tyrant ! he ſhall Judge the 3 


e Iv 
(To them) XERXES. 


XERXES. - 
Ha ! is that frantick youth elop'd from priſon ? - 
Who ſet him free? Who dar'd unlock his chains? 


NARBAIL. 
Love gave me liberty: Love bade me reſcue | 
That injur'd virgin by my forfeit life. | 


 ARTEYNTE. 
Xerxes, he wildly raves and talks at random: 


Tul not conſent to live by Narbal's death. 
That were a torture far beyond the rage 


Of dire Ameſtris; all the racking panggs 
Were beds of down to that ſoul-rending thought. 


| AMESTRIS. 

Monarch, I ſcorn his offer, and demand 
My firſt, my darling victim, that uſurper 
Of Xerxes 8 heart, the Rival of Ameſtris. 
Muſt I releaſe my Priſoner, becauſe 
This mad diſtemper'd boy reſolves to die ? 
Well; let him gratify his whim, and throw 
That dainty body on her funeral pile: \ 
There he may periſh on his minion's corſe. 


NARBAL. 
O ruthleſs cat] O unſated fiend ! 
But, Xerxes, thou art king; on thee 1 call 
For juftice ; Monarch, if thou dar'ſt refuſe me, 
Thy ** 888 falls, when law is cancell'd. 


D 3 XIIXIX Es. 
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| XERXES. 
He pleads his cauſe with energy divine. 
ARTEYNTE. | 
Ha!] let not love beguile thee ; if thou murder 
Young Narbal, dream not I will baſely live, - 
And yield my virgin hand to tyrant Xerxes. 


AMESTRIS. 
Vile artifice to rob me of my prize, 

And by that ſtripling to purloin my victim! 

But I'll prepare the blow, nor give thy love 

This wanton dalliance to play with fate. 

Away, Arteynte, haſten to the pile. 


ARTEYNTE, 
Thy fignal now I chearfully obey. , 
I charge thee, Narbal, guard thy ſacred life. 
Come, thou Tiſiphone of hell; conduct me, 


- 


Hold, Damſel, thou art free! my voice is law, 
And TyQa's oath by him is now aton'd. | 
Ameſtris, there's your ſlave, and ſhe is mine. 
Where are my ſatraps? Here compel this princeſs 
To quit the chamber, drag her to my tent, | 
And I will ſee my ſov'reign will obey'd. 
= - ARTEYNTE. 
O Narbal, Narbal, now I'm loſt indeed: 
This is a ſharper pang than thouſand racks ; | 
Now could I death embrace, and hug him cloſe 
Within.my arms tranſported, as a bride. 
They pull me piecemeal and diſtort my limbs. 
O cruel Xerxes, O more cruel Narbal, 
Deteſted Tyrant, and inhuman Lover! $5 
[The Guards force her .] 


kk > LY 
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SCENE v. 


AMEsTRIS, NAR RAL. 


AMESTRIS. 


I burn, I rave, and am convuls'd with rage. 
What |! is ſhe reſcned from me? Have I loſt her? 
Is then my Rival gone to grace his tent ? 

O falſe and perjur 'd Monarch, now tis clear, 
I am betray'd ! by a vile barter made 
The fool of woman, and the ſcorn of man! 


NARBAL. 
Come, lead me to the pile, I am prepar'd. 


AMESTRIS. 
Intrepid Youth, thus to encounter death. 


Tis wondrous pitiful, that thou ſhould'ſt die; 


For thou haſt charms to captivate the heart 
Of Woman, and to lure her roving eye. 


NAR BAL. 
What can ſhe mean? methinks ſhe gazes on me, 


And views my features with 'no hoſtile look. 24e. 


AMESTRIS. | 

By Ss ru be reveng'd, and make this Youth 
My inftrument of fate : inconſtant Xerxes, 
Thy pertidy ſhall rue Ameſtris' wrongs. [ afede.} 
* and tell me, Warrior, could'ſt thou do | 
A deed, e deed, to purchaſe life? 


NAR BAL. 
I underſta':d e not; unfold your purpoſe, 


AMESTRIS. 
Could'ſt thou, were liberty the bright reward, 
Dare to be free, an] wing the fatal thaft ? 
NARBAL. 
What ſhaft? thy words in myſtery are e veil'd. 


AuksrRIs. 
O thou dull Youth ! could'ſt thou not kill a Tyrant? 
D 4 NARBAL. 


{ 
| 
| 
| 
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NARBAL, 
To vindicate the cauſe of Perſia's freedom, 


Were Xerxes he, I'd not delay a moment. 


AMESTRIS. 
Now I diſcern thy gallant ſpirit mounted, 
And I can read all Narbal in thy viſage. “, 
Tha haſt a royal alpe& ; and 1 Il lead thee 


To fame, to victory, and to revenge. 


NaARBAL. 
What means Ameſtris ? ſpeak, I'll execute. 


. AMESTRIS. . 
Here take this Scitmctar, and plunge 1 it op: 
Een to the center of the heart of Are. ET 


NaRBAL. 
Am I alive! and do I hear Auen ? 


AMESTRLS. ' 


Yes, thou doſt hear an injur'd Queen command, 
And I Il releaſe thee from that inſtant death 


yonder pile, if thou dilcharge this errand. 


| NARBAL. | R 
O bleſt 8 0 to eden Arteynte? It.] 
Here I embrace thy offer, and engage 5 . 
To kill the Jyrant, and avenge: Mankind. 


ANMESTRi s. 
Enough; lifoatch, and then return to me; 
And I will Hat thee on the throne of Xerxes, N 
Where thou ſhalt reign in concert with Ameſtris. 
{Ste gives him the finca. 
Be gone, and when the fatal blow is given, : 
Be ſure thou tell him, that Ameſtris ſent thee. 


* 
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SCENE W. 


* The Le. 2 avilion. of 4 5 


nn | Aurrrurz. 


3 


Now, my 8 Damſel, I am Xerxes 
And not that whining Lover thou haſt found me. 
If thou doſt ſtill oppoſe my ſoy'reign pleaſure, 

] will enjoy thee TX commanding force. 
Where is thy N arbal to Protect thee now? 


Ax TEVNTrE. 
Sent, by thy murd' ring hand, to yonder ſphere, 
Where thou, nor any Tyrant, e'er can enter: 
Gone to ſeraphick Se of ſtarry Heaven, 
| Where the Immortal Spirits, like himſelf, 
] For ever live, quaffing Nepenthe's ſtream, 
| Ambroſial nectar, and eternal bliſs. 


* NXERXES. 

There let him revel, while on earth I "2s 
And on the charms of proud Arteynte feaſt. 
Delay is vain; that couch invites my love, 
And I will triumph o'er thy conquer d pride. 


ARTEYNTE. 
Thou = wor perhaps by brutal force prevail, 
And boaſt a victory unworthy . 
But thou ſhalt ne er Arteynte's will poſſeſs, 
Nor ſtain her honour with her free conſent, . 
Which} is thy Lover! $, not the Tyrant's prize. 


XERXES. 
O idle ophiſtry! come, yield, obey, 
For I will drag thee to that fatal couch. 
1 0 ARTEYNTE. ; l 1 
Ariſe, O Narbal, and defend thy love! | N 
E a Arle, thou injur'd Heroe, and revenge me! b 


SCENE 


THE PERSIAN HEROINE. 
S CEN E VII. 


XERXESõ, ArTEyNTE, NARBAL. 


eee 
Thou call'ſt on Narbal, and behold he comes: 
Ne comes to free Arteynte and Mankind. 
Turn, n n and vindicate thy cauſe. 


ARTEYNTE. © 
Art fie then il alive? O gracious Heaven 


AES. 
Ha! is Ameſtris Priſoner eſcap'd? 


Nia t.. 
No; he's . by her to murder Gs : 
This was the meſſenger of love ſhe ſent thee, | 
[Shewing a e, ] 
But Narbal ſcorns to at the vile aſſaſſin. 
| [ He throws the ; ſeimetar away.] | 


| ARTEYNTE. 
O gen'rous Rival! O Heroick Youth! 


NarBaL. 
Yet thou muſt die, or take my vanquiſh 4 Ii fe; | 
And here I challenge thee to ſingle combat: | 
Thus arm to arm and ſword to ſword we'll fight, 
And. thou ſhalt periſh by a noble blow, 
Or gain an honeſt victory o'er Narbal. 


XERxxS. 
Impetuous Madman, to contend with Lerne! 
Know'ſt thou not I am Monarch of the Eaſt, 
And * my frown can plunge thy ſoul to nell? 


NARBAL. 

Thy vaunts are impotent, and wound not me; 
Thou doſt forget, that all the lacqueying herd 
Of Slaves are abſent, and that Xerxes now 

Muſt ſtand the hazard, of the dye alone, 


Where 


- # _— 
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Where are your Satraps and Immortal Guards 
To fight op * and eſpouſe your cauſe ? 


ö XIRXES. 
| Kings bear a charmed! life, and cannot yield 
To baſe-born Vaſſals; yd are Gods anointed, 
And Heaven itſelf is arm'd in our defence, 


NarBAL. | 
Thy beaſt] is impious, as thy power unjuſt: 
Now for a glorious prize, for my Arteynte. 


ARTEYNTE. 
If Narbal fall, this ſcimetar'is'mine, 

[ She ſeizes the ſcimetar.] 
And it ſhall waft my dying ſpirit with thee. 
Now, Narbal, now, be ſure thou thruſt him home. 
| [Xerxes and Narbal fight] 
That's well, -brave Youth; another blow, like that, 
And we ſhall all be free. 


Nanval. 
This for Arteynte; 
This for Pallene, and for Aſia this. | 
(Rerxes Falls, and Narbal runs to embr. ace Ber.] 


ARTEYNTE. 
O Victory! 0 Narbal! 


NAR RAL. 
My Arteynte! 
For now at laſt may I pronounce thee mine. 
See where the Tyrant hes, biting the earth, 
And all his huge diminions now are ſhrivell'd 
To that poor compaſs, which his body covers, 


XERXES. 

Oh! Iam lain; thy genius has prevaifd, 
And here muſt Xerxes die : Tremendous thought ! 
Where is = empire now? ah] where indeed? 
Methinks I ſee the yawni ng gulphs of hell, 
And ſlaughter'd millions of departed wretches, 
Demanding juſtice at the throne of Vengeance. 
Oh! ſpare me, injur'd Spirits, [ conjure ye, - 
Aon harrow not my ſoul with theſe compunctions 

ips, tortures, vultures, ſcorpions, and wheels, | 

Fw. ight as air, to ſuch 1 ful pangs. PUT 4 
F el, thou viſionary dream of Greatneſs 1 
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O brave young Narbal, I applaud thy courage, 
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Tm levell'd with the duſt; and Xerxes falls 


E'en as the bafeſt Vaſſal: Sceptres, thrones, {9% 


Dominions, palaces, and: realms are vaniſh'd, 


And all is darkneſs, dread, repentance; death. (Diss.] 


ARTEN TE. 
Thus periſh all the es of the World ! P: 


SCENE VIII. 


 ARTEYNTE, NARBAL, AMESTRIS, 


„* 


| AMESTRIS, 
Is then the fatal blow already paſt ? 


And will reward thee : Ha! Arteynte here! : 
Come, now thou art my Priſoner again, 


Since there thy royal Judge and Lover lies. 


NARBAL. 
No; ſhe is free, for Kerxes' death has cancell'd 
The bond of Tycta, and abſolv'd his oath, 


AMESTRIS. ,, | | 
Ha! ! ſay'ſt thou ſo? and have I fay'd my rival? IS 
O fool, fool, fool, deluded by thyſelf ! Lide, } 


Prefumptuous Youth, is this thy grateful meed 
For life beftow'd ? But if Arteynte live, | 
Remember thou muſt die, and art my Prize. 5 


ARTETNTE. 3 
That © right” imperious Queen, I here deny; 31 
For fince I have eſcap'd thy fatal ſnare, 

My hoſtage Narbal is no more thy P. 


Auma... 
Tis falſe, "PAIGE Maid ; but, vue it tris, 
That Warrior I can claim by ſtronger ties 4 ee 
Than thy weak love: Ameſtris can beton HEE. 


A Monarch's ſceptre and her royal hand. bol ge l 


Massa. 


— 
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iNagBab- 


Miſtaken Woman ! could'ſt thou _— 4 1 
Would e' er betray Arteynte for the geem 1” if 
Of Perſia's ns aud, Aſia's throne? tobe p10 36 12 5 1 


Meare ² ᷣ Ü ; ne one Ol 
O Hell and — — have I reſcued thee it 
To wed that Minion ?-have: I murder d Xerxes | | 
To fave my Rival's Lover? Fatal bann 
Of Jealouſy | Thou dark miſleading: Fiendadg 
But ſhall Ameſtris thus be duped? Forbid i it. nf 
Revenge, my darling idol! He ſhall die it 
Who ſcorns my charms : To.thee, O injures Rerxes, ll 
This victim will I offer : Royal Shade, | | 
Accept this ſacrifice | and thou, baſe Aſſaſſin, 
Deſcend to hell, and ſay I ſent. thee thither. 1 
[She draws a en 
and prepares to ſtiab Narbal. | 
ARTEYNTE. | 1 


[ Seizing her hand, 
9 —ä— with her ſcimetar.} |} 


FT. .# 
g4n* 


I 


Thus I prevent thy malice : Xerxes wafts 
This fatal ſcimetar prepar'd for him, 
And bids me plunge it in thy guilty boſom 
To fave my Narbal and avenge his cauſe, 


_— "AMEsSTRIS: * 
Accurſed firoks [ 1 feel the.pangs of . 

And parting life ebbs from the guſhing wound. 
O righteous Heav'n, I ſee thy juſtice now 
In my own ſnare I'm fallin; my Rival gives 
The blow of fate, which I contriv'd for So £4 4 
And that dire poniard I bequeath'd mv Huſband. : 
 Recoils with vengeliice on Ameſtris' breaſt, ; 


NARBAL. 3 | 
Hence learn, unhappy Queen, that Gods ho. 
Guard human virtue with their facred ſhield, : 
While guilt, hke thine, is. /punith'd by itſelf, . 
AuEsTRIiS. \, 
Too late e of my life 1 rue, 


And, if repentance can atone 25 wen 
Forgive 78 Oh, ! forgive me, Pow' r upreme |, . [Pies] 


ARTEYNTE. 
ns hu 1 There ach the ſpirit of the fierceſt Queen, 
That e'er diſgrac'd the gentle name of Woman. 


| Peace 
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oY | 
Peace to her Manes ! May her aſhes reſt, 
And crimes be pardon'd | But, my Narbal, now | 
While we rejoice at this ſtupendous ſcene, 8 
Let us adore the awful hand of heav'n, 
And raiſe our hymns of gratitude to Jove. 


NaRBAL. 
Omy Arteynte, this heroick act ts: 
Preſerv'd thy Narbal, and has crown'd our love : 
Now are the wonders of the day complete, 
And nought remains but at the hallow'd ſhrine 
To knit our hands together with our hearts. 


| | ARTEYNTE. 
See where my venerable Parents come 
In happy moment to confirm that choice, 
And with them your Deliv'rer, Demaratus. 


SCENE IX. 


AxTETNTEZ, NARBAL, MasrSTES, PALLENE, 
 Demararus. | 


| NARBAL. 

Behold, my virtuous friends, a ſcene of horror, 
Tho' fight of bliſs ! there, by my warlike hand, 
Lies Xerxes ſlain, and by Arteynte's ſtroke 
The fell Ameſtris met her righteous doom. 


. MastsTEs. 1 
Now are we free indeed; and Earth releas'd 
From thoſe curs'd Monſters in an human form. 
O Narbal, O Arteynte, O my Children, 
Here let me fold ye in a father's arms! 


And here receive the tranſports of a Mother 
8 . | | DzMARATUs, 
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| DEMARATUS-» 
Loet Demaratus join this cordial band, 
And thank the Gods the Tyrants are no more. 
Now Europe is reveng'd, and Aſia free, 
Miner. 
Hence from Ameſtris, ye inſtructed Fair, 
The dire effects of Jealouſy beware 


Nax BAL. 
Hence, riſing Monarchs, from this omen'd day, 
With juſtice learn to moderate your ſway. 


1 INI. 
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Ne 1. 
Page H“ , ſpires of Bug! hail, Waasen tow'rs | 


The city of Suſa was, the 8 of the Perf an 
mpire, and is here the ſcene of the Drama. In this was 
an ancient palace and citadel, called Memnonian, from 
the Founder Memnon, ſon of Tithonus, who was an 
auxiliary Ally of Priam at the time of the Trojan War“. 


Ne 2: 
Page 4. Such is the meed, which Gods beſtow on earth, 


Thus Themiſtocles tells' the Athenians in Herodotus; 
that they ought not to impute their ſucceſs to themſelves, 
but to the Gods, who envied the ſovereignty of a W 
Monarch | over Aſia and Europe *; 


No 3. 


Page 4. From thoſe ſoft, eaſy, and voluptuous minions 
Which gentler Aſia breeds. 


In Herodotus Cyrus tells the Perfians, that efferinate 
men are the uſual product of delicious countries: Nature, 


1 See Herod. Ls. c. 5. & 1.7. c. 151. Diodorus Siculus, 1. 2. c. 22. 
vol. 1. p. 1 trabo, I. 15. p. 1058. Pauſanias, 1. 4. c. 31. and |. 10. 
c. 31. lian de Animal, I. 13. c. 18. Stephanus Byzantinus (vox U). 
L. B. c. 19. 


* continues 
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continues he, has ſo contrived, that the greateſt heroes 
and the fineſt fruits are not found in the ſame region. 


Thus Taſſo: 5 | 
La terra molle e lieta e dilettoſa 
Simili a ſe gli habitator produce“. 

No 4. 


Page 4. How that tremendous watchword, . Liberty.” 


This anecdote 1s derived. from hiſtory : We read in 
Herodotus, that the Spartan King, Leutychides, when he 
approached the encampment of the Perſians at Mycale, 
commanded his herald to proclaim to the Ionians, Re- 
member Liberty and Hebe, when the onſet began “. 


Liberty“ was alſo the watch word of Brutus at the battle 


of Philippi, as we learn from Dion Caſſius 5. 
| N 5 | 
Page 4. There brave Mardontes, there Tigranes fell. 


The death of Mardontes and Tigranes, two Perfian 
Commanders of the firſt eminence at the battle of Mycale, 
is recorded by Herodotus . = N 


| Ne 6. 
Page 4. While Athens, Corinth, Sicyon, Trcezene. 


We learn from the teſtimony of Herodotus, that the 


Athenians, Corinthians Sicyonians; and Frozenians, 
were the moſt diſtinguiſhed Grecians in the battle of 
Mycale againſt the Perſians. They purſued them to their 
entrenchments, and entered the walls”. There is an error in 
the printed text of this line in the play, fince the and,” 
preceding Trœzene, ſhould be omitted. 


bv _ 
Page 4. As Fame reports. TT 


The battles of Mycale and Platza were fought in the 
ſame day. As Maſiſtes was engaged in the former, he 


® Geruſalemme Liberata, canto 1. ft. 62. L. . . . 4 L. 9. c. 07. 
5 L. 47. 33 7. © 80. & l. 9. 0. 101. 7 L. 9 e. 101 & 10 2 
2 | . | could 
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could not be preſent in the latter. I therefore here repro- 


ſent him, referring to fame for the events at Platza; in 


order to preſerve hiſtorical truth * 
Page 4. I faw myſelf on the Mycalean ſhore 
I ᷑ be herald's omen'd ſtaff, 

This hiſtorical anecdote is derived from Herodotus. He 
informs us, that as the Græcians advanced againſt the 
Perfians at Mycale, the ſtaff of an herald appeared on the 
ſhore : Hence tlie report was circulated, that Mardonins's 
forces had heen defeated in Bæotia. Herodotus conſidered 
this event as a miracle, ſince the Græcian army was thus 
inſpired with additional vigour of reſolution. The battle 


of Platæa was fought jn the morning, and that of Mycale 
in the evening: Hence the rumour (ſays he) came pro- 


perly; and it was afterwards plainly diſcovered, that both 


theſe engagements happened on the ſame day. Liodorus 
Siculus correſponds. with Herodotus in regard to this 
hiſtorical fact, but is more circumſtantial in the explica- 
tion of it. He relates, that the Lacedemon1ian Admiral, 
Leotychidas, when he failed againſt the Barbarians at 
Mycale, diſpatched an herald before him, and commanded 
him to proclaim, when he approached the enemy, that the 
Grecians, having vanquiſhed the Perfians at Platza, were 
advancing to reſtore the Græcian Cities in Aſia to their 
liberty. This ſtratagem was done with a view to excite 
the Græcians in the Perſian Army. to revolt, and to raiſe 
confuſion in the Barbarian Camp. The event correſponded 


to the deſign. Leotychidas and his Colleagues even marched 


to battle, ſhouting the ſong of victory at Platæa, which 
inflamed the courage of his own troops. This muſt have 
been an invention, ſince the diſtance prevented the real in- 
telligence to have arrived in time from Platæa to Mycale. 
He adds, that the olians, and other Aſiatick States in 
confederacy with, the Perfians, were ſo animated with the 
ardent deſire of liberty, that they aſſiſted the Græcians in 
defiance of all hoſtages or oaths, and conſpired in this me- 


1 See Herod. I. 9. c. 85. and Diodoros Siculus, 1. 11. c. 31, 32, 33. 


vol. I. p. 428. & 449. Ed. 1746. 9 L. 9. c. 99. and 100, 


F 2 | morable 
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: morable victory over the Perſians who loſt forty thouſand 
Men ae 


Ne g. 
Page 5- The curs'd Arteyntes. 


This hiſtorical incident is derived from n He 
mentions, that after the battle of Mycale, when the ſur- 
viving Perſians fled towards Sardis, Maſiſtes, ſon of Darius, 
reproached Arteyntes, their naval Commander, with man 
bitter expreſſions, particularly that he had ſhewn leſs 
courage than a woman, and deſerved every puniſhment for 
the diſaſters brought on his Sovereign. This ſtigma of 
cowardice was conſidered as the higheſt ignominy by the 
Perſians: Hence Arteyntes was ſo provoked, that he drew 
his ſcimitar to kill Maſiſtes: But Xenagoras, ſon of 
Praxilaus, an Halicarnaſſean, prevented the blow, and 
daſhed Arteyntes on the ground, having firſt lifted him in 
his arms by graſping him in the middle. The guards of 
Maſiſtes arrived during this interval; and Xenagoras ac- 
quired great eſteem from Maſiſtes by preſerv; ing his life in 
this action. I have adopted this ſtory by transferring it 
to Narbal, who i 1s a perſouage of invention, fince I did not 
confider the name of Xenagoras harmonious enough for 
the Lover in the drama, 


4 — N? 10. 


Page 6. Here comes the Spartan Exile, Demaratus. 


The hiſtory of Demaratus, King of Sparta, is amply 
recorded by Herodotus. He retired into Aſia on the ex- 
pulſion from his throne, and was 5 entertained | 

at the courts of Darius and Xerxes 


N” 3s. 
Page 6. To grace his royal bed. 


The paſtion of Xerxes for Arteynte, Maſiſtes's daughter, 
is built on the teſtimony of Herodotus; but the events are 
diverſified in the drama from the hiſtorical facts 3. Her 
paſſion for Narbal is entirely invented with all the conſe- 
quences of the plot ariſing from this circumſtance, 


0 L.II. e. 34, 355 8 vo |. p. 437. & 432. Ed. 17,6. | 
$3 L. 6. c. 106. „6. c. 63. to c. 71. 13 L. 9. c. 107, 108, 199, 
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| „„ 
Page 7. And claſp unnumbered partners of their bed. 


This polygamy of the Perſian Kings is founded on 
hiſtory. We read in Herodotus, that Darius, ſon of 
Hyſtaſpes, married Atofla and Artyſtona, who were both 
daughters of Cyrus, and alſo his grandaughter Parmys. 
He eſpouſed likewiſe a daughter of Otanes 4. Cicero ſup- 


ports this Oriental Cuſtom of the Perſian Kings in his 


third oration againſt Verres : Solere aiunt barbaros reges 


Perſarum ac Syrorum plures uxores habere 3. This pri- 


vilege was not only confined to their Monarchs; but 
Herodotus and Strabo ?* both aſſert, that every Perſian 
might marry many wives, and keep many harlots. 


: No 13. | ; 
Page 7. Where curs'd polygamy is ever exil'd, 


This political aſſertion of Demaratus, that polygamy 


was never tolerated in ancient Europe, muſt be conſidered 
as a general, though not univerſal, truth. I am aware, 
that the hiſtory of his own Sparta furniſhed an example to 


the contrary. Their king Anaxandrides was compelled by 


the Ephori to marry a ſecond wife during the life of the 
former, that the race of Euryſtheus might not be extin- 
guiſhed : He cohabited in different palaces with both : But 
Herodotus, when he records this event, alſo ſubjoins, that 
this circumſtance was a violation of Spartan cuſtoms **, 


Ne 14. 


Page 9. But Xerxes is with native charms adorn'd. 


This ſuperior beauty of Xerxes is no fiction of poetry. 


Herodotus concludes the account of the myriads, which 
attended him into Europe, by aſſerting, that no individual 


in that immenſe multitude was more worthy of the 
ſovereign command for beauty and ſtrength than the 
monarch himſelf “. 


14 L. 3. e. 88. 25 C. 33. 16 L 1. e. 135. 27 I. 15. 
p. 1066, Ed. 1707. as L. 5. c. 40. 49 L. 7. c. 187. | 
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Page. 10. And with Mardonius ſtay'd when Xexes fled. | 


It appears from the united teſtimonies of Herodotus *? 
and Liodorus diculus **, that Mardonius was the principal 


promoter of the Perſian invaſion againſt Græce. He' bore 


a chief command in the army under Xerxes, and was in- 
veſted with: the firſt authority when his Sovereign fled to 
Sardis “: The ignominious flight of that Monarch is 
beautifully deſcribed by Juftin in theſe expreſſive words: 
Erat res ſpectaculo digna et æſtimatione ſortis humane 
rerum varietate miranda in exiguo latentem videre navigio, 
quem paulo ante vix æquor omne capiebat 3.” Orofius 
has imitated this paſſage, but with inferior ſpirit to the 
original: Erat ſane quod ſpectare humanum genus et 


dolere debuerit mutationes rerum hac vel maxim? varietate 
permetiens, exiguo' contentum latere navigio, ſub wry 


ipſum pelagus antea latuiſſet, et jugum captivitatis ſuz 

hug pore pore 7 EEE THSS TT 
ET 

Page 13, Thoſe thanks a Virgin proſtrate may convey. 


The Perſian Kings were approached by their ſubjects 
with the moſt ſervile proſtration. Cicero characterizes the 


| higheſt degree of deſpotiſm, as ** regnum non modo Ro- 


mano homini, ſed ne Perſe quidem'tolerabile*5,” We learn 
from Xenophon? and Arrian?”, that Cyrus was the firſt, 
who introduced this mode of perſonal humility. Xeno- 
phon alſo informs us, that this monarch commanded two 
Perſians of. the firſt dignity to be killed, becauſe they pre- 
ſented themſelves without involving their hands in their 
ſleeves, which was a cuſtomary compliment, ſince this at- 
titude difarmed them from any act of violence „ His 
proſtration is often mentioned by Quintus Curtius. The 
Mother and Wife of Darius approached Hephæſtion, whom 
they imagined to be Alexander, by adoring him according 
to their cuſtomꝰ . And Siſigambis fell upon her knees be- 


20 L. 7. „ . . 1, 5+ L. 11. e. 1 22 Herodotus, I. 8. 


. M WL 2. 8. 13. 24 L. 2. c. 10. 25 Epiſt. ad Atticum, 


1. 10. ep. 8. 26 De Inft, Cyri, 1.8. p. 215. Ed. 1625. 27 L. 4. | 


p. 266, Ed. 1668. 28 Hiſt. Grzca, |. 2. p. 454. 29 L. 3. c. 31. 
dec allo Ariian, De Exped. Alezan, I. 2. p. 115. Ed. 1668. 
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fore the Macedonian King ** : But he prevented her from 
| worſhiping him in this humiliating poſture, though ſhe 


often attempted it. He was afterwards however ſo in- 
toxicated by victory, that he forgot the ſober maxims of 
Macedonian temperance, and introduced this oriental 
adoration : * Jacere humi venerabundos pati cæpit; paula- 
timque ſervilibus miniſteriis tot victores gentium imbuere 
et captivis pares facere expetebat Hence he commanded 
his own Græcians to ſalute him, according to the Perſian 
Cuſtom, by bowing their bodies to the earth 33. The ſer- 
vile Cleon agreed to comply with this ceremony, though 
others ſhould refuſe it ** : But the noble Polyſpercon ri- 


diculed this degrading poſture, and replied to the indigent . 
monarch, when he aſked him, if he were contemned by 


him alone, Nec regem ludibrio, nec ſe contemptu dig- 
num efle 55,” And Hermolaus, reciting his faults, bravely 
told him, Tu Macedonas voluiſti genua tibi ponere 


venerarique te ut Deum **.” We read in Arrian, that 


Calliſthenes oppoſed this veneration of Alexander, and 


Leonnatus ridiculed it. But Arrian condemns the former 
for this diſreſpect of his Sovereign .:. On the contrary, Iſ- 
crates finely upbraids the Perſians in his Panegyrick with 
this ignominious adoration of a mortal man, whom they 
thus reverenced as a God *®. The Athenian Conon was 
debarred from the honour of a perſonal conference with the 
Perſian Monarch, becauſe he refuſed to comply with this 
Aſiatick cuſtom **? ; but Timagoras ſuffered capital puniſn- 
ment from the Athenians, becauſe he had beſtowed this 


ſalutation on Darius, fince they beheld with indignity the 


honour of their city ſacrificed to Perfian Tyranny by this 
unworthy flattery of their countryman#**. Thus Xenophort 
tells the Græcians in his oration, that they adored no man 
as their maſter, but only the gods *. It was the omiſſion of 


this ceremonial reverence, which conſtituted the crime of 


Mordecai in the eye of Haman. The king had commanded 
all his ſervants to bow to him; But Mordecai bowed 
not nor did him reverence : And when Haman ſaw; that 


30 L. 3. e. 32. 31 L. 5. c. 9. 32 L. 6. c. 14. 33 L. 8. 

c. 17. See alſo Arrian de Exped. Alex. I. 4. p. 264. & 267, Ed. 1668. 
34 L. 8. c. 18. 35 L. 8. c. 20. 36 L. 8. c. 26. 37 De Exped. 
Alexan. I. 4. p. 267. Ed. 1668. 33 Ig, p. 268, 39 Vol. I. p. 201. 
Ed. Battie. 40 Tuſtin, I. 6. . 2. 41 Valerius Maximus, I. 6. 
C. 3. p. 561 Ed. 1726. 42 De Exped. Cyri, I. 3. p. 30t. Ed. 162 5. 
F 4 | . 66 Mordecai 
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« Mordecai bowed not, then was Haman full of wrath : 
We read in Joſephus, that Mordecai obſerved in his prayer 
to God, that he had incenſed Haman, becauſe he would 
not adore him, or perform that honour unto him, which 
is only due to God #*, Racine has finely expreſſed this in- 


dignation of the Courtier againſt the Jew in his tragedy of 
Etther. 8 | F 


Larſque d'un ſaint reſpect les Perſans touchẽs 
N'oient lever leur front a la terre attaches, 
Lui, ferement aſſis et la tete immobile, 
Fait tout ces honneurs d'impiete ſervile, 
Preſente à mes regards un front ſeditieux, 
Et ne daigneroit pas au moins baiſſer les yeux 45. 
Ne 7, 


1 


Page 13. To wear no diadem on this brow. 


We have both the ſanction of ſacred and prophane 


hiſtory for this diadem of the ancient Queens of Perſia. 


Ahaſuerus commanded to bring Vaſhti the Queen with the 
crown royal to ſhew the people and princes her beauty“. 
And when Eſther obtained grace in his ſight, he ſet the 
royal crown upon her head“. We read in Plutarch, that 
the Mileſian Monime refuſed to ſurrender herſelf to the 
Perſian King, till he had proclajmed her queen by the 


ſolemnity of marriage and the preſent of a diadem “. 


Ne 18. 


Page 15. If thus unſummon'd I approach thy tent. 


The acceſs to the Perſian Monarch was extremely 
zuarded. This caution, as we learn from Herodotus, was 


| inſtituted by Deioces,the Mede !“: All buſineſs was tranſ- 
. ated through the medium of Ambaſſadours, ſince no one 


could enter to the King, unleſs particularly ſummoned. 
Hence the ſame hiſtory informs us, that when the ſeven 


Perſian Nobles murdered Cambyſes the Magus, it was 
mutually covenanted betweeri them, that they ſhould re- 


rain the prerogative of entering the royal palace of the king, 


unleſs he was engaged in the company of his wives. The 


43, Eſther, Qs 3 V. 2 & Ho 44 L. 11. © 6. 45 A. 2. 8. 1. 


- 46 Fither, c. 1. v. It. 47 Efther, c. 2. v. 17. See alſo Joſephus, I. 1 t. 


£6. 4 Plutarchi Vit, vol. 3. p. 160. Ed, Bryan. W L. 1. 0. 99 
* L. 3 c. 94. 1 e a , f 4 5 
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reply of Eſther to Mordecai illuſtrates this cuſtom : © All 
the king's ſervants and the people of the king's provinces 


do know, that whoſoever, whether man or woman, 
8 ſhall come unto the king into the inner court, who 


ig not called, there is one law of his to put him to 


death, except ſuch to whom the king ſhall hold out the 
golden ſceptre, that he may live 5*.” This virtuous wo- 


man expoſed herſelf to the danger of the fatal conſequences 


ariſing from this prohibition for the ſake of her religion : 


And ſo will I go unto the king, which is not according 


& to law, and, if I 2 I periſh 5*.” Joſephus men- 
tions, that certain officers, ready armed, were ſtationed 
round the throne to puniſh thoſe, who ſhould attempt to 
approach it uncalled . And he repreſents Artaxerxes de- 
firing Eſther to take courage and to fear no misfortune, 
though ſhe came unto him without any ſummons “. 


. | Ns 19. 
Page 15. Behold this mantle. 
It has been an Oriental Cuſtom of the moſt remote an- 


tiquity to approach reſpectable perſons with gifts, and 


ſtill continues to g in the Eaſtern Nations. This 
incident of Ameſtris, preſenting a fine and variegated 


mantle to her huſband Xerxes, is ſupported on the teſ- 


timony of Herodotus 5. We alſo read in Xenophon, 
that the Medes beſtowed a garment on their king Eyes 
ares 5; And Panthea conferred a purple veſt, with other 


ornaments on her huſband, as we learn from the ſame 
Hiſtorian 57, The holy Bible abounds with inſtances 


corroborating this venerable cuſtom. Jacob ſent preſents 


to Joſeph . Saul demanded a —_— to bring to the man 


of God. The Queen of Shebah both gave and received 
immenſe preſents from Solomon“. In the Pſalmiſt we 


read, The Kings of Tarſhiſh and of the Iſles ſhall bring 


„ preſents; and the Kings of Sheba and Seba ſhall offer 


„gifts.“ The Author of the book of Proverbs ſays, 


31 Eſther, . 4. V. 11. 32 C. 4+ v. 16. $3 B. xi. e. 6. $4 Id. 
33 Les 9. Co 108. : 39 De Intt. Cyri, I. 5. P · 147. 57 Id. J. 6. 
p. 169. 35 Geneſis, c. 43. v. 11. & 285. 29 Samuel 1. c. 9. v. 7. 

8. 60 Kings 1. c. 10. v. 10 & 13. 6 Pſalm 72. v. 10. 
2 3 * , 8 6 
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„A man's gift maketh room for him, and bringeth him 
6 before great men **,” The wiſe-men of the Eaſt poured 
their treaſures before the infant Jeſus *?. 5 5 


Ne 20. 
Page 15. And live. FEE 4 
This expreſſion correſponds with the Oriental mode of 
ſalutation applied to the Eaſtern Kings. Let my lord 
King David live for ever” was the language of Bathſheba, 
when ſhe did reverence. ** O king, live for ever” ſpake 
the Chaldeans to Nebuchadnezzar. The aſſembled Princes 
faid to Darius, Live for ever®;” and Daniel adopted 
this phraſe of addreſs . EE, 
ay N 21. | 

Page 15. Tho” o'er my brows the high tiara nods. 

The tiara was of Aſſyrian origin, and invented by Se- 


miramis, as we learn from Juſtin ®, It was afterwards 


worn by the Perſian Kings. The epithet *©* high” has an 
hiſtorical alluſion, and refers to the erect figure of this 
ornament, which it was the royal prerogetive alone to 
wear. Thus Xenophon expreflly informs us in his Ex- 
pedition of Cyrus“; and he repreſents, in another work, 


this monarch marching in a triumphal proceſſion with 


this tiara 7%. Ariſtophanes has burleſqued this cuſtom 
with brilliant wit in his. Comedy of the Birds. The 


eps Opvis, or Perſian Bird, who is the cock, claims 


the precedence before Darius and Megabyzus, in conſe- 
quence of his creſt, the royal emblem of authority, which 
he enjoys in common with the great king. | | 
Aid Taur ap N xa wy, (worep a 6 paiſac, dia Sh 
Exi rd xepanns THY rugby Thy pri ho A cebry 5 


62 C. 18. v. 16. 63 St, Matt, c. 2. v. 11. 64 Kings 1. c. 1. v. 37. 


65 Daniel, c. 2. v. 4. & c. 3. v. 9. 66 Daniel, c. 6. v. 6. 
67 Naniel, e. 6. v. 21. 68 L. 1. c. 2. L. 2. p. 287. Ed. 162 5. 
70 De Exped. Cyri, I. 2. p. 287. 71 V. 488. ä 
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Hefe the ſcholiaſt obſerves, that all the other Perfians 
wore a folded tiara projecting on the forehead, but the 
king alone had an ere& tiara. Heſychius correſponds 


with this definition ?*; and Suidas alſo confirms it with 


the following hiſtorical anecdote 7*. The Spartan Dema- 
ratus, who attended Xerxes to Athens, having obtained 
the royal promiſe to aſk any boon, requeſted to enter Sar- 
dis. with the ere& tiara on his head. It is probable, that 
Suidas derived this ſtory from Seneca“ or Plutarch, who 
have both recorded the fame. The only variation in the 
latter is, that he calls the tiara the citaris?*. Thus Quintus 
Curtius adopts this term, where he ſays, cidarim Perſæ re- 


gium capitis vocabant infigne 7*. That they are ſynony- 


mous, we may infer from Arrian, who uſes both expreſſions : 
He tells us, that Beſſus aſſumed the ere& tiara after the 
murder of Darius; that Alexander himſelf adopted the 
Perſian cidaris ?* ; and that the Mede Bariaxes was accuſed 
before Alexander of affecting the ſovereignty, becauſe he 
had inveſted the ſatraph Atrobates with the erect cidaris ??. 
Plutarch himſelf confirms the identity of the tiara and 
citaris. Though he uſes the latter not only in the prece- 
ding paſſage, but in the life of Artaxerxes, where he re- 
lates, that this monarch proclaimed his ſon Darius his 
ſucceſſor, by permitting him to wear the ere citaris ? ; 
and alſo again in his ſecond treatiſe on 'the fortune of 
Alexander, where he aſſerts, that the Eunuch Bagoas in- 
veſted Paryſatis's ſony with the royal and ere& cidaris ** ; 
yet, in his Diſſertation on Fraternal Love, he mentions, 
that Xerxes depoſited the diadem and erect tiara, when he 
ſaluted his brother Artamenes **. We have alſo the concur- 
rent authorities of Heſychius and Julius Pollux“, in 
* of this identity of the reſpective terms; yet Suidas * 
obſerves, that Theophraſtus, in a certain treatiſe on the 
Cyprians, maintained the contrary opinion. The learned 
Reader may conſult on this ſubje& Briſſonius de regno 


72 Vox ridge. 93 Vox. triage and xe, 74 De Benef. I. 6. c. 3r. 
75 Plut. Vitæ, vol. I. Ed. Bryan, p. 2790. 7% L. 3. c. 83. 77 De Ex- 
ped. Alex. I. 3. p. 221. Ed. 1668. 78 Id. I. 4. p. 255. 79 Id. I. 6. 
p. 434. 8 Plut, Vitæ, vol. V. p. 305. Ed. Bryan. er Plut. Opera, 


vol. II. p. 279. Ed. Xyland. 82 fd. vol. II. p. 488. 83 Vox ride 
A & xidaęig. 34 Onamaſt. 1. Ts Co 13. & 1. 10. e. 36. vs Vox ria ę & 
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Perſarum , and Reland's Diſſertation on the cidaris, 
inſerted. in his work on the ancient Perſian language. It 


is curious, that the King of modern Perſia ſhould wear a 


correſponding ornament on his head of the ſame nature, 
which is a peculiar and excluſive privilege. The king 
alone, ſays Tavernier, in his travels to that kingdom, 
wears the heron tops on his bonnet **: And Sir John 
Chardin mentions a Perſian ſong in honour of Haly, 
where the following verſe occurs: The crown of Gera- 


* ſhid is cloudy and tarniſhed before the heron tuft of 


* thy turban **.” We alſo read in the ſame author this 
addreſs of Mahammed Kouli-Kaan to Abas the Second. 
„Did I not ſee thee with the heron tuft. upon thy head, 
„and obſerve the great honour which the Grandees pay 
ce thee, there is nothing that I ſhould take thee for leſs 
than the king of Perſia??.” This Traveller has de- 
ſcribed the Perſian bonnet, as carrying a point in the mid- 


dle, and inſerted a plate of it ?*, 


Ne 22, 


Page 15. When Tya's annual Feaſt in ſacred pomp 
| Proclaims thy genial birth. | 


We learn both from Herodotus * and Athenzus 93, that 
a royal feaſt was given annually by the Perſian King on 
his birthday: This was called Ty&a in the Perſian, and 
Teleion in. the Grecian language, which laſt term, and 
probably the former, imports ſomething complete or per- 
feat. Though Plato does not mention by name this 


feſtival, he probably alludes to it in the following paſſage 
of his firſt Alcibiades. When the Perſian King's eldeſt: 


ſon, entitled to the ſucceſſion of the throne, is born, the 
Empire celebrates the day with feſtivity ; and Aſia after- 


wards obſerves with ſacrifices and feaſts this birth-day 


of their king 9%. The witty Cyrus, in Xenophon's Cy- 


ropœdia, probably refers to the ſame inſtitution, when 


he remarks to Aſtyages, that he was afraid to taſte the 


wine, fince he obſerved, that the cup-bearer, when the 


king feaſted his friends on his birth-day, poured ſuch a 
poiſon into it, as made them totter both in their heads 


2% L., 1. p 3. & I. 2. p. 300 77 De Vet. Ling. Perſar. p. 168. Ed. 
170. "7 Ed. Lon. 1684. 89 Ed. Lon. 1686. p. 400. 
90 Id. p. 141. C-ronation of Solyman. 91 Id. p. 39 and 40. Coronation 


of Solyman. 92 L. 9. C. 109. 93 L. 4. — 10. P- 146. 94 Vol. II. 


p. 12 1. Ed. Serran. 
and 
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and body®. It is a remark of the learned Reland, in 
his chapter on the TyQa?®?, that this Perfian Feſtival . 


was probably the origin of that celebrated by Herod on 
his birth-day : His correſponding promiſe to Herodias“ 
daughter, recorded by the Evangeliſts ®?, ſeems to con- 
firm this idea. | 


| No 23. | | 
Page 15. Wilt thou indulge Ameſtris with a boon ? 


This requeſt of Ameſtris is founded on Herodotus, 


though the object of it in the ſequel of the drama is 
diverſified from the account of the Hiſtorian 9. He tells 
us, that the Perſian king at the banquet of Tycta was 
compelled by law to grant at all events the favour which 
he had permitted any one to aſk. We alſo learn from 


Plutarch “, that it was a cuſtom, when the ſucceſſor of 


the Perſian King was ſolemnly declared, to grant him 
the object of his petition. Hence Darius demanded 
Aſpaſia, miſtreſs of his father Artaxerxes. The mo- 
narch evaded this obligation of religion by an artful 
ſtratagem. Having firſt yielded her to his fon in con- 
formity with his oath, he then made her Prieſteſs of 
Diana, that ſhe might be conſecrated to a life of chaſ- 
tity for the remainder of her life. This was the motive 
which excited Darius to rebellion and parricide, becauſe 
Artaxerxes had violated the ſacred law of the Perfians. 


Juſtin has recorded the ſame ſtory with ſome variation 


from Plutarch: He aſſerts, that before the King yielded 
Aſpaſia, he made her Prieſteſs of the Sun '©?, 


Ns 24. 
Page 17. Did Xerxes _ 
. Solicit thy embrace with lawleſs love? 


The paſſion of Xerxes for the wife of Maſiſtes is re- 
corded by Herodotus. The Hiſtorian obſerves, that he 
could not corrupt her chaſtity by preſents, and he durſt 
not attempt violence through fear of her huſband ***. It 


95 Nenop. Oper. Cyrop. J. 1. p. 10. Ed. 1625. 96 De Ve, Ling. 


Perſar. p. 255. 97 St. Mett. c. 14. v. 6. and St, Mark, 6. 5. v. 21. 
98 L. 12 c. 100 & 110. 99 Plot. Vit. tom. V. p. 305, 306, 307, Ed. 
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is ſtrange that Tzetzes, in his comment on Lycophron, 
ſhould aſſert that ſhe was enjoyed by the Monarch. 
Her name has not been preſerved by the Ancients. That 
of Pallene therefore is invented here by the Author. 
Arteynte was originally deſigned by Xerxes for his ſon 
Darius, as we learn from Herodotus, but the father be- 
came enamoured with her himſelf *. The conſequence, 
which flowed from this attachment, was entirely diffe- 
rent from that repreſented in the Play, whoſe plot in this 
reſpe&t is founded on invention. No lover of Ar- 
teynte, diſtin from Xerxes, is recorded in hiſtory. 


No 25. 
Page 18. To Diana's orb. 
We are informed by Diodorus Siculus, that the 
Goddeſs Diana was honoured in a diſtinguiſhed manner 


by the Perfians*, Plutarch aſſerts, that all the Barba- 
rians beyond che Euphrates * did the ſame; and he men- 


tions, that ſhe was called Anaitis at Ecbatana 1. This 


title twice occurs in Strabo*, and in a third paſſage he 


ſpeaks of a temple in Aſſyria, ſacred to Diana, who had 
the appellation of Azara®. Heſychius pronounces Za- 


retis to be the name of the Perſian Artemis“. Pliny 


records, that a magnificent temple of Diana was ſituated 
at Suſa near the river Eulzus *. Pauſanias mentions ano- 


ther ſhrine of this Perfian Divinity worſhiped by the Ly- 
dians 9. Joſephus ſpeaks of another at Elymais in Syria“. 
And Tacitus obſerves, that the Hieroczfareans adored the 


Perſian Diana, who had a ſhrine dedicated to her by 


Cyrus. There is an head of this Goddeſs inſerted 
among the Coins of Seguin **. Notwithſtanding theſe au- 
thorities, with ſome of which Hyde was acquainted, he 
denies that the Perfians ever worſhiped Diana, and in- 
fiſts that they meant Venus under theſe titles“ . But 
Herodotus has preſerved the name of the Perſian Venus, 
3 L. 9. e. 107. * 5 c. 77. tom. I. p. 394. 3 Plut. Vit. vol. III. 
p- 170. Ed. Bryan. 4 Plat, Vit. vol. V. p. 306. Id. 5 L. 11. p. 779. 


and |. 15. p. 1066 Ed. 17). J. 16. p. 1080. 7 Vox Zagilig. 
* Hiſt, Nat. 1. 6. c. 31. 9 L. 7. c. 6. p 537 10 L. 12. c. 13. 


; 837: 
21 Annal, I. 3. c. 62. 13 Pl. 9, 10. 13 Hiſt Rel. Perſ. c. 3. p. 98. 
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which he ſays was Mitra 4. The learned reader may con- 
ſult on this ſubje&, Selden de Dis Syris **, and Reland 


in his Differtation on Anaitis**. It is remarkable, that 
near Dunvegan, in the Ifle of Sky, there is a curious piece 


of Antiquity, which is now called a Temple of the God- 
deſs Anaitis by the learned, and by the country people, 
Ainnit *. . 2 |: 

Ns 26. 


Page 20. The faireſt flow'r of Suſa's lilied plain. 

The epithet © lilied,” applied to Sufa, has an hiſto- 
rical alluſion. According to Athenzus, this City derived 
its appellation from Z8c0y which implies lily . He alſo 
mentions an ointment, called e280, compounded of li- 
lies. The author of the Etymologicum Magnum af- 
ſigns the ſame origin of derivation from lilies to the city 
Suſa“, and adds, that it is a Phoenician and Phrygian 
word. He likewiſe ſpeaks of the ointment ſo denomi- 
nated **. Heſychius ** and Suidas **, both correſpond in 
this teſtimony. But we probably ought to trace the original 
name of Suſa ſtill higher, ſince it is called Shuſhan in 
Eſther **; and Buxtorf defines Shuſhan in his Hebrew 
Lexicon to imply a lily. Hyde, not contented with the au- 
thority of the ancient Lexicographers, has given another 
fanciful derivation of his own creation to the city Suſa, 
from a word in the Perſian language, implying glycyrrhiſa. 
The women of ancient Perſia were celebrated for their per- 
ſonal beauty, Thus Ammianus Marcellinus afſerts **, and 
we learn from Plutarch, that Alexander called them. ! the 
« pains of the eyes,” in alluſion to their captivating 
charms . | | > 

N? 27. 


Page 22. As near Mzander's filver ſtream 
| The royal plane with golden gleam. 


The reſemblance of a monarch to a tree has a caſt of | 


Oriental imagery. ** Behold the Aſſyrian was a cedar 


I4 L. 1. e. 137. 15 Syntag, 2. I6 De Vet. Ling. Perfar. tic. 12. 


17 See Buſwell's Tour to the Hebrides, p. 263 and 266. 18 E. 12. e 4. 
P- 573» I9 L. 15. c. 12. p. 689. 20 Vox Nee. 21 Vox £85007 


Ager. 22 Vox x. 23 Vox Egoram 24 c. 1. v. 2, K. 


45 L. 23. * 26 Plut. Vitæ, vol. IV. p. 32. Ed. Bryan, 8 
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« in Lebanon, with fair branches, and with a ſhadowing 


% ſhrowd, and of an high ſtature; and his top was am 


&« the thick boughs “ Thus Daniel interpreted — 


chadnezzar's dream. ** The tree that thou ſoweſt, which 


„grew and was ſtrong, whoſe height reached unto the 


& heaven, and the fight thereof to all the earth: It is thou, 
O King, that art grown and become ftrong .**” But this 
compariſon of Xerxes to a plane has ſtill a more peculiar 
connexion. We learn from Herodotus, that as this Per- 


ſian Monarch travelled through Lydia, he 'diſcovered a. 


plane tree of ſo exquiſite beauty near the river Mæander, 
that he beſtowed golden ornaments on it, and affigned the 
cuſtody to a noble Perſian of the immortal band. . Xe- 
nophon alſo alludes to this golden plane in his Græcian 
Hiſtory 3?. Athenzus mentions both a golden plane and 
vine, adorned with emeralds and other precious ſtones, 
under which the Kings of Perſia gave audience **. Plu- 
tarch has extolled Alexander for not aſking any puerile 
queſtions of the Perſian Ambaſſadors relative to the gol- 
den-tree . The valuable preſent, which the Lydian Py- 
thius beſtowed on Darius, is recorded by Herodotus 39 and 
Pliny 34 to have been a golden plane. All theſe authori- 
ties conſpire to prove the eſtimation, in which this tree 


was held by the ancient Perſians. The learned Briſſonius 


has illuſtrated this ſubje& in his excellent treatiſe De 
Regno Perſarum 35, 


- N* 28. 


Page 22. At thy command the parting main, 
Great King, ſtood link'd with naval chain, 
And Perſia rode the wave: 


<> 


The bridge of Xerxes, acroſs the Helleſpont, was greatly 


celebrated by Antiquity: Thus Lucan; 


Tales fama canit tumidum ſuper æquora Xerxem 
Conſtruxiſſe vias, multum quum pontibus auſus 
Europamque Aſiæ Seſtonque admovit Abydos“. 


27 Ezekiel, c. 31. v. 3. 23 Daniel, e. 4. v. 20 & 22. 29 L. 7. c. 3t. 
20 L. 3. p. 622. Ed. 1625. 1 L. 7. 32 De Fort. Alex, Orat. 2, Ed. 
Xy lan. tom. II. P · 342 33 L. 7. C. 37. 3s, Hiſt. Nat. * 33. S. I'S: 


35 L. 1. p. 69. 36 L. 2. v. 672. 
And 


PERSIAN HE ROIN xk. 
And the Author of the Culex; 1 
5 Nec magno vincula 2 
Jacta mieo querent jam ſera volümina famam : 

Non Helleſpontus pedibus pulſatus equorum ?? : 
Cicero fays of Xerxes, Helleſponto juncto maria am- 
bulaviſſet “; and hence he is called, in an Epigram of 
the Anthologia, IIgor ie xi s We read in Juve- 


nal, ; 
: Conſtratum claſſibus #quor, , 
Suppofitunique totis ſolidum mare ©, 
This paſſage from Abydus to the oppoſite ſhore; where 
the bridge was conſtructed; contained ſeven ſtadia or fur- 
jongs according to Herodotus **. 


| N® 29, 
Page 23. At thy beheſt his pine clad head 
Old Athos bow'd, and ſcoop'd his bed 
To bid the Ocean lave. 

This counter exploit of Xerxes, in navigating through - 
Mount Athos, was equally celebrated with that of riding 
dver the Ocean, mentioned in the preceding Note. Hence 
he is called in the Epigram of the Anthologia, Navulng 
Tips, ®, or the Sailor of the Continent. Thus Cicero, 
- Athane perfoſſo terram navigaſſet ® : And we read in Ju- 
venal, - — 

3 Creditur olim 

Velificatus Athos “. | | 
He levelled mountains, ſays Juſtin, as if he had been 
Nature's lord +. But. Petronius has two epigrams on this 
ſubject, which deſerve to be here inſerted, „ 


37 Ver. 32. 38 De Figibus. 1. 2. c. 34. 39 L. 1. c. 5. ep. 7. 
40 Sat. 10. v. 176. L 7. Co 3 42 L. 1. e. 5. ep. 7. 
43 De Fin. I. 2. c. 34. . 44 Sat. 10. v. 174. 45 L. 2. c. 10. 


G In 
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In Xerxem. 
Perſes magnus adeſt, totus comitatur euntem 
Orbis; ; uid dubitas, Grecia, ferre jugum ? 
Mundus juſſa facit; ſolem texere ſagittæ; j 
Calcatur pontus ; fluuat altus Athos *. 


Item. | 
Hic, quem cernis, Athos, immiſſis pervius undis, 
t lexibus obliquis circumeundus erat. 
Accepit magno deductum Nerea fluctu, 
Perque latus miſit maxima bella ſuum. 
Sub tanto ſubitæ ſonuerunt pondere claſſes, 
Cæruleus cana ſub nive pontus erat. 
Idem commiſit longo duo litora ponte 
Perſes, & fecit per mare miles iter. 
Quale fuit regnum mundo nova ponere jura? 
Hoc terræ fiat #7; hac mare, dixit, eat. 


It appears to have hs the mad ambition of Xerxes to 
conquer Nature by counteracting the Elements. Hero- 
dotus imputes to oftentation the canal through Athos : 
When he might have eaſily tranſported his ſhips over the 
Iſthmus (ſays the Hiſtorian) this monarch, in order to 


immortalize his own greatneſs, commanded it to be ſo 


perforated, that two ſhips, by admiſſion of the ſea, could 
fail abreaſt . Alexander entertained the ſame opinion 
of this action; for we read in Plutarch, that when he was 
adviſed by the flattering Artiſt Staſicrates to convert the 
mountain Athos into his ſtatue, he replied, Let Athos 
alone: It is enough, that it is the monument of one 
5 king” 8 — ” 


No 30. 


Page 23. By the dark fleet of iron ſhow'r 
Bright Sol eclips'd laments his pow'r, 
And darts his feeble ray. 


We read in Herodotus, that Dieneces the Spar- 
tan was told before the * of nn that 


46. See 8 Poet. 1 O'S 2. p. 1674. Ed. Maitt. 
47 We thould tcad, I think, Hic E tellus, in order to preſerve the metre. 
45 L. 7. c. 24 49 De Fort. Alex, Orat. 2. tom. 2. p. 33 5. Ed. Xylan. 
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the Sun would be eclipſed by the Barbarian arrows. 


Then, replied he, we ſhall have the advantage to fight 


& in the ſhade5*,” The ſame idea is conveyed of the 
army of Xerxes in the Epigrim of Petronius, inſerted in 
the preceding Note: | 
Solem texere ſagittæ **, 
Seneca has an hyperbole of the ſame nature: Vix 
patere cœlum ſatis ad emittenda omni manu tela 53, And 


he exclaims in another paſſage : Quid? tu putas, cum 
ſtolidus ille rex multitudine telorum diem obſcuraſſet, 


ullam ſagittam in Solem cecidifſe 5%? I find in Himerius 


a correſponding imagery of arrows intercepting the light, 
rogue To ws arixpuriey*s | 
Ne 31. 
Page 23. By the unnumber'd Perſian Hoſt 
| Exhauſted Lakes their fountains loſt, 
And vaniſh'd far away. | 
According to Herodotus, the Perſian Army conſumed 


ſeven entire days and nights in paſſing over the bridge of 


the Helleſpont 55. After computing their numbers, he de- 
clares himſelf not aſtoniſhed, that ſome rivers failed in their 


ſtreams to ſupply it 57. The Scamander and Melana were 


entirely exhauſted 5* : Onochonus in Theſſaly was alſo 
drained, and the great Apidanus in Achaia could ſcarce 
ſuffice 59. The lake Piſyrus, which had thirty ſtadia or 
furlongs in circumference, was emptied by watering the 
baggage animals alone, as the ſame Hiſtorian records“. 
We have alſo the concurrent teſtimony of Diodorus Sicu- 
lus in ſupport of theſe marvellous events. Juſtin has a 
remark of the ſame nature, Ut non immerito proditum 
fit flumina ab exercitu. ejus ſiccata: flumina multitudine 
conſumerentur®**, And Qyintus Curtius ſays of the army of 


31 L. 5. c. G 52 Corpus Poet. Latin. Ed. Maitt. vol. 2. p. 1574. 
53 De Benief. 1. 6. c. 31. 8 De Conſt. Sapien. tom. 1. p. 305. Ed. 1672. 


5s In Polemarchico. : . . $6. L.. e. 56. 57 L. 7. c. 187. 
58 L. 7. c. 42 & 58. 89 L. 7. c. 196. 90 L. 7. e. 109 
21 L. I. e. . 62 L. 2. e. 10. 
1 oe Xerxes, 
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Xerxes, ut neque fontium hauſtum relinqueret %, We 
muſt add to theſe the poetical ſuffrage of Juvenal, 


5 a Credimus altos 
Defeciſſe omnes epotaque flumina Medo 
Prandente “. | 


Herodotus ©, Ifocrates **, and Plutarch 67 nearly correſ- 


| pond with each other in reckoning the Army of Xerxes at 


five millions of men: Diodorus Siculus only computes it 
at two millions “. | 


„ 
Page 23. Hence from the mountain's ſtarry view 
| Be paid to thee all honours due | 
O Mithras, fire divine! 


It appears from the united teſtimonies of Herodotus ©, 
Xenophon ?*, and Strabo ?', that the ancient Perſians 
facrificed on high eminences. This mode of adoration is 
illuſtrated by Archbiſhop Potter in his Notes on Lyco- 
phron 7“, and in his Archæologia. N 

Juſtin obſerves, that the Perſians conſider the Sun, as 
the only God, and offer conſecrated horſes to him“? . He 
repreſents Aſpaſia, in another paſſage, as Prieſteſs of the 
Sun, appointed by Artaxerxes“; but this I conceive a 
miſtake, ſince Plutarch deſcribes her with more proba- 


' bility as Prieſteſs of Diana 75. 'Xenophon, Strabo, Plu- 


tarch, lian, Quintus Curtius, and Heſychius, corre- 
ſpond in aſſerting, that the Sun was worſhipped by the 
Perfians under the title M thras, yet Hyde has denied this 
hiſtorical fact 7%, Philippus a Turre ?7 and Reland “ have 
both refuted the Engliſh Profeffor. According toPOrphyry“, 
Eubulus related, that Zoroaſter firſt conſecrated a cave to 
Mithras, the Creator of all things. There is an inſcription 


in the Thefaurus of Gruter ** Deo Soli invicto Mithræ * 


65 L. 7. c. 187. 


63 L, 18 1 64 Sat. ro. v. 178. 
67 In Parallelis, vol. 2. 


65 Panathen. vol. I, p. 207. Ed. Battie. 


pe. 305. Ed. Xylan. 53 L. 11. vol. 1. p. 407. Ed. Weſſelin. 69 L. 1. 


c. 131. 70 Cyropœdia, |. 8. p. 233 · 71 L. 15. p. 1064. Ed. 1707. 
7 On V. 43. 73 L. 1. c. to 74 L. 10. c. 2. 75 Vol. 5. p. 305 


Ed. Bryan. 76 De Rel. Vet. Perfar. c. 4. p. 108. Ed. 1760. 77 In 


Monumentis veteris Antii. 70 De Vet. Ling. Perſar. tit. Mithra. p. 197- 
79 De Antro Nympharum. 80 L. 33. | 
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Page 23. Whate'er thy features, form, or face, 
We, grovelling mortals, dare not trace 
Such lineaments as thine. 


We have the teſtimony of Herodotus, that the Perſians 
did not imagine their deities aVipwroguias, or inveſted 
with an human form, as the Græcians repreſented them *', 


Ns 34. 
Page 23. In Univerſe thy ſhrine. 


We read in Cicero, that Xerxes burned the Grecian 
Temples by the advice of the Magi, becauſe they confined 
their Deities in walls : It was their exalted opinion, that 


they ought to be uncircumſcribed in ſpace, and that the 


whole world was their proper temple : Nec ſequor Magos 
Perſarum, quibus auQoribus Xerxes inflammaſſe templa 
Græciæ dicitur, quod parietibus includerent deos, quibus 


omnia deberent eſſe patentia ac libera, quorumque hic 


mundus oninis templum eſſet & domus. Thus Hero- 
dotus affirms, that the Perſians had neither images, 
temples, or altars, but conſidered the cuſtoms of ſuch in- 
ſtitutions as originating in folly *3, Strabo correſponds 
with this idea in regard to images and altars, but he has 
omitted temples . And Diogenes Laertius, omitting 


both temples and altars, records, that the Magi rejected 


images of their Gods. Notwithſtanding theſe authori- 
ties, there are ſome paſſages even in the fame writers, 
which repreſent the Perſians as having temples. In Perfis 
(fays Cicero) augurantur & divinant Magi, qui congre- 
gantur in fano commentandi cauſa atque inter ſe collo- 
quendi **, Strabo ſpeaks of Perfian Temples at Suſa and in 

þ ppodocia®”, and altars in the ſhrines of Anaitis and Oma- 
nus**, We read in Arrian of the * of Belus at Baby- 


lon, which Xerxes is ſaid to have deſtroyed on his return 


from Greece, as well as the other conſecrated ſhrines of that 


21 L. 1. e. 131. #3 De Legibus, I. 2. c. 10. T3L, 1. c. 131. UL. 15. 
p. 1064. Ed. 1707. 85 In Procemio, p. 2. 86 Pe Divinat. I. 1. c. 41. 


07 L. 15. p. 1059 & 1065. 88 8 p- 1066. oy 
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country *9, Hyde aſſerts, that the Perſians bad pyrea, or 
ſhrines to contain the conſecrated fire, which would have 
been otherwiſe extinguiſhed in the open air; but he denies 
that they had ever temples 9%, | 


N? 35. 


And next to thee, O lovel Queen, 
In ſilent night Selene ſeen, | 
We hail thy cheerful ray. - 


That the ancient Perſians adored Selene or the Moon, 


appears from Herodotus ? and Strabo 2. Diogenes Laer- 


tius * & Epiphanius“ alſo include the Sun and Moon 
among the Deities reverenced by the Magi. Ariſto- 
phanes has burleſqued with his accuſtomed raillery- this 
mode of worſhip in his comedy of Epi or Peace: He 
there makes Mercury aſſert, that the Sun and Moon 
conſpired to betray Greece, becauſe the Barbarians ſacri- 
ficed to them ; | 


H dp or) o* d wavpſos Has 
| Civ i ν,⁊i reh dn x 
Tot ExpEaporos mpodidolov Thy EM, 


not pollute the Temples of Delos and Epheſus, becauſe 
Apollo was conſidered by them as the Sun, and Diana 
as the Moon “: Theſe were the guardian Deities of theſe 


Temples, . 
: | a No 36. ; 
Page 23. Our deep-zon'd dames and virgins fair 
Salute thy gentle orb with pray'r, 
And ſtrew the myrtle way. , 


The Perſian women are by AÆſchylus called Cabuguor 
or deep-zon'd®, To fſtrew the way with branches of 


39 De Erped. Alex, I. 7. p. 480. Ed. 1668. YO Rel. Ver. Perf. c. 8. 

p- 151. E. 1700. 1 L.. f. c. 131. 9 L. 15. p. 1064. 93 In Proœ- 
mio, p, 7. 94 Cited trum Hyde de Vet. Rel. Perſar. c. 8. p. 154. Ed. 1700. 
s V. 407. | FO ws 

N 90 * 8. ö. Bee ego, Toy Te HAV N ny t A gt ANN mavky 
pier. .d 750 A. Til Gen v The Epcos & hthuporane* 5 ply ve Hig 
A νννẽů,ę 1 St Agliug orvinn (On v. 409). 5 a 
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myrtle 


The Scholiaſt here obſeryes, that the Barbarians did 


3“ S. ua 


'Q 


— 


the Army of this Monarch marched into Greece“. We 


him in Judza*. Arrian records in his Indian Hiſtory, 


the Earth on their arrival at the river Strymon *; and 
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myrtle on occaſions of feſtivity was a Perſian cuſtom. , 
Thus Herodotus relates, that this ceremony was practiſed 
at Suſa when Athens was faid to have been taken by 
Xerxes“: The ſame was done over the bridges, when 


read in Quintus Curtius, that Bagophanes had ordered 
Babylon to be ſtrewed with chaplets of flowers, when 
Alexander made his entry into it* : And this Conqueror 
commanded himſelf the ſame compliment to be paid to 


that when Nearchus returned from his naval expedition 
in the Indian Ocean, he was ſtrowed with flowers and 
g:rlands by Alexander's Army, whenever he marched- 
through the camp *. | | 


Ne 37. : 
Page 23. Nor ſhall the Earth her gifts in vain 
Beitow, unſung in grateful ſtrain, 


The Earth is included amang the Perſian Divinities 
both by Herodotus* and Strabo 5 : And Diogenes Laer- 
tius mentions this Goddeſs as adored by the Magi“. 
Xenophon deſcribes libations offered to her and victims 
facrificed in his inſtitution of Cyrus?. ZAſchylus re- 
preſents the Perſians, eſcaped from Salamis, worſhiping 


Atoſſa in the fame tragedy declares her reſolution of offer, 
ing preſents to this Divinity ?. EO 


f Ne 38. 
Page 24. Be Ocean too our raptur'd theme.“ 


OS. — 


Herodotus not only includes Water among the Perſian 
Deities, but informs us, that rivers were reverenced, and 
that all violation of them was forbidden o. Strabo corre- 
ſponds in theſe aſſertions, and mentions facrifices offered 
to Water as a Perſian God **. That the Magi adored this 
object appears from Diogenes Laertius, who adds, that 


_ — 
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98 L. 8. c. 49. 09 L. 7. e. 3%. 1 L. g. e. 3. L Gs 
3 Rerum 3 Liber, p. 578 4 589. Ed. 7688. 25 4 L. . c. = 
5 L. 15. p. 1064. In Proœmio, p. 2. 7 L. 3. p. 79, & 1.8. p. 216, 
© Perſz, v. 499% Id. v. 523. 1 L. 1. c. 131 & 138. It L. 15. 
p. 1064, 1065, 1066. Ed. 1707. a | 
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ſome Hiſtorians denied on this ground the fable of Xerxeg 
throwing chains into the Sea. Clemens Alexandrinus 
aſſerts, on the authority of the Dinon, that Fire and Water 
were conſidered as the ſole images of the Gods by the 
Perſians, Medes, and Magi 3. Tiridates is recorded in 
Tacitus to have ſacrificed an horſe as a propitiatory victim 
to the Euphrates **. Alexander is mentioned by Arrian, 
when he travelled into India, to have offered facrifices to 
the Gods and the River Hydaſpes, after the cuſtom of the 

ountry, and to have poured libations from a golden cup 
invocating both the Aceſines and Hydafpes 5, When 
this Conqueror launched into the Ocean, having paſſed 
the mouth of the Indus, he threw bulls into the ſea having 
ſacrificed them to Neptune, and a golden goblet- with' 
other veſſels, having poured forth a libation in honour of 
the God . On another occaſion he ſacrificed to Neptune, 
Amphitrite, the Nereides, Ocean, the Rivers Hydaſpes. 
and Acefines”?, | 5 


| NN“ 39. 
Page 24. And ye whoſe rapid whirlwinds fly. 


Ihe Winds are alſo enumerated by Herodotus ** and 
Strabo ?? among the Perſian Gods. 1 5 


Ns 40. 
Page 25. We for our Monarch pray. 


We learn from Herodotus, that when the Perſians 
ſacrifice, it is not allowed to an individual to pray for 
himſelf alone, but he muſt make his Country and King 


the ohjects of his devotion, ſince he is included in this 


comprehenſive prayer himſelf, = 


Ne 41. 
Page 24. From Suſa 
To Ecbatana and Perſepolis. 
1 Fa „ . s 
12 In Proœmio, p. 2 & 3- 73 In Protreptico. 14 Annal. I. 6. e. 37. 


125 De E. ped. Alexan 1. 6. Pp · 382. Ed. 1668. 16 Id. P · 415. 
7 Rerum L:dicarum liber, p. 546. Ed. 1668. | 
. 1 0 13% 3 1. 15. P. 1064. Ed. 170% 2 L 1. e. 132. 
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The cities Suſa and Ecbatana are twice mentianed 
together by Eſchylus in his Petſæ: | | 


O1 20 70 Es&owy n ExCaldyun ** 
Acco xo E85y 1d 'ExCalavuy ** 


Theſe are Shia with rear by Mid in his 
Paradiſe Regain 


| Perſepolis 
His ety there thou ſeeſt, and Bactra there; 
Ecbatana her ſtru&ure vaſt there ſhews, 
There Suſa by Choaſpes *?. 


Hence it appears from the united teſtimonies of the 
Græcian and Engliſh Poet, that the antepenultima of 
Ecbatana is ſhort; and muſt conſequently be ſo pro- 
nounced in. this line of the drama. I he memorable de- 
ſtruction of Perſepolis by Alexander and Thais iſſuing 
from the banquet 1s recorded by Quintus Curtius“. 


Ne 42. 


Page 24. Let nectar from Choaſpes' ſtream 
In plenteous diaught unite with Syrian grape 
To crown the Soles 


Herodotus informs us, that the Perſian King drank no 
other water than that of the Choaſpes flowing by Suſa ; 
and adds, that when the Monarch travelled, this was 
tranſported in vaſes carried by mules for the royal uſe . 
Alian mentions this oſtentation of the %erfjan King, and 
tells us, that Xerxes, oppreſſed with thirſt in a deſert place, 
eſteemed a man, who furniſhed him with a little water of 
the Choaſpes, as a Benefactor, ſince he had periſhed with 
thirſt, if this donation had not been conferred *5, We 
read in Tibullus of the Regia lympha Choaſpes : And 
Milton alludes to this cuſtom of Oriental luxury: | 


There Suſa by Choaſpes, amber ſtream, 
The drink of none but kings 26 It 


21 V. 16. 22 V. 535. 23 B. 3. v. 288. 2 L. . e. 1. 


1 L. 1. c. 138. 28 Var. Hiſt. I. 12. c. 40. 27 L. 4. Carm. 1. v. 140. 
N Paradiſe Reines b. 3. v. 289. See alſo the Nete of Jortin inſerted. in 

Jewron's edition on t this paſſage. 
8 The 
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The delicacy of the n, from the Choaſpes, is 
alſo celebrated by Quintus Curtius ?. According to Pliny, 
the Parthian Kings only drank the water from Choaſpes and 
Eulzus : Hence the reader would collect that theſe were 
different rivers; but he applies to the Eulæus in another 
paſſage the ſame anecdote, recorded by Herodotus, of the 
Choaſpes, that the Perſian Kings drank of that alone, and 
that it was carried into remote parts. The water of the 
Eulzus is alſo mentioned by Strabo as uncommonly light, 
and drunk by the Perſian Kings . Thefe laſt paſſages 
ſeem to eſtabliſh the identity of the Choaſpes and Eulzus : 
Hence the Geographers have been divided in their opinions 
on this ſubject, and the arguments may be ſeen in Cel- 
larius 3 and Salmaſius on Pliny 3*. The Eulæus is probably 
the river Ulai mentioned by Daniel with Shuſhan or the 
City of Suſa, where the Prophet ſaw the Viſion *5. And 
we learn from Herbert, that Suſa is now called Valdack, 
and is watered by Choſes or Choaſpes, which in meanders 
circumvolves her? . I cannot refrain from contraſting- 
this ancient piece of Afiatick indulgence with a corre- 
ſponding fact in our own times: I have been aſſured 
on good authority, that the late Empereſs of Germany 
regularly ſent water from Vienna to her Daughter the 
Queen of Naples. It remains to ſhew, that I have 
the ſanction of ancient authority for the reputation of the 
Syrian grape. Strabo records that the favourite wine of the 
Perfian Monarch was the Chalybonian from Syria 2. Ac- 
cording to Athenæus, the Perſian kings only drank the 
Chalybonian wine, which Poſidonius related to have come 
from Damaſcus in Syria, where the Perſians had planted 


the vine . Plutarch includes the Chalybonian. wine 


among the objects of Perſian luxury. 
8 Ns 43. 
Page 24. E'en to oblivion. 


This favour muſt be conſidered a royal boon granted 
by the Perſian King on his birthday. Hiſtorical teſti- 


/ 
29 L. 5. c. 8. 30 Hiſt. Nat. I. 31. c. ar. 31 L. 6. c. 27. 
32 L. 15. P. 1068. Ed. 1707. 33 Geographia, I. 3: c. 19. vol. 2. p. 482. 
34 Exereit. Plinian. p. 492. 35 C. 8. v. 2. 36 Travels. Ed. 163 
p. 140. 37 L. 15. p. 1068. Ed. 1707. 38 L. 1. c. 22. p. 28. 
39 De Fort. Alex. Orat. 2. vol. 2. p. 342. Ed. Xylan. a 
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mony differs on this ſabje&. - Xenophon in his Inſtitu- 
tion of Cyrus affirms, that the ancient Perſians were in- 
ſtructed in the habits of temperance, and ſobriety from 
their earlieſt infancy . Ammianus Marcellinus declares, 
that the Perſians avoided all exceſs of wine as it were a 


us Athenzus aſſerts on the authority of Cteſias and 


unis, that the Perfian King was allowed to intoxicate 
himſelf only at the annual feſtival of Mithras ; and yet 
he adds, that Darius, who ſhew the Magi, engraved this 
inſcription on his monument, *Hduwapny xai oivov Tivew 
ToAVv xa} Tlov pipe xanas ©, I was both enabled to 
drink and to endure a large portion of wine,” This ap- 
pears to militate with the former idea of Perſian temper- 
ance;; and Herodotus expreſſly records, that the ancient 
Perſians were much attached to wine. Quintus Cur- 
tius alſo relates the frequency of convivial entertainments 
in Perſia among thoſe of high rank, and pronounces the 
Babylonjans addicted to drunkenneſs “. 


| Ne 44. 
Page 24. Achzmenian nard. 


We have the ſanction of Horace for this expreſſion, who 
mentions among the articles of luxury, 


Achzmeniymque coſtum ©, 
The Goddeſs of Pleaſure, or Voluptas, is painted by 


Silius Italicus exhaling this fragrant perfume ; 
Altera Achæmenium ſpirabat vertice odorem ©. 


And Arrian records, that Alexander found in the 
Country of the Gadroſi ſuch a prodigious quantity of the 
odoriferous nard, that the moſt delightful fragrance was 
diffuſed when it was trampled by his Army: He obſerves, 
that the Phænicians uſed to colle& it . This Hiſtorian 
alſo aſſigns nard, as growing ſpontaneouſly without human 
art in the meadows of Arabia . | 


40 L. 1. p. 5. Ed. 162 f. 1 L. 33. e. 6. 4 L. 10. c. 9. p. 434% 
13 L. 2. c. 1333 L. 5. c. 5. 45 I. 3. Qd. 1. v. 44. 46 L. 15. 
v. 23. 77 De Exped. Alex. I. 6. p. 422 #* 1d. I. 7. p. 486. 
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. Mute: 
Page 24. The prancing ſteed, 
: The patient camel, and the ſtately ox 
Shall all be ſacrificed. | | 


Theſe Animals were not only ſacrificed, but eat by the 
ancient Perſians. - Herodotus records, that the rich Perſians 
on the celebration of their birthdays have oxen, horſes, 
camels, roaſted entire, and ſerved before them . Theſe 
are included among. the victims daily ſacrificed for the 
Perſian King by Atheneus 5, We learn from Polyænus, 
that Alexander ſaw in the Palace of Perſia, among the 
articles for the royal dinner engraved on the brazen pillar, 
the number of thirty horſes **. According to Strabo the 
Magi, who guarded Cyrus's ſepulchre, had the daily 
allowance of a ſheep and an horſe once a month for pro- 
viſion, as Ariſtobulus related. Arrian correſponds in 
this teſtimony, with this variation, that he mentions the 
Horſes as a — in honour of Cyrus 53, It appears 
from Xenophon, that Bulls were ſacrificed to Jupiter and 
Horſes to the Sun by Cyrus . The ſame victims were 
offered to the deceaſed Abradatas by this 'Monarch 55; 
- And we read in Claudian, 1 | 


ERituque juvencos 
Chaldæi ſtravere Magi 5*. 


It is curious, that the modern Perſians ſhould celebrate 
the feſtival of the Camel; yet Tavernier retates it 57 : And 
Herbert aſſerts, that pieces of camels are ſold in the publick 

markets for food“. | 


No 46. 


Page 24, Whoſe tap'ring point 
Shall light the flame. . Os F 


The preſence of a Magus was eſſentially required at a 
Perfian facrifice, as we learn from Herodotus ?. And 
that the Magi employed ſlender rods to fire the victims 
appears from Strabo ©, 95 
49 L. 1. c. 133 30 L. 3. c. 10. p. 14. SE L. 4. c. 3. p. 356. 
Ed. 1691. 52 L. 15. p. 1062. 53 L. 6. p. 438. Ed. 1668. 54 Cy- 
ropœdia, I. 8. p. 214, 215, 216. Ed. 1625. 55 Id. I. 7. p. 184. 
56 Carmen. 21. v. 6, $7 Perfian Travels, b. 4. c. 7. Ed. Lon. 1684. 
* Travels, Ed. 1634. p. 150. 59 L. 1. c. 132. 0 L. 15. p. 1065. 
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5 Ne 47. 


Page 24. While chaſte libations, pour'd 
From honey, milk, and oil ſhall bathe the ground. 


Theſe libations of the Magi have the hiftorical ſanction 
of Strabo . They are alſo'ſupported on the poetical teſti- 
mony of Æſchylus, who repreſents Atoſſa in his Perſe 
ſacrificing to Darius's ſhade with milk, honey, and oil; 


Bogs T' ap ayvns deux cb , 
Tn; r o Wepzpſs ora ypo ro pats fh 
Tis & atev d QUANAro: (annovons Glov | 
Zarb ais EA xapmog dude Taps © 


Ne 48. 
Page 24. Three thouſand daricks. 


The darick was a Perſian coin of gold, denominated 
from Darius, who firſt coined it. Three thouſand were 
equivolent to ten talents, as Xenophon expreſsly informs 
us, who mentions, that this ſum was the royal preſent of 
Cyrus to the Soothſayer Silanus s. The Attick talent 
amounted to 1931. 15s. of Engliſh money; conſequently 
the propoſed donation in the drama is equivalent to 1937 J. 
10s. We alſo read in Suidas, that when Xerxes ſent Am- 
baſſadors to Ariſtides, he offered him 3000 daricks, which 
the Athenian nobly refuſed, aſſerting, that he had no oc- 
caſion for Perſian wealth, while he enjoyed his homely 

fare ©*, 8 


No 49s 


Page 24. To the curious Artiſt 
; Who ſhall invent a pleaſure. 


The Perfian Kings offered rewards to the Inventor of 

a new pleaſure. We have the ſanction of the following 
authorities for this cuſtom. Cicero ſays in his Tuſculan 
Queſtions, Nam Xerxes quidem refertus omnibus 
præmiis doniſque fortunz, non equitatu, non pedeſtribus 
6t L. rs. 106 6. 63 V. 619. 63 De Exped. Cyri, I. t. p. 262. 
Ed. 162 5. 64 Vox dars. ; a> 2 
| | coplis, 
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copiis, non navium multitudine, non infinito pondets 
auri contentus, premium propoſuit qui inveniſſet novam 
voluptatem : qua ipſe non fuit contentus ; neque enim 
unquam finem inveniet libido s.. This anecdote is con- 
firmed by Valerius Maximus: Xerxes opum regiarum 
oſtentatione eximiã eo uſque luxuria e a ut edicto 
præmium ei proponeret, qui novum voluptatis genus re- 
perifſet *®. Athenzus affirms, that the Perſian Monarchs 
were ſo addicted to luxury, as to proclaim a great reward 
to the Inventors of a new pleaſure by the voice of an 
Herald: Tas [T:eowv no Caoracis. uno TpuPrg Tpoxnpyrley roi 
EPEvpioxuc; TH H, n agyupie n ꝰ. | 


Ns 50. 


Page 25. Nor necklace, diadem, nor zone, nor veil, 
Nor the bright jewel from Pactolus' ſtream, - 
Or Tmolus' golden ſands. 


That theſe were ornaments of the Perſian Queens ap- 
pears from Hiſtory. I have already illuſtrated the diadem 

in a preceding Note ©, and now proceed to the others. 
Plato ſpeaks of an extenfive region of the Perſian Empire, 
which was denominated the Qyeen's zone ; another was 
called her veil; various other places received their appella- 
tions from furniſhing the different parts of her royal 
apparel ®, We read in Cicero the following paſlage, 
where the necklace is mentioned: Solere aiunt barbaros 
reges Perſarum ac Syrorum plures uxores habere ; his 
autem uxoribus civitates attribuere hoc modo: Hæc 
civitas mulieri redimiculum præbeat, hæc in collum ; 
hec in crines : Ita populos habent univerſos non ſolum 
conſcios libidinis ſuæ, verum etiam adminiſtros“ . The 
City of Antylla near Alexandria is recorded by Athenæus, 


as having been appropriated to ſupply from its reve- 


nues the zones of the Perfian and Ægyptian Queens“. 
That the Pactolus was celebrated for its golden grains, 


appears from Herodotus ?* ; Tavernier alſo mentions, that 


the ſand of Pactolus ſtill ſhines and is of ſeveral colours; 


65 Toſcul. Quæſt. 1. 5. c. 7. 66 L. 9. c. 1. p. 797. Ed. 1726. 67 L. 4. 
c. 40. p. 144. Ed. 1612. 68 See No 17. p. 72. 89 Vol. 2. p. 123. 
Ed. Serran. 70 In Verrem, ; 3 C. 33. 71 L. I. C. 25 · P · 33 Ed. 1612. 
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which cauſed, ſays he, Antiquity. to call it golden- ſanded: 


He adds that it falls from the mountain Tmolus “?; That 


this was alſo conſidered by the Ancients as containing 
gold, we collect from Euripides, who ſpeaks in his Bacchæ 


Ne 51. | 
Page 238. 5 Nor tow'red city 
To grace my dow'r, and to ſwell the train 


Of ſweeping pomp ; nor warriors to command 
Obedient to my nod. | 


It appears from Herodotus, that theſe were Perſian gifts 


beſtowed on women. When Arteynte requeſted the robe 


of Ameſtris, Xerxes offered her many cities, and an army 
at command, if ſhe would decline the other. Among the 
Perſians (ſays the Hiſtorian) an Army is a moſt excellent 
preſent 75. | | | 


Ns 52. | 
Page 25. The Royal preſent of Arteynte's life. 


The plot of the drama here departs from Herodotus. 
Ameſtris is repreſented by the Grecian Hiſtorian inflamed 
againſt the wife and not the daughter of Maſiſtes: She 


therefore demands the life of the former and not the 


latter at the Feſtival of Ty&a 7%. Since Arteynte was 
my Heroine, | thought it neceſſary to make this poetical - 
ſacrifice. This requeſt of Ameſtris to Xerxes, who is bound 
by the ſolemn obligation of an oath, preſents a ſtriking 
analogy with the ſtory of Herodias's daughter, who danced 
before Herod on his birthday, when he promiſed to 
give her whatever ſhe aſked, and ſhe requeſted the head 


of John the Baptiſt 7 


Ne. 53. 
Page 26. I ſwear by Mithras' ever ſacred light, 


This appeal to Mithras, or the Sun, has the fan&ion 
of Hiſtorians. Artabazus and Cyrus, are both repreſented 


73 Travels, b. 1. c. 7. p. 36. Ed. 1684, 74 V. 154. 75 L. 9. c. 108. 
7775 


76 L. 9. c. 109. 77 St. Matthew, c. 14. v. 6. to v. 11. & St. Mark, c. 6. 
v. 21. to v. 29. . | D 
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in Xenophon atteſting this God . Tereus adreſts 


Darius by the great light of Mithras, and Artaxerxes 
alſo ſwears by him in Plutarch 79. Darius in Quintus 
Curtius invokes Solem Mithren ſacrumque & æternum 


ignem . We find in Claudian this correſponding line; 


Et vaga teſtatur volventem ſidera Mithram **, 
There is a figure of this Deity inſerted in Auguſtinus's 
Ancient Gems“. | | 


Ne 54. 
Page 26. By Cyrus' tomb. 5 
The ſepulchre of Cyrus is mentioned by Strabo *3, 
Arrian **, Plutarch“, and Quintus Curtius “. It was 
fituated in a garden at Paſargadæ, and guarded by the 
Magi: It contained this inſcription, according to Strabo 
and Atrian: n A'Wewn? to Kupog eat, 6 T1Iv apynv. rem 
Ilipoais xInguperc; xa Tis Arias Caointvs* Mu od goons jor 
Ts pvipalos. | ES 
Here lies the Founder of the Perſian throne 
And Aſia's monarch : Envy not this ſtone! 


But Plutarch has thus recorded the inſcription. 42 


"Avbewnt, cog £3 nd miley Nuts (ors prev yap Fea old) ty? 


| Kipog u & Tipomrs xlnogpercs 'T6v apyrr* M od ths 6nyng 


raurne e ovens, N Toupor We & e,˖) ux le. 


W hoe'er thou art, or whence, or how deriv'd, 
That lead'ſt thy ſtep to this my tomb arriv'd, 
Know, Traveller, know, who founded Perfia's throne; 
Here Cyrus lies: Oh ! envy not this ſtone, 
This earthy pittance for my corſe alone | 


The Biographer informs us, that Alexander was ex- 
tremely affected with this intereſting ſpectacle, ſince it 
diſplayed the wonderful reyolutign of human things. He 


found this royal repoſitory both plundered and mutilated: 


78 De Exped. Cyri, 1.7. p. 195, & Oeconom. |. 5. p. 810. Ed. 1625... 
$0 L. 4. c. 49. 
8: Carmen 21. v. 63. 2 Pars ſecunda, Pl. 33. 83 L. 15. p. 106 & 
1062. Ed. 170). 84 De Exped. Alexan. 1. 6. p. 436. Ed. 1668, 


25 Vol. 4. p. 90. Ed. Bryan, #6 L. 10. c. 4. 
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Page 27. EY Have I not plung d 
I uiee ſeven youths at once, alive and breathing? 


This barbarous cuſtom of interring wretches alive pre- 
vailed in ancient Perſia, and was actually practiſed by 
Ameſtris. We learn from Herodotus, that Cambyſes 
buried alive twelve noble Perſians . In another paſſage 
he relates (where he expreſſly affirms it a Perſian cuſtom) 
that Xerxes commanded nine boys and girls of the Natives 
near the river Strymon to be ſo buried : And I have heard 
(continues he) that his royal Conſort, Ameſtris, ſacrificed 
in this manner fourteen children of illuſtrious Perfians, 
as propitiatory victims to the Infernal God ®. This 
hiſtorical fact is alſo mentioned by Plutarch with the 
variation only of the number which is reduced by him ta 
twelve *9, Ameſtris is likewiſe recorded in Cteſias to have 
inflicted this inhuman puniſhment' on Apollonides, the 
Phyſician of her daughter Amyſtis, after torturing him for 
two months ?. This Author repreſents Paryſatis to have 
murdered the mother of Terituchmes with his two bro- 
thers and fiſters by plunging them alive under the 
earth? :. Thus Creon threatens to put Antigone to death 
in Sophocles becauſe ſhe had performed funeral rites to 
her brother Polynices : | 33 | 


K pu welptodii Gwoay tv xotlwpuxs 98. 


The Romans adopted this cruel mode of human ſacrifice, 

as appears from Plutarch in the Life of Numa, who tells 
us, that this Legiſlator enacted that Veſtal Virgins, 
guilty of incontinence, ſhould be ſo puniſhed; He de- 
ſcribes a ſubterraneous cave conſtrued for that purpoſe ” : 
And again mentions this mode of death in his Quzſtiones 
Romanz *, Dionyſius Halicarnaſſenſis corroborates this 
puniſhment of the Veſtals *, and mentions an example 


under the reign of Tarquinius Priſcus, where Pinaria was 


07 U. 3. e. 38. 85 L. 7. c. 114. 89 De Superſtit. vol. 2. p. 171. 
Ed. Xylan. 1620. 90 Ex Ctefiz Perficis, p. 649. Ed. Gale, 1679. 
91 Id. p. 653. See alſo Brifſonivs De Regno Perfico, I. 2. p. 332. Ed. 1591. 
92 Antigone, v. 786. - 93 Plutar. Vitz. vol. 1. p. 145. Ed. Bryan. 
94 Plutar, Moral. vol. 2. p. 28 3. Ed. * 95 L. 2. c. 67. 
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fo puniſhed *®. He afterwards ſpeaks of Opimia killed in 
the ſame manner? . Livy calls this Veſtal Oppia ® who 
was thus condemned ; and he records another inſtance 


in the caſe of Minucia, who was viva ſub terram defoſſa 


Scelerato campo®:; Pliny in his Epiſtles deſcribes a 


| Veſtal, called Cornelia, thus executed *® : And Suetonius 
in the life of Domitian has preſerved the ſame anecdote *. 
Ovid has not only alluded to this ancient ceremony of 


ſuperſtition in his Faſti, but delivered the origin of it : 


Nullaque dicetur vittas temeraſſe ſacerdos 
Hoc duce; nec viva defodietur humo. 

Sic inceſta perit ; quia quam violavit in illam 
Conditur; & Tellus Veſtaque numen idem eſt *, 


We alſo read in Juvenal, | 
Inceſtus, cum quo nuper vittata jacebat 
Sanguine adhuc vivo terram ſubitura ſacerdos “. 


See alfo the treatiſe of Lipfius de Veſts & Veſtalibus 4. 
It is curious, that this cuſtom of interring perſons alive 
ſhould ſtill ſubſiſt in modern Perſia. Tavernier deſcribes 


the puniſhment there inflifted on Thieves to conſiſt in 


burying them alive all but their heads, and then ſtarving 
them to death 5 : He alſo tells us, that the Eunuchs, having 
detected a fellow aſleep near the Womens tents, enve- 
loped him in a carpet, and buried him alive in the fields“ 
He forgot to obſerve, that this offence was puniſhed with 
death according to the ancient Perſian Law. Plutarch in 
the Life of Artaxerxes relates, that it is not only a 
capital puniſhment, if any one converſes with the royal 
Harlots, but alſo if he paſſes the vehicle on the road in 
which they are tranſported . Tavernier alſo remarks of 
the Brahmans in the Indies, that, inſtead of burning the 
women, that will die upon the death of their huibands, 
they bury them in the ground alive up to the very throat. 


OS Ee 
96 L. 3. c. 68. 7 L. N 8g. 9L x. c. 42. 90 L. 8. c. 15. 
100 L. 4. ep. 11. L. 12. c. 8. U. 6. v. 460. 3 Sat. 4. v. 10. 


4 C. 13. v. 6. p. 1104. 5 Travels, b. 5. c. 13. p. 223. Ed. Lon. 1684. 


1d. p. 239+ 7 Vol. 5. p. 306. Ed. Bryan. 8 1d. vol. 2. p. 101. 
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N 56. 


Page 27. To the Infernal God Areimanes. 


The name of the Infernal Deity, to whom Ameftris 
ſacrificed the living victims, is not — Herodo- 
tusꝰ: But we may collect from other hiſtorical evidence, 


that it was the Perſian Areimanes, or the Author of the 


evil principle in the opinion of that Nation. Diogenes 
Laertius, deſcribing the religious cuſtoms of the Magi, 
declares on the authority of Ariſtotle, Hermippus, Eu- 


doxus, and Theopompus, that the Perſian Sages main- 


tained a good and evil dæmon: The former was called by 


them Jupiter, or Oromaſdes, and the latter Hades, or 


Areimanius . Thus Plutarch in his treatiſe on Ifis 
and Ofiris affirms, that Zoroaſter denominated the Author 


of the good principle Oromazes, and that of the evil one 


Areimanius: The former reſembled light and the latter 
darkneſs: He repreſents them in perpetual war with each 
other for many ages, till Areimanius will be finally de- 
ſtroyed and annihilated: The God (continues he) who 
will accompliſh this event, does indeed ſleep for a 
time, which 1s inconfiderable when compared with the 
divine nature, and no longer than the ordinary repoſe of 


a Mortal **. This Areimanius is likewiſe mentioned by 


Plutarch in his life of Themiſtocles : When Xerxes be- 
held him before his throne baniſhed from Athens, he im- 
plored Areimanius to inſpire his Enemies forever with the 


ſame diſpoſition of expelling their moſt illuſtrious Citi- 


zens . I have the wen "os Heſychius for Areimanes, 

e defines him the Perſian 
Pluto s. According to Hyde, Ahariman, or Ahreman, 
or Ahriman, or Ahrimanan was the original Perfian name 
for the Author of the evil principle“. He mentions this 
curious anecdote, ' that the name was always written 
inverſely in this manner uemnaeqy, in order to. expreſs 
their abomination of this Devil“. 


9 L. 7. e. 114. 10 In procemio, p. 3. Ed. 1664. 1 Vol. 2. p. 369 & 
1 


370. Ed. Xylan. 1520. 12 Vol. 1. p. 278, Ed. Bryan, 1729. Vox 
ks ras 14 Rel. Vet. Perſar. c. 9. p. 161 & 181. Ed. 2700. IS Id. 
P · 1 2. i L ; * 
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| Ne 57. 
Page 28. Ate, 


This Goddeſs is perſonified by Aſchylos i in his Seven 
againſt Thebes ; | 


"Eolaxe 0 "Ara 
Trend lor i &y mas * 


And again in his Perſe 


Kaxov dianpiroy 
Olov Jedoprer Ara. 


Shakeſpeare has adopted her in the Engliſh language, 


Ence Eleanor in King John is called 
An Ate, ſtirring him to blood and ſtrife **, 


She is a favourite of Spenſer, who has amply delivientes 
her perſon and habitation 1 in the. fourth book of * Fairy 


Queen . 


Her name was Ate **, &c. 


And we find her often mentioned by him in other parts 
of luis poem; | 


Here eke that famous golden OY grew, 
The which amongſt the Gods falſe Ate threw 


And again, 

But Ate ſoon diſcovering her defire **, 
And again, | 
The curſed Ate®, 


5 Ne 88. 

age 29. Who, but Demaratus, 
Exalted to Darius' throne the ſon 

Of Queen Atoſſa? 


© 47 V. 1012. *" As x9 Cams I. St. 79. 
6.7 + St. 55. 3X B. 4. C. 2. St. 11. 22 B. 5. C. 9. St. 47. 
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This hiſtorical anecdote is built on the teſtimony of 
Herodotus : He informs us, that when Darius was pre- 
paring his expeditions into Græce and Ægypt, fince the 
king is obliged by the Perſian laws to declare his Succeſſor 
before he marches in military array, there aroſe a great 


| contention among his ſons for the future ſovereignty. 


This monarch had- by the daughter of Gobryas, his firſt 
wife, three ſons, all born before his acceſſion to the 


throne, of whom Artabazanes was the eldeſt: And he 


had four other ſons by Atoſſa, daughter of Cyrus, all born 


after his acceſſion, of whom Xerxes.was the eldeſt. Theſe 


two ſons of different mothers were the contending rivals. 


- Artabazanes urged his right of primogeniture, and the 


eſtabliſhed law of nations. Xerxes pleaded his deſcent 
from Cyrus, the Founder of the Perſian Liberty. While 
Darius was wavering in his reſolution, Demaratus arrived 
at Suſa, the royal Exile from Sparta: He advifed Xerxes 


to enforce: his reaſons with this argument; that he was 


born, when his father was in poſſeſſion of the throne, 


while Artabazanes was born only the ſon of a ſubject : It 


was therefore contrary to juſtice and equity, that his rival 
ſhould enjoy the dignity before him: Since, ſaid Demara- 
tus, it is by the laws of Sparta enacted, that all children 
are excluded from the ſucceſſion to the ſovereignty, born 
before the father is inveſted with it, if there be a ſon living 


to inherit, who is born after that period. Hence Darius, 


convinced by theſe ſuggeſtions of Demaratus, | ana ages 
Xerxes his royal Succeflor **, Juſtin: correſponds with 
Herodotus 1n regard to the diſpute between the Sons of 
Darius, but he calls the elder Artemenes, not Artaba- 
zanes, and he makes Artaphernes, not Demaratus, the 
arbiter of the deciſion, which happened after the death of 


the father according to him?“ . Plutarch varies from both 


the Hiſtorians, and calls the elder prince Ariamenes and 
the arbiter Artebanus . Juſtin concludes with this ob- 
ſervation on the amicable compromiſe of the Brothers: 
Tanto moderatius tum fratres inter ſe regna maxima divi- 
debant, quam nunc exigua patrimonia partiuntur **, 


23 L. . e. 2. 24 L. 2. c. 10. 2 Vol. 2. P. 488. Ed. Xylan, 1620. 
0 L. 2. c. 10. | 5 
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Page 29. Then with an honeſt freedom I pronounced, 


The advice of Demaratus to Xerxes has been preſerved 
by Hiſtorians. We read in Herodotus, that 'when the 


Perfian Monarch ſurveyed his immenſe fleet and army, 


he demanded of the Spartan, whether the Græcians 
could reſiſt. his forces; for I think, ſays he, all the 
© united Inhabitants of the Weſtern World would not be 
* equal to them: Shall I frame my anſwer, O king, re- 
„ plied Demaratus, with truth or flattery ? Speak the 
< truth, anſwered Xerxes, and be aſſured you ſhall loſe 


* no favour on that account. Then, ſaid Demaratus, I 


£ will take care, that no man ſhall hef̃eafter accuſe me 


7 Juftly of a falſhood. Know, that Græce was ever 
rſed by Poverty, and has defended her power by 


C6 nu 
virtue acquired from wiſdom and diſcipline. All the 


„ Grecians deſerve this encomium, but I ſhall confine 


*© myſelf to the Lacedæmonians alone: They will never 
embrace your terms of ſlavery; nay they will meet 


you in the field, though all the other Græcians ſhould ' | 


* correſpond with you: To aſk their number is idle; 
& for whether they are more or leſs than a thouſand men, 


they will give you battle alone 7.“ Xerxes derided 


this idea at the time ; but when he heard, that Leonidas 
was arrived at Thermopylz, he again demanded of De- 
maratus what was the object of their deſign. ** You have 


„already heard, faid the Spartan, my opinion concern- 


* ing theſe Men, when we were embarking for Grace : 
* Though I then told you no more than I foreſaw would 
happen, you treated me with contempt. I know, O 
king, the extreme hazard I encounter in defending 
<< truth againſt your inclination ; yet thou ſhalt hear it 
* once more: "Theſe Spartans advance, reſolved to fight 


and to diſpute the paſſage. It is their cuſtom to arrange 


* their hair in order, when preparing to expoſe their 
„lives. If you conquer theſe and the remainder of them 
« at Sparta, no other Nation will dare to oppoſe you. 
They are the moſt valiant men of Grace, and belong 
eto the beſt governed ſtate **.” This converſation of the 
two Monarchs is differently reported by Diodorus Siculus, 


27 L. 7. c. 101. 28 IL. 7+ C. 209, 
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Rerxes, according to that Hiſtorian, aſked Demaratus in 
a ſcoffing tone, whether the Græcians could run faſter. 
„than his horſes.“ You are not unacquainted, ſaid the 
Spartan, with Grecian valour, fince you have reduced 


your revolted Barbarians by it: Imagine not therefore, 


„ that thoſe, who have exceeded the Perſians themſelves 


* in the defence of your ſovereignty, will diſplay leſs 


20 55 


courage in the ſupport of their own liberties Seneca 
has alſo recorded this intereſting ſubject with other vari- 


ation. When Xerxes, ſays this Philoſopher, had pro- 


e claimed war againſt Græce, every one flattered his ar- 


** rogant ambition, which appeared to have forgot how 


e brittle was its reliance.” One Courtier affirmed, that the 
Græcians would fly on the very report of his arrival; ano- 


ther declared, that Græce would not only be conquered, but 
annihilated by ſuch an army; and that they had more occa- 


ſion to fear, leſt the Perſians ſhould find deſerted cities, and 


have no opportunity of diſplaying their valour in ſoli- 


tude; another aſſerted, that Nature herſelf was inſufficient 


to oppoſe Terxes, for the Ocean was too narrow to 


contain his fleets, tlie Earth his camps, or even the Heaven 
his arrows. In the midſt of theſe accounts, which in- 
flamed a Monarch too elated already by his own vanity, 


the Lacedemomian Demaratus alone aſſerted, that the 


very multitude, which ſo delighted him, was formidable 
to its Commander from its own unwieldineſs: It con- 
tained weight without ſtrength : So immoderate a power 
* could be never governed, nor could there be a perma- 
M „ NENCY, where there was no rule. The Spartans will 

rove to you this aſſertion in their firſt engagement: 
«© Three hundred Men will ſtop ſo many Millions, fince 
„ they will conteſt the cuſtody of any narrow paſſage 
committed to them, and cloſe it with their obſtruc- 


ting bodies. All Afia will not be able to diſlodge 


them from their poſt, and a few Individuals will ſuſ- 
e tain this menacing apparatus of war, which is nearly 
„equal to the attack of all Mankind. Here you will 
te be detained, after having perverted even Nature's laws, 


« and learn to eſtimate your future . from the ſtreights 


29 L. 11. c, 6. vol. 1. p. 403. 
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of Thermopylæ. You may then be conſcious, that, 
. * having been arreſted, you may be vanquiſhed. - Your 


„Enemies will yield to the firſt attack of your migh 

4 torrent, but when it once has diſcharged itſelf, they 
„will deſtroy you with your own force. Your Army is 
too numerous to be maintained in the Country, which 
4% you attack: On this account Græce muſt conquer you, 
c becauſe ſhe cannot contain you. It is impoſſible to em- 
<< ploy your whole power, and the firſt defeat will admit 
no remedy: You will be vanquiſhed before you are 
% aware of it. Do not flatter yourſelf, that your troops 


46 are invincible, becauſe their number is unknown. even 


« to you. Nothing is ſo great as not to admit deſtruc- 


© tion: Though all other obſtacles were removed, its 


* own magnitude would be its ruin.” The event cor- 
reſponded with this arg Three hundred Men, 
continued the Philoſopher, actually compelled him to 
ſtand, who had changed the courſe not only of human 
but divine things: And the conquered Xerxes underſtood 
the difference between an army and a multitude: Humi- 
liated more by ſhame than loſs, he returned thanks to 
Demaratus, becauſe he alone had told him the truth, 
and permitted him to requeſt any favour 3®. Seneca con- 
cludes with this fine obſervation, that how wretched 
«+ muſt that nation be, in which no man would ſpeak 
* truth to the king, except he alone, whom it did not 
“ perſonally concern!“ Sed quam miſerabilis gens, in 
qua nemo fuit, qui verum diceret regi, niſi qui non di- 
cebat ſibi: | | 


Noe 60. 
Page 30. He fell enamour'd with Agetus' wife. 
This hiſtorical anecdote is derived from Herodotus. 
Ariſton, king of Sparta, having married two wives, had 
30 De Benef, 1. 6. c. 31. | | 


37 Thus Lipfius has printed it in the Variorum Edition of Seneca at Am- 
ſterdam, 1672, though it appears from his note, that the negative was omit- 


ted in his Books of Seneca, Ego hoc teneam, etſi meis libris negatio abeſt. 


Sententia, nemo e Perſis & Indigenis regi verum dixit, ſolus hie homo exterus, 
cujus res non agebatur: Nihil ei ex victoria aut clade accedebat, decedebatve. 
Non erꝑò ſibi dicebat, id eſt in rem aut commodum ſuum. Tamen libri fine 


negatione,. ut dizi: & interpretrere, qui ſibi dicebat, ality non audituris: Itaque 


nec videbatur iis dicere. (Vol. 1. p. 814). 
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had no iſſue by either. His friend Agetus had eſpouſed 
the moſt beautiful Woman of his age and country. Ariſton 


was enamoured with her, and contrived this ſtratagem to 
obtain-her. He promiſed the huſband to confer any pre- 
ſent on him, which he ſhould nominate, on condition of 
a reciprocal obligation on his part. Agetus embraced the 
propoſition, and the parties were muturally bound by oath. 
Ariſton gave to Agetus the thing, which he requeſted, 
from his royal treaſures, 'and then commanded the Wife 
of Agetus to be brought to him. The Husband, however 
reluQant, -was compelled to yield her in conſequence of 
his oath. The monarch, divorcing his former wife, mar- 
ried this Woman, and Demaratus was born after the 
ſpace of ten months : This name was beſtowed on him, 
becauſe the Spertans had made publick ſupplications be- 
fore his birth, that their beloved Ariſton might have a 
ſon : Hence, being defired by the people“ he was called 
«© Demaratus,” and ſucceeded to the throne after the 
death of Ariſton **. | 


IN”. G2; 2 
Page 35. Which ſway the ſceptre of eternal Jove. 


That Jupiter was adored by the Perſians, appears from 
the united teſtimonies of Hiſtorians. Cyrus addreſſes him 
in Xenophon, as the Al wN-alphον, or the tutelary God, 
of his Country **. He alſo gives him, as the ſacred watch- 
word to his Army, in the military marches *. After the 
capture of Babylon, he ſacrifices to him 3*; and four bulls 
are led, as victims to this Deity, in a ſolemn proceſſion **. 
A car, ſacred to ſupiter, conſtantly attended the Perſian 
Monarch“. Cyrus often ſwears by this Gods“; and he 
invokes him to grant him the power of conquering his 
friends in benevolence ** : On another occaſion he im- 

lores him, that he may take Crœſusꝰ. Having mounted 

is horſe and heard thunder on the right hand, he ex- 


* 


31 L. 6. c. 61, 62, 63. . v3 
32 Cyropced. I. 3. p. 79. I. 7. p. 172. 1.8. p. 233. Ed. 1625. 
33 Id. I. 3. p. 85, & 1. 7. p. 174. De Exped. |. 1. p. 264. | 
34 C þ I. 7. p. 195. 35 Id. I. 8. p. 214 & 216. 36 1d. I. 8. 
p. 215. 37 Id. I. 4. p- 91 & 100. I. 6. p. 173. 1.8. p. 222 & 223. 
30 14 L 5. p. 119. 39 Id. I. 6. p. 165. FOE 
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claims I will follow you, O Jupiter ©.” In the ſame 
Hiſtorian Abradatas is repreſented as praying to this Deity, 
that he may deſerve ſo excellent a Wife as Panthea “. 
Arrian makes Darius invoke him. Herodotus “ and 
Strabo # both aſſert, - that the ovpavos, or circle of the 


| heavens, was eſteemed by the Perſians as their Jupiter. 


Herodotus + and Quintus Curtius“ alſo correſpond with 
Xenophon in deſcribing the chariot drawn by white horſes, 
which, conſecrated to Jupiter, attended the Perfian 
Monarch, | | 


” No 62. 
Page 36. Unleſs another victim. | 


This conſultation of the Magi by Xerxes, and the ſub- - 
ſtitution of another victim, inſtead of Arteynte, have no 
foundation in ancient Hiſtory. This part of the plot 
with all the conſequences is invented by the Author. 


N“ 63. 


Page 40. Thou peaſant Slave. 


The appellation of flave“ was indiſcriminately applied 
by the ancient kings of Perſia to all their ſubjects. Ar- 
taxerxes even calls his younger brother Cyrus by this de- 
grading term in Xenophon 7+ According to Sir John 
Chardin, the Grandees of modern Perſia eſteem it an ho- 
nourable title to be called Sha Couli or Coolom Sha, which 
implies the King's Slaves“. 


Ns 64. 


| Page 42. For I ne'er wept, ſave on Abydus' ſummit. | 


The intereſting anecdote of the tears of Xerxes is 
recorded by Herodotus. When this Perfian Monarch 
beheld the Helleſpont covered with his ſhips, and the 
plains of Abydus with his men, he proclaimed him- 
ſelf at firſt happy, but afterwards wept. Artabanus, - 


40 Id. 1. 7. 172. 41 Id. I. 6. p. 170. 42 De Exped. Alex. I. 4, 
p. 28 5. Ed. 1668. 43 L. 1. c. 131. 44 L. 15. p. 1064. Ed. 1707. 
45 L. 7. c. 40. 465 L. 3. e. 7. 47 De Exped. Cyri, 1. 2. p. 289. Ed, 
1625. #3 Travels into Perſia, p. 224 & 257. Ed. Lon. 1686. 
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perceiving this tear, thus accoſted him: „ O king, how 
different are your actions! how rapidly have you paſſed 


from joy to grief!” The King replied, ©] cannot re- 


& ſtrain my compaſſion, when I reflect on the ſhortneſs ot 
human life: Of this immenſe multitude not a man will 
* ſurvive an hundred years. We ſuffer, ſaid Artabanus, 
F many things during life, which are much more to be 
* lamented than this: No man was ever ſo happy during 
* his contracted period, as not to pant for death. Miſ- 
fortune and Diſeaſe ſo harraſs our tranſitory being, that 
* they" render life tedious : Hence death becomes the dee 
* fired refuge of wreched Mortals .“ ; 


Ne 65. 


Page 42. Here I ſwear, 
| By Oromaſdes name, I ne'er will grant it. 


The Perfian Deity of Oromazes, as the Author of the 
good principle, in oppoſition to Areimanius, as the Author 
of the evil one, has been already mentioned in a precedi 
Note 5 on the authority of Plutarch in his Treatiſe on 1 
and Ofiris 5". But we have other hiſtorical teſtimony in 
ſupport of this God, whoſe name is diverſified by the 
Ancients, We read in Flutarch's Life of Alexander, that 
- Tireus told Darius, the ſupreme Oromaſdes will _ 
enable the light of your viſage to illume the royal Cap- 
tives.“ This Biographer informs us in the Life of 
Artaxerxes, that when this Monarch had executed ven- 
geance on Darius, he proſtrated himſelf in his palace be- 
fore the Sun, and exclaimed to the Perfians, ** Depart 
„with joy, and inform my other ſubjects, that the great 
* Oromazes has inflicted puniſhraent on the authors oi 
t deteſted crimes 53.” In the Diſcourſe of Plutarch, ad- 
dreſſed ITpoc nſeors dH, or to an illiterate Prince,” 
we find the following anecdote : The Ferſian King had 
an Officer, who thus accoſted him every morning, when 
he entered the royal chamber: O king, ariſe, and at- 
tend to the charge, which Meſoromaſdes has committed 


#9 L. 7. e. 45 & 46. 50 See Ne 56. 51 Vol. 2. p. 369 & 370. Ed- 
| — 1620. 52 Vol. 4. p. 44+ Ed. Bryan. 53 Vol. 5. P. 309 Ed 
ryan. . | 


108 THE NOTES ON THE 


to you5*,” The ſame Deity was probably ſhadowed by 
the Phrygans, when, under their title of Manika, they 
characterized all illuſtrious actions: Plutarch however 
tells us, that this appellation was given in compliment to 
2 virtuous king of that country, called Manis and by ſome 
Maſdis ss; yet I find in Heſychius, that the Phrygian 
Jupiter was called Mazeus . According to Plato, 
Zoroaſter was the ſon of Horomazus 57; and it is very 
remarkable, that the modern Perſians call the good genius 
Hormozd, or Awarmond, as we are informed by the 
learned Reland in his Diſſertation on the ancient Perſian 
Language. Hyde mentions Ormuzd, Hormuz, or 
Hormuzda, as the Perfian name for the good Principle 5. 
I am not the firſt Author, who has introduced this Perſian 
God into our own language. Lee in his Alexander the. 

Great has this line ; > 


I ſwear by Oromaſdes, tis more pleaſure . 


Ns 66. 


Page 46. When that pile, AE 
(Tremendous pile!) of Naphtha ftrikes my eye. 


We learn from Strabo on the authority of Eratoſthenes, 
that there was a liquid fountain of naphtha in the territory 
of Suſis: This liquid bitumen, ſays he, has the wonderful 
property of being inflammable; and when the perſon, 


anointed with it, catches fire, no water can aſſuage it: 


He adds, that Alexander tried a barbarous experiment on 
a boy, over whom he poured naphtha, and then applied a 
torch: He was nearly burned to death, when the Specta- 
tors extinguiſhed the flame ?*. Plutarch records the ſame 
anecdote in his Life of Alexander, and ſpeaks of a foun- 
tain of naptha at Ecbatana, which would kindle at the 
light without the contact of fire: This, ſays he, is ima- 
gined by ſome to have been the drug of Medea, with 
which ſhe anointed the famous robe for Creuſa b Pliny 
has mentioned the ſame conjecture for ſolving this ſtory : 
54 Vol. 2. p. 780. Ed. Xy lan. 1620. 55 De Iſid. & Oſir. vol. 2. 
p- 360. 1d. 56 Vox M»Gug, 57 Vol. 2. p. 122. Ed. Serran. 38 Tit. 
Oromaſdes, p. 207. 59 Rel. Vet. Perfar. c. 9. p: 161. 177. 193. Ed. 1700. 
60 A. . 8. 1. S* L. 16. p. 1778. Ed. 170. 62 Vol. 4. p. 51 & 52. Ed. 
Bryan. 63 Hiſt. Nat. I. 2. c. 105. 1 
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And, according to Suidas, what the Medes called naphtha, 
the Grecians denominated the oil of Medea “. Ammi- 
anus Marcellinus deſcribes the compoſition of. the Median 


oil, as made from the natural materials in the Country of 


- the Perfians, which they call in their own language 
naphtha *, The term napht ſtill exiſts in the modern 


Perſian to denote this ſubſtance, as Reland informs us. 


Harris in his Collection of Travels obſerves, that naphtha, 
both white and black, is found in ſeveral parts of Perſia. 
The moſt famous ſprings are near Baku and Shamaſchy . 


N”- 67. 


Page 59. Where are your Satraps and Immortal Guards? 


We learn from Herodotus, that a ſelect band of ten 
thouſand Perſians in the army of Xerxes were called the 
Immortals.” This appellation was given to them, becauſe 


the number was exactly preſerved, and a ſubſtitute im- 


mediately appointed, when one of them. was removed by 
death or diſeaſe. He adds, that they enjoyed peculiar 
| rivileges and were diſtinguiſhed in their dreſs and va- 
| os. Diodorus Siculus relates, that Xerxes at the 
Streights of Thermopylæ, after beholding the paſſages 
ſtrewed with carcaſes, detached againſt the Grzcians the 
moſt eminent Perſians for courage, who were called the 
Immortals “.“ Quintus Curtius has deſcribed them in the 
following manner: Proximi ibant, quos Perſæ Immortales 
vocant ad decem millia; cultus opulentiæ barbaræ non 
alios magis honeſtabat : Illi aureos torques, illi veſtem auro 
diſtinctam habebant, manicataſque tunicas gemmis etiam 
adornatas“ . According to Athenæus, one thouſand of 


this ſelect band conſtantly attended the royal chamber and : 
were called Mnno@opo: . Heſychius and Suidas both 


mention theſe Immortal Perſians in their reſpective Lexi- 


' cons . It is remarkable, that Dryden ſhould have 


coupled them with Xerxes in his tranſlation of Lucretius, 
though the Roman Poet does not mention them “?: 


Him Death, a greater monarch, overcame *?, 


Nor ſpar'd his Guards the more for their immortal name. 


64 Vox wap. 65 De Vet. Ling. Perſarum, p. 203. 66 L. 23. c. 6. 
67 Vol. 2. p. 884. Ed. 1764. 68 IL. 7. c. 8 3. 69 L. 11. c. 7. vol. 2. 
p. 409. 70 L. 3. c. 7. 72 L. 11. c. 2. p. 514. 72 Vox *Adavelote 
73 L. 3. v. 1046. 74 Miſceilaneous Works, vol. 3. p. 447. Ed. 1760. 
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Page 59. And all his huge dominions now are ſhrivell'd 


| To that poor compaſs, which his body covers. 
The death of Xerxes is beautifully deſcribed by Lucre- 


tius in theſe intereſting lines: 


Ille quoque ipſe, viam qui quondam per mare magnum 


- 'Stravit, -iterque dedit legionibus ire per altum, 


Ac pedibus falſas docuit ſuperire lacunas, 


Et contemſit aquis inſultans murmura ponti, 


Lumine adempto animam moribundo corpore fudit 7, 
We have already ſeen by the inſcription on Cyrus's 


| tomb, inſerted in a former Note 75, that he deſired the 
Reader would not envy him the ſmall pittance of earth, 


which covered his body. There is a pleaſing anecdote re- 
corded by Arrian on this ſubject. When the Indian 
Gymnoſophiſts were carried before Alexander, they ſtamped 
on the ground with their feet : The monarch having de- 
manded the reaſon, received this anſwer by his Interpreter: 


Every man, O king, poſſeſſes as much earth, as we 


* now tread upon; and thou art a man, different from 
others in no other reſpect than in thy reſtleſs ambition 
* of roving over lands fo diſtant from thy own country, 
and thus creating trouble to thyſelf and others: In a 
„ ſhort period ſhalt thou die, and then ſhalt thou poſſeſs 
* no more earth than what ſuffices for the interment of thy 
* body ?*.” The great Saladin, who recovered Jeruſalem 
from the Chriſtians, expired at Damaſcus ; and he com- 
manded his winding-ſheet to be carried through every 
ſtreet of the City, while a Crier went before, and pro- 


claimed with a loud voice, This is all that remains to 


the mighty Saladin, the Conqueror of the Eaſt 77!” 


I have borrowed this admirable ſtory from Hume, who 
nas not referred to his authority, but probably derived it 
from ſome Monkiſh Hiſtorian. I hope for the honour of 
- humanity it is true, and ſhould-be very ſorry to invalidate 


the teſtimony, However J muſt confeſs, that curioſity 


having led me to conſult on this ſubject the moſt genuine 


74 L. 3. v. 1046. 75. Ne 54. p. 96. 76 De Exped. Alex. I. 7. p. 442% 


Ed. 1668, 77 See Hume's Hiſtory of England, vol. a. p. 23. Ed. 1763. 
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reſources of Saladin's Life and Exploits, I can diſcover 


no correſponding fact: Theſe are contained in the Arabian 


Authors, Sjeddadi and Abulfeda, which were publiſhed 
by Schultens at Leyden in 1732: And it is hardly poſſible 
to conceive, that they would have omitted it. The 


addreſs of Prince Henry to the fallen Hotſpur in Shake-- 


ſpeare breathes the ſame ſpirit of moral philoſophy : 


Ill-weav'd Ambition, how much art thou ſhrunk! 
While that this body did contain a ſpirit, _ 

A kingdom for it was too ſmall a bound : 

But now, two paces of the vileſt earth 

Is room enough“. 


78 Henry the Fourth. Firſt Part, A. 5. 8. 4. vol. 5. p. 41 5. Ed. Johnſon 
& Steevens, 1778. | 
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